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I. fejezet


 


Két kacér csúszómászó,
egy pofon, egy csók és más hasonló életbe vágóan fontos dolgok...


 


    – Bocsánat, uram, ha meg nem
sértem... mennyiért pofozkodna egy kicsit?


    A kissé érthetetlen, sőt
meglehetősen hülyén hangzó kérdést egy


szmokingos úr tette fel, zöld vadászkalapban.


    És a Fekete Cápa
elvigyorodott.


    A Fekete Cápa általában sokat
vigyorgott, és ezek a vigyorok sohasem jelentettek jót. A mostani vigyorgásért
nyugodtan kaphatott volna néhány hónapot, mert testvérek közt is felért egy
életveszélyes fenyegetéssel.


    Közben pedig lehajolt több
mint kétméteres magasságából, széles bulldogarcát egészen közel tolta a zöld
vadászkalapos, szmokingos úriember arcához és jellegzetes, mély, rekedt hangján
megszólalt:


    – Hogy volt ez? Hadd halljam
még egyszer! Mintha nem értettem volna egészen tisztán!


    A külsőségekben furcsa és
merész színösszeállítású fiatalember


látszólag egyáltalán nem tisztelte a Fekete Cápa
félelmetes méreteit. Kiálló fogú kamaszarcát még közelebb tolta a borostás
archoz, és nyugodt fölénnyel mondta:


    – Ne vegye rossz néven a feltételezést,
de azt hiszem, hogy kegyed vagy süket, vagy hülye. Mert én felelősségem teljes
tudatában állíthatom, hogy egészen tisztán és szabatosan fejeztem ki magam. Ha
süket, akkor jelekkel adom tudtára a kívánságomat!


    – Nem vagyok süket! –
méltatlankodott kissé meglepve a Fekete Cápa.


    – Tehát hülye! Az más! Ebben
a cseppet sem meglepő esetben


körülírom, illetve részletezem kívánságomat!
Tehát: Mondja, tisztelt úr... hajlandó volna ön bizonyos anyagi javadalmazások
ellenében szépen fejlett, sőt bátran állíthatom, egész estét betöltő tenyereit
nagyobb csattanások kíséretében odavágni az erre a célra leginkább megfelelő
arcokhoz?


    A Fekete Cápa valójában
egyáltalán nem volt hülye. Bizonyos durvább vonatkozásokban még humorérzékkel
is dicsekedhetett. És miért ne dicsekedhetett volna épp a humorérzékével, mikor
minden egyébbel is állandóan dicsekedett. Még akkor is, ha erre egyáltalán nem
volt semmi oka, alapja és jogcíme. Tény tehát, hogy volt benne némi elvitathatatlan
humor, és ennek köszönhetően a szemtelenség bizonyos jelenségeit is hajlandó
volt elviselni. Ez a zöld kalapos ifjú azonban mégis kihozta a sodrából. Mert
olyan szemtelen volt, ami néha már szinte fáj. A Fekete Cápa tehát egyelőre
csak még jobban – szinte életveszélyesen – elvigyorodott, és némi gyanús
szolgálatkészséggel mondta:


    – Hát, ugyebár... hogy
mennyiért pofozkodom egy kicsit?... Nos, ezen nem fogunk összeveszni! Mondjuk,
húsz frank, ha olyan nagyon akarja. De meg kell kérnem, hogy legyen szíves
előre fizetni!


    – Miért? – akadékoskodott a
kamaszképű idegen. – Nem néz ki belőlem húsz frankot?


    – De igen! Csakhogy... bár
lehet, hogy errefelé nagyon rossz hírem van, egyvalami feltétlenül biztos: nem
vagyok hullarabló!


    – Nem értem! Hogy jön ez...


    – Mindjárt megmagyarázom! Ha
én egy hullajelölttől még életében elfogadok húsz frankot, ezért a tényért még
senki sem róhat meg. De ha megvárom, míg jogos dorgálásaim következtében beáll
a halál, és csak azután veszem ki a megboldogult pénztárcájából vagy
mellényzsebéből a járandóságaimat, minden kétséget kizárólag kimerítem az előre
megfontolt hullarablás krematóriumát...


    – Kritériumát! – javította ki
a szmokingos.


    – Azt is!... És ha ezt
megteszem, egyáltalán nem lehet kétséges, hogy bajba keveredem miatta, mert
errefelé a rendőrség az ilyen ügyekben roppant érzékeny.


    A zöld vadászkalapos ifjú
elmosolyodott.


    – Vagy úgy?!... Értem! De itt
egy félreértés van! Nem engem kell


megpofozni!


    – Dehogynem! – legyintett
megértően, de kissé fölényesen a Fekete Cápa. – Csakis magát! Ez, úgy veszem
észre, pillanatnyilag már elengedhetetlenül szükséges. Sőt annyira nem tűr
halasztást, hogy valószínűleg minden anyagi javadalmazás nélkül is megteszem.


    Barátságosan és megértően
bólogatott, miközben felemelte rettentő tenyerét, melyet a kiálló fogú idegen –
nagyon találóan – egész estét betöltőként jellemzett.


    És ekkor valaki egy kemény
tárggyal úgy orron vágta, hogy estében levert a lábáról két körözött
kasszafúrót, egy átutazó földgázmérnököt, aki munkásokat keresett itt, egy
grönlandi cetvadászt és egy ausztráliai matrózzenekart.


    Később, mikor magához tért,
valaki közölte vele, hogy az illető, aki orron vágta, a zöld kalapos ifjú volt,
s a kemény tárgy ennek az ifjúnak az ökle.


    A Fekete Cápa
feltápászkodott, aminek rendkívül örült a két kasszafúró, a földgázmérnök, a
cetvadász és a matrózzenekar, mert eddig rendkívül kényelmetlen helyzetben
voltak a leütött óriás alatt. Noha még szédült kissé, aránylag nyugodt és
határozott léptekkel közeledett a zöld kalaposhoz, aki ekkor már egy asztal
mellett ült és gint ivott tonikkal, szalmaszálon. Lehuppant mellé egy székre,
és elismerő hangon mondta:


    – Gratulálok! Ilyen pofont
csak egyszer kaptam, Amerikában egy úrtól, de arról is kiderült később, hogy ő
a Jack Dempsey. Aki ilyen pofont tud adni, az nekem barátom és testvérem!
Engedd meg, kérlek, hogy brúdert igyam veled!


    – Ennek semmi akadálya! –
mondta a szmokingos.


    – Dehogyis semmi! A
brúderiváshoz elengedhetetlenül fontos a pálinka!


    – Vagy úgy! Kocsmáros, egy
dupla rumot!... Szódával parancsolod?


    – Nem! Diópálinkával!


    Miután megitták a brúdert, az
óriás illendőnek tartotta, hogy


bemutatkozzon. Kezet fogtak és megölelték
egymást.


    – Én Alajos vagyok, a Fekete
Cápa.


    – Örvendek. Én Ben Cobber
vagyok. Jelenleg filmrendező.


    – És azelőtt mi voltál?


    – Munkanélküli.


    – Ezzel én is sokáig
foglalkoztam. Merem állítani, hogy senki sem érti nálam jobban az effajta
mesterséget. Sőt bevallom, most is ilyen állásom van.


    – Pompás! Ezek szerint van
időd?


    – Csak az van!


    – És tudod néhány hónapig
nélkülözni Marokkót?


    – Egyebet sem tudok, csak
nélkülözni!


    – Akkor te vagy az én
emberem! Megismétlem az ajánlatomat a


pofonokra vonatkozóan!


    – Ezt nem értem! Ha meg
akarsz valakit verni, mért bízod másra? Hiszen te magad is rendkívül értesz e
szép mesterséghez!


    – Igen, de szükségem van
néhány pompásan verekedő fickóra! És látnom kell, ki mit tud! Az illetőket le
akarom szerződtetni egy készülő új filmhez!


    – Aha! Most már értem!
Mindjárt itt kellett volna kezdeni! Azt hiszem, menni fog!...


    Mielőtt azonban
"menne" a dolog, jobb lesz, ha egy pillantást vetünk arra a
helyiségre, melyet a később kivonuló rendőrség rövid, szakavatott, hivatalos
nyelven a tett színhelyének nevezett.


 


*


 


    Marokkó.


    A nap – mint ezt Afrikában
tenni szokta – minden átmenet nélkül


lebukott az ég nyugati oldalának egyik
csücskében. Néhány percre vérvörösre festette a kobalt kékből acélkékre
sötétedő égboltot, aztán mintha hirtelen egy fekete függönyt rántottak volna az
egész látomás elé. De ez is csak átmenet volt. A hirtelen vaksötét máris
felengedett, és az ég sötétlő kárpitján, mint egy gigászi tapéta aranyszögei,
hirtelen ragyogni kezdtek a csillagok.


    A fentiek monumentális
szépségével szemben élénk ellentétként áll Marokkó dokknegyedének sokszínű és
fülledt levegőjű világa. A Nagy Háttér éppen olyan pompás, mint az európai
kolónia vagy a nemzetköziek negyede mögött, de ezek a szagok, színek, hangok és
események mégis egy egészen más világot sejtetnek.


    De milyen világot?


    A marokkói dokknegyedről vagy
rosszat, vagy semmit. Miután azonban ennek a regénynek rendkívül jelentős
momentuma játszódik le itt, kénytelen vagyok minden rosszat elmondani róla,
amit tudok.


    Marokkónak ez a szegény
legényektől, úgymint különböző csempészektől, rakodómunkásoktól és
bérverekedőktől, kitartottaktól és


pillanatnyilag szabadlábon tartózkodó
kasszafúróktól, zsebtolvajoktól, huszadrangú zenészektől, állástalan vagy
szabadságon lévő matrózoktól, kivénült vagy még pályájuk elején járó
artistáktól, besúgóktól és besurranó tolvajoktól hemzsegő negyede annyira
különbözött Marokkó többi részétől, mintha egy nagyon távoli bolygón volna.


    Ez a része a jellegzetes
külvárosnak ettől függetlenül is különálló


egység volt, mert Afrika minden fajtájú
őslakójából felmutathatott néhány, erkölcsileg nem túlságosan fejlett példányt.
Arabok, tamilok, berberek, beduinok bukkantak fel az utcasarkokon, és tűntek el
titokzatosan a piszkos sikátorok között, ismeretlen célok után járva, s
behúzván a nyakukat, ha véletlenül közelükbe került egy goumier, ahogy az arab
csendőrség e nem túlzottan finom modorú közegeit nevezték.


    Az utcán por, hihetetlen
piszok, eldobált konzervdobozok, éhes kutyák, jóllakott néger asszonyok,
kifestett, rosszul öltözött nők és egyáltalán nem öltözött arab gyerekek,
koldusok, irtózatos, gennyedő sebeiket mutogatva, mint üzletük borzalmas, de
meglehetősen célravezető reklámját, élő és élénk mozaikját adják azoknak az
egzotikus tulajdonságoknak, melyeket ez a városrész magáénak vallhat, ha ezt
nem is büszkén teszi.


    A keskeny utcák mindegyikében
két–három kocsma. Ezek a kocsmák nem nyernének díjat semmiféle éttermi
kiállításon. A kocsmárosok nem képesített szakemberek. Ezzel szemben mindenre
képesek. Van köztük leszerelt légionista, kifáradt, kivénült vagy a
mesterségébe beleunt rablógyilkos, van közöttük múltját titkoló, de egyáltalán
nem szégyenlő kokaincsempész és eliszákosodott profi bokszoló. Csak egy nincs
köztük. Olyan, akiben a lelkiismeret, akár nyomokban is, megtalálható volna. 


    A kocsmák belső tartalmáról a
rendőrség semmiféle illúziót nem táplál. 


    Van köztük rossz hírű és van
közöttük még rosszabb hírű.


    Csak egy nincs köztük.


    Kétes hírű.


    Mert a rendőrség előtt
ezeknek a kocsmáknak a híre ma már egyáltalán nem kétes. Ezekre a helyekre
például egy razzia alkalmával holtbiztosra megy.


    És az eredmény a jellemek és
rovott múltak Wassermann–vizsgálata szempontjából mindig egy és ugyanaz.


    Pozitív.


    Ha fentiek után azt mondom,
hogy a jelenet, melyet e regény elején megfigyelhettek, a marokkói kikötőnegyed
legrosszabb hírű kocsmájában játszódott le, akkor körülbelül fogalmat
alkothatnak maguknak arról, hogy e szórakozóhely látogatása előtt a
legelszántabb biztosítótársaság sem fogadna el senkit életbiztosítás
szempontjából.


    A kocsma bejárata felett egyetlen
villanykörtével megvilágított tábla lóg. Lóg a szó legszorosabb értelmében,
mert nem erősítették a falhoz, hanem egy szál kampósszögre akasztották. (A
kocsma tulajdonosáról bevezető jellemzésképpen annyit, hogy a tábla alapanyagát
lopta. A betűkhöz való festéket lopta, sőt a kampósszöget is lopta.
Természetesen a villanykörtét is lopta. Sőt a törzsközönséget is lopta. No nem
úgy, hogy meglopta őket, mert aki itt a törzsközönséggel kapcsolatban ilyesmire
vetemedett, az nemigen volt hosszú életű e földön. Annyiban lopta a közönséget,
hogy ellopta egy másik kocsmából bizonyos reklámtrükkök segítségével.
Természetesen a reklámtrükköket is lopta.)


    A táblán egyébként, mely,
mint említettem, különböző lopási


manővereknek köszönheti létezését, a következő
szöveg, illetve cégér állt:


 


           
KÁVÉHÁZ ÉS ÉTTEREM


           
A KÉT KACÉR GILISZTÁHOZ


    Valamelyik jókedvű és a
körülményeket jól ismerő törzsvendég az ajtó egyik szárnyára kézzel rajzolt
papundekli táblát erősített rajzszeggel.


(Tábla, ceruza, rajzszeg – lopva.) A táblán ez a
meglepő szöveg állt: 


  
          Fegyver nélkül
belépni céltalan!


            
Cél nélkül verekedni esztelen!


            
Ész nélkül menekülni reménytelen!


    A kocsmában, mint azt már
jeleztük, érdekes események játszódtak le néhány perccel ezelőtt. A Fekete Cápa
és a zöld vadászkalapos, szmokingos úriember között. A jelenetnek nemcsak mi
voltunk a tanúi, hanem néhány igen szakavatott törzsvendég.


    Róluk nagy általánosságban
csak annyit, hogy amikor látták azt a pofont, amit a Fekete Cápa a zöld
vadászkalapostól kapott, megnyalták szájukat, mintha habos süteménybe haraptak
volna, és körülbelül olyan arckifejezéssel bólogattak, mint amikor a nagy zenei
szakértő egy újonnan feltűnt világzseni hegedűjátékát először hallja. Egy öreg
kasszafúró a sarokban meghatottan könnyezett, egy vérbő és tüzes ifjú pedig
újabb fél liter rumot hozatott, annyira fellelkesült a szép teljesítmény
látványától.


    Az asztalok körül a külváros
úgynevezett krémje képviseltette magát. 


Az alvilág elitjéhez tartozik például Tetovált
Rodrigó, a dél–amerikai


matróz, aki három hónappal ezelőtt betört egy
ékszerüzletbe, és mivel a kicsi, de rendkívül ellenálló páncélzatú
pénzszekrényt nem tudta feltörni, az egész kétmázsás darabot, úgy, ahogy volt,
ellopta, és a hátán vitte el több mint másfél kilométerre lakó orgazdájához.
Ott volt rajta kívül a Hosszú Jean is, elválhatatlan ellensége, a Füttyös Dávid
társaságában. Ők szabad farkasok voltak, nem tartoztak semmiféle bandához,
saját szakállukra dolgoztak, de természetesen külön–külön. Minden alkalmat
felhasználtak, hogy borsot törjenek egymás orra alá. Szinte érthetetlen volt,
hogy mégis együtt töltötték minden szabadidejüket, és még a rum sem esett
igazán jól az egyiknek, ha véletlenül hiányzott a másik. Előfordult, hogy
valamelyikük hosszabb időre négy fal közé vonult, nem mintha a magányt
választotta volna egyedüli idegcsillapítóul, hanem mert a hatóság ilyen értelmű
határozatot hozott. Ilyenkor a másik hosszú orral járt–kelt a városban, és még
a munkához sem volt kedve. Minek dolgozzon, ha ezzel úgysem dühösítheti fel a
remeteéletre kárhoztatott barátját.


    Az egyik távoli asztalnál ül
Góliát Pierre, a volt bilincstörő. Mostanában szeszcsempészettel foglalkozik.
Róla csak annyit, hogy egyszer belekötött nyolc új–guineai matrózba,
bekerítette őket, és másnap virágot vitt valamennyiüknek a kórházba, mert igen
gáláns ember volt és tudta, hogy mi illik ilyen esetben.


    Itt van azonkívül Sátán Bill,
a volt arizonai marhatolvaj, akit valami apró–cseprő feledékenység juttatott
néhány évvel ezelőtt a légióba, s akit egy példátlan hőstett miatt
jutalomképpen leszereltek. Az apró–cseprő feledékenység valami elszámolással
kapcsolatban történt. Sátán Billnek el kellett vinnie valahová kétszáz darab
lopott marhát, de a mogorva arcú ifjú elfelejtette teljesíteni ezt a parancsot.
Egy országút menti kocsmában iddogált és pókerezett, és ilyenkor megszűnt
azután számára az egész világ. Később eszébe jutottak a marhák, és hogy ne
legyen velük több gondja, hirtelen ötlettől vezérelve elitta és elkockázta az
állatokat. Mind a kétszázat. A banda főnöke később rovancsolást rendelt el, és
Sátán Bill a várható következmények elől Európába menekült. Így került a
légióba, majd leszerelése után ide. Közben módjában állt volna hazamenni, mert
volt pénze, de a bandavezér még élt, és Sátán Bill helyesebbnek tartotta, ha
emiatt meghosszabbítja itt–tartózkodását. Elvégre meghalni itt is lehet.


Minek ahhoz néhány ezer kilométert hajókázni és
ugyanannyit


lovagolni?...


    Most ott ült az asztalnál és
nagy élvezettel hallgatta a körülötte ülők beszédét. Ugyanis négy cowboy ült
körülötte. Négy új arc, négy új egyéniség, akik mégis a múltat varázsolták
vissza egy pillanatra. Bill egészen megrészegült, ahogy az amerikai beszédet és
a mesterségbeli szakkifejezéseket hallgatta.


    A négy cowboy új ember volt
Marokkóban. Valami zavaros ügy hajította őket a világ eme oldalára. Kettő
marhatolvaj volt, kettő pedig Parker seriff segédjének vallhatta magát még nem
is olyan régen. De azután történt valami. Az egyik seriffsegéd megtudta, hogy a
marhatolvajok egyike a féltestvére, szökni hagyta őket. Akció közben Parker
seriff súlyos sebet kapott ezért. Mindhármuknak az volt az egyetlen kiút, ha
eltűnnek. A másik seriffsegéd is részt vett a hajszában, de mivel igen jó
barátságban volt üldözött kollégájával, inkább átállt hozzájuk és velük
menekült. A négy ember, Atkins, Walker és a két Simson aztán hosszabb bujkálás
után elért valami kikötőt, és fellopódzott egy veszteglő teherhajóra. Hová
indult a hajó, hová nem, arról fogalmuk sem volt, de tény, hogy néhány hónappal
később Afrikában kötöttek ki. Közben a kapitány már felfedezte a potyautasait,
de mivel matrózaival együtt néhány órán belül kénytelen volt belátni, hogy ezek
a fiúk verhetetlenek, inkább átpókerezte velük a hátralevő időt.


    A kikötőben sírva búcsúztak
egymástól, de legnagyobb meglepetésükre itt újra találkoztak, mármint a
cowboyok és a MICIMACKÓ nevű gőzös kapitánya és személyzete. Ugyanis közben az
történt, hogy a kapitány elitta a Micimackót. Ez nem úgy értendő, hogy annyit
ivott, ami felemésztette a hajó ellenértékét, hanem úgy, hogy részeg fejjel
kockázni kezdett, a téteket folyton emelte, és egyszerre azon vette észre
magát, hogy már csak az egyik kémény és a vasmacska az övé. Azonnal
kijózanodott, eladta a nyertesnek a kéményt és a vasmacskát némi készpénzért,
ezért egyszerre állástalanná vált négy matrózával idejött a Két Kacér
Gilisztába.


    Mivel olykor emberrablással
és mindenféle csempészésekkel is foglalkozott, nem volt ijedős ember, és
biztosra vette, hogy sem ő, sem matrózai nem halnak éhen. Valami okvetlenül
történik majd.


    A történet szempontjait
tartva szem előtt, még egy szereplőt kell


sürgősen bemutatnom. Ez a szereplő a Mágnás
Kazimir.


    Mágnás Kazimir mintegy fél
évvel ezelőtt érkezett Oránba egy szakadt felsőkabátban, ing nélkül, de
monoklival és lovaglópálcával. Nagyon furcsa ember volt. Első pillantásra látni
lehetett rajta, hogy még nem is olyan régen úr lehetett, de ezért senki sem bántotta,
mert mindenkit lefegyverzett lebilincselő egyéniségével. Találó, jó humorú
megjegyzései voltak, pompás ötletei arra, hogy a csempészett árut hogyan
juttassák el a megrendelőhöz, és olyan jobbkezes lengőütései, melyekről a Nehéz
Teofil a legnagyobb elragadtatással beszélt két héttel azután, hogy elhagyta a
kórházat és teljesen összeforrt az állkapcsa.


    Úri megjelenése és feltűnően
raccsoló beszédmódja miatt nevezték Mágnásnak. Nem vette rossz néven, de
gőgössé sem tette ez a


megkülönböztetés. Mindig vidám volt, mindig
bolondokat beszélt és


közben mindenkit megvert.


    Az ilyen ember
felbecsülhetetlen érték.


    Ennyit okvetlenül el kellet
mondanom a Két Kacér Giliszta törzsvendégeinek legérdekesebbikéről, mielőtt a
továbbiakra rátérek. Az


elmondottak nélkül sok minden érthetetlen volna.


    Most pedig térjünk vissza
Alajoshoz, a Fekete Cápához, aki, mint


említettem, pompás üzleti ajánlatot kapott a
szmokingos és zöld kalapos Ben Cobbertől. Arra is emlékszünk még nyilván, hogy
a Cápa azt felelte: menni fog.


    És ment.


    Nem a dolog, hanem a Cápa.
Egy sarokban álló távoli asztalhoz ment, ahol bizonyos ügyfelei üldögéltek,
akiket fel akart használni az üzlethez.


    De egy váratlan esemény
feleslegessé tette a "kicsinált" próbaverekedést...


 


 


*


 


  A Két Kacér Gilisztába ugyanis e
pillanatban belépett egy hölgy. Ez a hölgy úgyszólván állandó vendég volt itt,
de most már néhány hónapja nem mutatkozott törzskávéházában, s ezt az időt
állítólag egy félreértésből kifolyólag a toloncházban töltötte. A félreértés
úgy történt, hogy egy barátja figyelmeztette a hölgyet a rendőrség
közeledésére, ő azonban kissé részeg volt, és nem értette tisztán a
figyelmeztetést. Emiatt aztán néhány percet késett. A néhány perc néhány
hónapjába került.


    A hölgy egyébként a Kannibál
Vanda névre hallgatott, és erősen felül volt a száz kilón. Ehhez képest igen
testhez álló rövid, fekete, térden felül hasított szoknyát hordott, piros blúzt
és szalmasárga hajat. Különben kedves és közvetlen volt, de már kissé rekedt a
sok cigarettától és a még több rumtól.


    Belépése pillanatában a
Mágnás éppen Louis–val, a csapossal értekezett.


    – Kévem... – mondta előkelően
–, legyen szíves hozzon nekem valami fimon, de evős pálinkát! Bovovicska?...
Azt sem bánom! Csak siessen bavátom!


    – Borovicska? – gondolta
Kannibál Vanda. – Ez nem is lesz rossz.


    Máris döntött.
Gárdagránátosoknak is becsületére váló lépteivel a Mágnás Kazimir asztalához
lépett, és szó nélkül leült. Aztán kezet nyújtott a meglepett
asztaltársaságnak.


    – Vanda vagyok! – mondta
egyszerűen.


    Kazimir ránézett. Szemében
némi ijedtség bujkált.


    – Hogyan... kévem?


    – Mondom, Vanda vagyok!


    – Ez igaz! – felelte Kazimir.
– De nemcsak vanda! Öveg is!...


    E roppant sértés teljesen
szótlanná tette Kannibál Vandát. Szótlansága azonban csak pillanatokig tartott.
Aztán mondott valamit, valami olyat, ami nem lett volna alkalmas arra, hogy
serdületlen gimnazista lányok lelki életét jó irányba befolyásolhassa. Egy
közelben üldögélő kiöregedett néger rablógyilkos a haja tövéig elpirult, és
szégyenlősen lesütötte a szemét.


    Ezek után Kannibál Vanda
felállt az asztaltól, és egy gyilkos pillantás kíséretében faképnél hagyva
Mágnás Kazimirt, átült régi barátja, Terpentin Joe asztalához. Élénk
taglejtésekkel adta tudtára a rajta esett sérelmet, és sürgette a Terpentint,
hogy vegyen neki elégtételt.


    – Hogyhogy vegyek? – kérdezte
kissé hülyén Terpentin Joe. – Ma már minden üzlet zárva van és...


    – Ne hülyéskedj, Terpentin,
mert gyomron bokszollak! Végy elégtételt ezen a csirkefogón! Rúgd meg vagy köpd
le vagy pofozd meg... mit tudom én! De nekem elégtétel kell!...


    – Te megőrültél, Vanda! –
mondta rémülten Joe. – Hát azt hiszed, hogy a Mágnást fel lehet pofozni?...
Hiszen ilyeneket, mint én, hármat–négyet eszik meg reggelire!...


    – Úgy!... Tehát gyáva vagy?


    – Hogyne! – felelte őszintén
a Terpentin. Mert csakugyan az volt.


    A hangulat nagyfeszültségű
volt. Sőt, életveszélyes. De a verekedés mégsem emiatt tört ki. E vészterhes
másodpercekben ugyanis ismét kinyílt az ajtó, és belépett a kocsmába egy lány.


    De milyen lány!


    Krémszínű selyemkosztüm volt
rajta. Rozsdásszőke haja kissé kócosan lógott az arcába. Olyan dereka volt,
hogy két arasszal át lehetett fogni. Szép, hosszú, formás lábán selyemharisnya.
Lakkretikül. Acélkék szeme rémülten nézett szét a számára teljesen szokatlan
helyen. Lihegett. Ápolt, keskeny, fehér, vörösre lakkozott körmű kezét a
mellére szorította. Még egyszer körülnézett, és egyenesen a Mágnás Kazimir
asztalához ment.


    Különös ember azért ez a
Mágnás Kazimir, hogy ez a fimon lány azonnal észrevette a közte és a többiek
közt levő kirívó különbséget. Igaz, hogy most már volt rajta ing, nem úgy, mint
annak idején, az is igaz, hogy a hasán biztosítótűvel összefogott frakk–kabátjához
nagyon ízléses, sőt errefelé komoly sikert arató sárga kockás, szürke
bricsesznadrágot hordott, igaz, hogy a lábán ékeskedő lakk báli cipő
határozottan úriemberre vallott, de ezért ez a lány láthatott már elegánsabban
öltözködő urakat is. Mit lehet tudni a nőknél? Talán a monokli imponált neki.
Éppen a monokli, ami miatt Mágnás Kazimirt ezen a cseppet sem barátságos helyen
már nagyon sokszor próbálták megverni. Azóta az illetők már felgyógyultak.


    Tény, hogy egyenesen
odalépett az asztalához, és lihegve, kiszáradt torokkal suttogta:


    – Bocsánat... uram... maga
mégis jobb embernek látszik... Engem üldöznek és... kérem, mentsen meg!


    Mágnás Kazimir megigazította
a monokliját és felállt. Helyrerángatta a nyakkendőjét, mely minduntalan félrecsúszott,
mivel az izmos nyakon nem volt gallér. Kissé meghajolt és udvariasan mondta:


    – Kévem... mademoiselle...
boldog vagyok, ha vendelkezéséve állhatok!


Foglaljon helyet és legyen egészen nyugodt!
Minden vendben lesz!


    – Köszönöm! – A lány leült
egy székre. – Nagyon köszönöm!... – Még mindig lihegett. Remegő kézzel, szinte
gépiesen cigarettát vett elő. 


    – Legyen szíves, adjon egy
kis tüzet!...


    A Mágnás tüzet adott.


    – Szabad évdeklődnöm, ki
üldözi? És miévt?


    – Én... nagyon kérem, hogy ne
kérdezzen semmit! Olyan helyzetben vagyok, hogy nem beszélhetek! Egy csomó
gazember üldöz és...


    Fáradtan végigsimított a
homlokán.


    – Dolgom volt errefelé... ma
este... szerencsétlenségemre elkéstem. Mellah kapuit este nyolckor lezárják.
Már nem térhettem vissza Guelizbe...


És észrevett valaki, aki elől bujkálnom kell.
Menekültem. Az illetőnek érdeke, hogy elcsípjen. Társai is vannak. Nagyon
sokan. Egy egész banda. És már a nyomomban voltak! Bemenekültem ide! Arra
gondoltam, hogy talán akad itt olyan ember, akiből még nem veszett ki az úri
érzés, és megkísérli, hogy megvédjen... De bevallom őszintén, hogy lelkiismeret
furdalásom van. Nem szabadna talán berántani egy ártatlan embert a legnagyobb
életveszélybe...


    – Ez egy pillanatig se bántsa,
mademoiselle!... Mi itt megszoktuk az állandó életveszélyt. És nem is
kellemetlen, ha máv az embev ilyen dicstelen életet él, hogy úgy haljon meg,
ahogy az egy gentlemanhez illik: egy nő védelmében! Kicsoda ön?...


    – Ezt... – mondta a lány –
talán mellőzzük most!...


    – Kévem! Nem akavtam diszkvét
lenni! Sokan kevgették?


    – Nagyon! Nem is hittem
volna, hogy az ügyünkbe... az ügyembe... ennyi ember van beavatva. –
Felsóhajtott. – Mennyi ellenfél! És mennyi ellenség! És, sajnos, az embernek
ilyenkor nincsenek barátai...


    – Bavátai?... – kérdezte
kissé rezignáltan Mágnás Kazimir. – Ezt a szót én kezdem teljesen elfelejteni.
Az embevnek tettestávsai vannak, meg cinkosai, meg ilyesmi... de bavátai... –
Legyintett. – Eh, nem jó belemélyedni ebbe a pvoblémába. Non cogito, evgo non
sum!...


    – Micsoda?


    – Ez latinul volt. Nem
gondolkozom, tehát nem vagyok! Ezt jelenti!


    – Tudom, mit jelent! Csak
csodálkoztam, hogy latin közmondást idézett. Kicsoda maga?


    – Mágnás Kazimiv vagyok!


    – Ez gúnynév!


    – Hát... evvefelé nemigen
gúnyolódnak velem. Az ilyesmi máv végen nem fovdult elő... mikov utoljává
tövtént, nagyon nyevs voltam az illetőhöz! Sokáig tavtott, amíg túljutott az
életveszélyen!


    – De hát az igazi neve...


    – Ezt... talán szintén
mellőzzük most! Én szívesen...


    Nem folytathatta, mert e
pillanatban kivágódott az ajtó, és egy irtózatosan mocskos óriás lépett be.
Körülnézett, aztán kiszólt társainak.


    – Itt van a spiné, gyerekek!


    Hat–nyolc hasonló külsejű
fickó nyomakodott be utána. Az óriás


egyenesen a Mágnás asztalához lépett és durván
megfogta a remegő lány karját.


    – Jöjjön csak. demoisell Kitty!
Már tudhatná, hogy előlünk nem rejtőzhet el!... Ne féljen semmit! Ha elintézzük
az ügyet, akkor nem lesz bántódása.


    Mágnás Kazimir lassan
felállt. Egy láthatatlan porszemet lepöckölt a frakk–kabát ujjáról, miközben
unott hangon raccsolta:


    – Kévem!... Sajnos, nem
szevetem, ha az asztalomnál ülő hölgyeket molesztálják!.,. Ilyenkor feltűnően
enevgikus vagyok!...


    Az óriás meglepődve nézett
rá.


    – Micsoda? Te monoklis
pojáca! Hát összetörjem a pofádat?


    – Ön nagyon modovtalan embev!
Kévem, távozzon, mevt hivtelen megutáltam!


    – Na megállj, te piszok!
Nesze!...


    Irtózatos ökölcsapást
zúdított Kazimir felé. A Mágnás azonban hirtelen megelevenedett Unott, fáradt
mozdulatait élénk, ruganyos mozgás váltotta fel. Kitért a roppant ökölcsapás elől,
és nyitott tenyérrel, széles és mégis villámgyors mozdulattal úgy pofon ütötte
az óriást, hogy az két asztalon is keresztülesett, és leverte a lábáról a
kerület köztiszteletben álló gyepmesterét meg egy hölgyet, akit Vitorlás
Nanette néven ismertek kikötői körökben.


    Erre társai Mágnás Kazimirre
rontottak. Pillanatok alatt nagyon sok ökölcsapást és rúgást kapott, de a
monokli még így is vidám fölénnyel csillogott a szemében. Úgy verekedett, mint
egy ördög. Ismét leütött valakit, egy rúgásától Tápióka, a régen körözött
rablógyilkos a kirakatablakon keresztül kirepült az utcára.


    Helyzete azonban így is
tarthatatlan volt. A többiek újra és újra rárohantak, és noha falnak vetett
háttal, pompásan verekedett, pillanatai meg voltak számlálva. Bokszerek,
vasbotok és homokzsákok kerültek elő.


A Mágnás erre elővett egy vászonba burkolt
rudacskát, melyben homok, ólomdarabok és vasreszelék volt, és helyenként, mint
valami hurkát, spárgával kötötte át a verekedés nagy szakértője, Honolulu Tim,
akitől ezt a pompás fegyvert születésnapi ajándékul kapta Kazimir.


    E finom szerszám sokkal
többet ér, mint a gumibot, és sokkal könnyebben kezelhető, mint a merev vasbot.
Minden ütésétől reped a bőr, törik a csont és szakad a hús.


    Két ember ismét összerogyott
a támadók közül, de ez nem ért semmit, mert egyrészt még mindig nagyon sokan
voltak, másrészt egyre többen nyomakodtak be az utcáról, hogy a már harcban
állóknak segítsenek.


    Ekkor lépett akcióba Ben
Cobber. Gyors mozdulattal fejébe nyomta zöld vadászkalapját, és meglehetősen
messziről, egyetlen roppant ugrással a verekedők közé vetette magát.
Villámgyorsan leütött két embert, és a még mindig remegő, dermedten ülő lányt
gyors mozdulattal, bár nem a leggyengédebben, az asztal alá lökte.


    Ez az erősítés sem ért volna
sokat, ha időközben nem indul el az


események helyszíne felé Alajos, a Fekete Cápa.
Ő most már látta, hogy a tervezett műverekedés helyett itt műsoron kívül
élet–halál harc lesz. Azzal kezdte, hogy felkapott egy asztalt és belevágta a
tömegbe. Erre a váratlan támadásra egy kis szünet lett, amíg a jobbra–balra
hullott emberek feltápászkodtak.


    – Köszönöm, uvaim! – mondta
kissé lihegve, de cseppet sem rosszkedvűen a Mágnás Kazimir. – Különösen önnek,
bavátságos idegen!... Tőled el is vávtam, Cápa, hogy közbelépj!...


    – Szóra sem érdemes! –
felelte Ben Cobber. – Ha valaki meg akar védeni egy hölgyet a túlerővel
szemben, annak én segítek, ha otthagyom is a fogam!


    – Evve az eshetőségve
számítanunk kell! – mondotta mosolyogva a Mágnás. – Itt nem veszik jónéven, ha
valaki beavatkozik idegen embevek nézeteltévéseibe!


    – Aha! Az alapszabályok nem
engedik!...


    Mágnás Kazimir felelni akart,
de ekkor valaki rettenetesen szájon vágta. A verekedés új erővel folytatódott.
Székek törtek darabokra, asztalok roskadtak össze és poharak, üvegek zúzódtak
szét, Oroszlánszívű Jakab, a kocsmáros, megvetően köpött, mert tudta, hogy
szétverik a helyiséget, és ez ellen nem tehet semmit. Lehúzódott a pult mögé,
újságot vett elő és olvasott. Időnként megragadott egy sörösüveget, és a küzdők
közé vágta minden célzás nélkül, mert neki mindegy volt, hogy kit talál el.
Csak azt tartotta fontosnak, hogy minél több tárgy törjön össze, mert minden
biztosítva volt.


    A három ember lassan fáradni
kezdett. Ellenfeleik legalább húszan voltak, így minden heroizmusuk
hiábavalónak látszott. Ezekkel sosem készülnek el. És sajnos, az itteni
társadalmi szabályok úgyszólván kizárták, hogy a közönségtől segítséget
kapjanak.


    A társadalmi szabályoknak
azonban van egy errefelé nemigen ismert, de nagyon veszélyes ellensége: a
szeretet. Mágnás Kazimirt szerették. A zöld kalapos Ben Cobbert is meglepően
rövid idő alatt szívükbe zárták. Pompás fickó, akárki akármit mond. Aki ekkora
pofont adott a félelmetes Fekete Cápának, és aki ilyen veszett bátorsággal
sietett Mágnás Kazi segítségére, az más elbírálást érdemel, és ha... talán
ezúttal félre lehetne tenni az elveket...


    Valami ilyesmit gondolhattak.
Tény, hogy egészen váratlanul felemelkedett a helyéről néhány ember, és lassan
a verekedők felé közeledett. Mi több, ez igen baljóslatú közeledés volt. A kis
csoport élén a Tetovált Rodrigó haladt, aki annak idején ellopta azt a bizonyos
páncélszekrényt. Közvetlenül mögötte egy kitört, de még jól használható asztallábbal
a kezében Góliát Pierre következett. Hosszú Jean és Füttyös Dávid is
csatlakozott a társasághoz, mögöttük pedig lassan, de nagyon baljóslatúan
feltűnt az öt cowboy. Sátán Bill és vendégei.


    A verekedés nem tartott
sokáig. Amit ezek az emberek öt perc alatt csináltak, az olyan volt, mint egy
lidércnyomásos álom. Pillanatok alatt ordítások, hörgések és széttörő csontok
reccsenése töltötte be a teret.


Oroszlánszívű Jakab, aki egykedvűen ült a pult
mögött és lepedőnagyságú újságjait olvasta, miközben időnként odavágott egy–egy
sörösüveget, két nappal később becsületszavára kijelentette, hogy a bútorok
romjait egy fogpiszkálógyárnak adta el, mert ott szinte minden további
megmunkálás nélkül fel tudták használni a kiváló nyersanyagot.


    Az őrült zűrzavarban Mágnás
Kazimir lihegve a falhoz támaszkodott. Soha életében nem érzett ekkora
fáradtságot. Megigazította monokliját, és levegő után kapkodott, hogy némi erőt
gyűjtsön a továbbiakhoz. Kissé elhomályosuló szemmel látta, hogy valami
fehérség bukkan fel előtte. Aztán egy csókot érzett az arcán, amitől egyszerre
elmúlt a szédülése.


Körülnézett.


    Kitty, a szőke, karcsú
derekú, titokzatos lány, a védence akkor surrant ki a tárva–nyitva hagyott
ajtón...


 


*


 


    Mire a rendőrség két,
ijesztően szirénázó riadóautóval megérkezett, már három mentőkocsi állt a Két
Kacér Giliszta ajtaja előtt. A tűzoltók éppen távozóban voltak, mert nem volt
dolguk. Csak egy petróleumlámpa dőlt fel, és néhány asztal ettől lángra gyúlt.
Szóra sem érdemes. Sajnos, a rendőrség az ilyen apróbb tűzeseteket is
gyújtogatásnak minősíti, és hajlamos a csendháborítás és súlyos testi sértések
vádját ezzel is megtoldani. Az ilyesminek jobb nem kitenni magukat. Valószínűen
ennek tulajdonítható, hogy nevezett közegek megérkezésekor Mágnás Kazimir és
társai már a harmadik utcában levő Fejbevert Cethal nevű kocsmában időztek.


 


 










II. fejezet


 


Ben Cobber pompás
szervező, de rossz üzletember. A társaság megalakul és elhatározza, hogy lesz,
ami lesz: dolgozni fog. 


Az ilyen könnyelműség
rendszerint megbosszulja magát, de ezzel egyelőre mit sem törődve, a társaság
tengerre száll...


 


    – Nos, uvaim, azt hiszem,
időszevű volna, hogy megköszönjem önöknek a jókov jött segítséget! – mondta az
első pohár pálinka után Mágnás Kazimir.


    – Hagyjuk a marháskodást! –
felelte nagylelkűen Tetovált Rodrigó, és Góliát Pierre bólogatott, hogy de
mennyire hagyjuk.


    – Szóra sem érdemes! – tette
hozzá a Fekete Cápa. – Az ilyen apró szívességekért nem jár köszönet.


    – Te igen devék gyevek vagy!
– folytatta most Ben felé fordulva, aki éppen azon fáradozott, hogy egy
spárgával testéhez kötözze szmokingja maradék darabjait.


    – Szívesen tettem, öregem! –
szerénykedett, miközben megcsomózta a spárgát.


    A többiek is magukkal voltak
elfoglalva. Mindegyiküknek volt valami sérülése, amit rongydarabokra töltött
pálinkával kezelt.


    Ettől eltekintve azonban
frissek és jókedvűek voltak, mint mindig. Az őrületes verekedés nem hagyott
nyomot idegállapotukon. Határozottan úgy festettek, mintha élvezték volna a
verekedést. Tetovált Rodrigó meg is jegyezte:


    – Remek kis móka volt, mi?...


    Új vendég érkezett a
Fejbevert Cethalba, Kannibál Vanda. A terebélyes hölgy már nem volt haragos.
Nála az ilyesmi nem tart sokáig. Kedélyesen bólintott a társaság felé és figyelmeztető
hangon mondta:


    – Mostanában ne sokat
járjatok a Giliszta táján!


    – A rendőrség komolyan veszi
a dolgot? – érdeklődött Alajos, a Cápa.


    – Az is! De a fiúk, akikkel
elbántatok, még sokkal komolyabban veszik!


    – Hm... – dünnyögött Mágnás Kazimir.
– És izé... vendkívül sajnálom, hogy az imént megsévtettem kedves... izé...– A
Cápához hajolt és súgva kérdezte: – Ezt csakugyan Vandának hívják?


    – Csakugyan! – súgta vissza
Alajos.


    – Vével?


    – Nem is errel!


    – Hm... sajnálatos, ez az én
hibám volt... – visszafordult a Kannibál Vandához. – Mondom, sajnálom, hogy
megbántottam, kedves... izé... de valamit szeretnék kévdezni, kedves... izé...
Vanda!


    – Hogy érti ezt? – fortyant
föl kissé harciasan a nő.


    – Mit?


    – Ezt az utóbbit! Mit akart
azzal mondani, hogy... Vanda?


    – Ej, hát a nevét
bátovkodtam... a kevesztnevét...


    – Ez biztos?


    – Biztos! Legyen nyugodt, nem
jelzőként említettem! Vevidiáltam az álláspontomat! Maga egyáltalán nem vanda!


    – Dehogynem! Higgye el, hogy
Vanda vagyok!


    – Hogyne! De nem úgy, ahogy
én odaát gondoltam! Hát mondom... azt szevetném kévdezni, hogy maga ismevi
azokat a gyevekeket, akikkel... hm... vitatkoztunk az imént?


    – Hogyne ismerném őket!
Baltás Bob és Tápióka csapata. Nehéz fiúk!


    – Hm... Nagyon nehezek?


    – Eléggé! Bérgyilkosságokat
és egyéb alkalmi munkákat vállalnak! És ha megbántják őket, akkor mindenkit
kikészítenek. Orvul! Azért mondom, hogy egyelőre kerüljék el a környéket. Sőt,
nem ártana néhány világrésszel odébb állni!


    Szó nélkül, megható
közvetlenséggel felhajtotta Mágnás Kazimir pálinkáját, azután a Cápáét és Ben
Cobberét. Csak akkor csettintett a nyelvével.


    – Ez jólesett! Adjanak
cigarettát!


    Elvette Ben kezéből a
csomagot, rágyújtott, a többit betette a retiküljébe és derűs nyugalommal
továbbsétált.


    – Sajnálom, hogy ilyen bajt
okoztam nektek, fiúk! – szabadkozott Kazimir. – De lássátok be, hogy úviembev
nem hagyhat bántalmazni egy szevencsétlen, üldözött nőt, ugyebáv?...


    – Semmi esetre sem hagyhat! –
bólintott Tetovált Rodrigó, aki már sokszor tanújelét adta, hogy szerinte mit
hagyhat egy úriember és mit nem.


    – Igen kévlek... de most...
hm... kitettétek magatokat bizonyos könnyen bekövetkezhető atvocitásoknak!


    – Minek? – kérdezte rémülten
Hosszú Jean.


    – Hülye! – szólt rá Füttyös
Dávid. – Még azt sem tudod, hogy mi az atrocitás?...


    – Te tudod?


    – Hogyne tudnám!


    – Hát micsoda?


    – Pofon, balegyenes,
jobbkezes lengő meg ilyesmi!...


    – Nem fontos az egész! –
jegyezte meg megnyugtatóan Alajos. –


Nekem ugyan semmi kedvem, hogy orvul ledöfjenek,
de legfeljebb továbbállunk egy házzal! Nem igaz, fiúk?


    – De! – helyeselt Sátán Bill,
aki már nagyon sokszor továbbállt egy házzal.


    – Ide hallgassatok, gyerekek!
– szólalt meg most Ben Cobber. – Nekem pompás ötletem van számotokra. Dolgozni
fogtok.


    Iszonyú csend támadt. Góliát
Pierre hangtalanul vergődött, hogy a váratlan rémülettől torkán akadt rum meg
ne fojtsa. A kijelentésnek borzasztó hatása volt.


    – És ezt nevezi ő pompás
ötletnek! – súgta elkékült szájjal a Hosszú Jean a Füttyös Dávid fülébe.


    – Dolgozni? – kérdezte kissé
magához térve Góliát Pierre.


    – Annyira azért talán mégsem
vagyunk bajban! – mondta Tetovált Rodrigó.


    – Ne ijedjetek meg! Nem
valami nehéz munkáról van szó. Megbízást kaptam valakitől, hogy filmet
csináljak Madeira szigetén. Bizonyos értelemben kultúrfilm, de kell bele egy
kis mozgás... szín, embertípusok, miegymás. Egy kis történet, amely körül...


    – Hagyd! – mondta a Cápa. –
Mi is járunk moziba!


    – Mindegy! Ilyet még nem
láttatok. Épp az, hogy valami mást akarok csinálni, mint az eddigi
kultúrfilmek! Színesen, mozgalmasan... Épp ez lesz az újítás. És az a vicc, hogy
pontosan ilyen alakokra van szükségem.


Színészekkel el sem játszathatnám, mert egyrészt
az már nem volna természetes, másrészt pedig túlságosan sokba kerülne.


    – És... – kérdezte óvatosan
Alajos. – Mi volna a dolgunk?


    – Úgyszólván semmi! Van nálam
egy forgatókönyv, amelyből néhány mondatot be kell tanulnotok...


    – Ajaj!... – nyögte az egyik
Simson–cowboy ijedten.


    – Nem boszorkányság,
higgyétek el!


    – El kell játszani egy
gyilkosságot!


    – Az menni fog! – jelentette
ki magabiztosan a Góliát Pierre.


    – És végül ki kell rabolni
egy bank páncélszekrényét!


    – Vállalom! –jelentkezett
azonnal Tetovált Rodrigó.


    – Ne vedd egész komolyan a
feladatot! – figyelmeztette Ben. – Ez a dolog a páncélszekrénnyel csak játék.


    – Nekem! – felelte gőgösen
Rodrigó. – De próbálnád csak mással


csináltatni! Majd meglátnád, mit kínlódna vele!


    – Nono! – jegyezte meg kissé
féltékenyen Alajos, a Cápa. – Más is ért úgy az ilyesmihez, mint maga!


    – Szeretném látni! Maga akar
engem tanítani?


    – Persze, hogy én! Hiszen azt
a múltkorit sem tudta kinyitni!


    – De elvittem a hátamon az
egészet! Csinálja utánam, ha tudja.


    – De nagyra van azzal a marha
erejével! Azt hiszi, az minden?


    – Majd orrba vágom, és
azonnal rájön maga is, hogy az csakugyan minden!


    – Nem kell összeveszni, fiúk!
Mondom, itt nincs igazi betörésről szó! El kell játszani a szerepet és kész.
Kaptok fejenként háromezer frankot!


    Megint csend lett. Ez már
komoly összeg. A hangulat kezdett felengedni. Csak a Füttyös Dávid és a Hosszú
Jean rázta a fejét.


    – Ti nem szerződtök le? –
kérdezte Ben.


    – Nem! – felelte Jean. – Mi
az ilyesmivel nem játszunk! Meg azután nem szeretek irányítás mellett dolgozni.
Önálló ember vagyok. Nem tűröm, hogy dirigáljanak.


    – De hát... itt nem
maradhattok!


    – Miért?... Mi csak a
vége felé folytunk bele a verekedésbe. Azok a fiúk akkor már nemigen voltak
eszméletnél. Maradunk!


    – Hát... ahogy
gondoljátok!... És ti?...


    – Mi leszerződünk! – felelte
Tetovált Rodrigó.


    – Helyes! Tehát te, a Mágnás,
a Cápa, Sátán Bill, Góliát Pierre és a négy cowboy! Az összesen kilenc... Már
most közölnöm kell veletek, hogy a szerződésben biztosított összeget csak
Casablancában fizethetem ki nektek. A pénzemberem oda küldi a dohányt. Van
ugyan nálam most is pénz, de azért egy hajót kell bérelnem!


    – Erre a célra nem kapsz
hajót! – mondta Góliát Pierre.


    – Miért?


    – Nagy hajó túlságosan drága
ahhoz, hogy sokáig vesztegeljen, a kicsik pedig sokkal jobban jönnek ki, ha a
csempészüzleteiket bonyolítják le.


    – Hát... akkor legfeljebb
veszek egyet, ha olcsón hozzájutok!


    Comby kapitány lépett
hozzájuk. Ugyanaz, aki a négy cowboyt


Afrikába hozta, és aztán elitta a hajóját.


    – Ide figyeljen! – mondta. –
Tudok egy olcsó kis gőzöst.


    – Milyet?


    – Az én volt hajómat. A
Micimackót! Úgy hallottam, hogy a kollégámnak, aki elnyerte tőlem, tegnap
beverték a fejét valami nőügyből kifolyólag. Az most hetekig nem indulhat
sehová. Vegye meg tőle!


    – Hol található a kollégája?


    – Természetesen a kórházban.
Minket pedig szerződtessen le. Olcsón vállaljuk. Kapitány és matrózok nélkül
nem tanácsos elindulni.


    – Igaza van! – felelte Ben. –
Holnap vezessen el a kórházba.


Megveszem a hajót!...


    Nyugodt hangon mondta. Akkor
még nem gondolta, hogy ez az a


pillanat, amikor a bonyodalmak egész lavinája
indul el.


 


*


 


    Ben Cobber és Comby kapitány
másnap meglátogatta a Lazareted Doumerier–ben Shutton kapitányt. Az öreg kalóz
úgy feküdt a párnák közt, hatalmas turbánnal a fején, mint egy borotvált képű,
forradásos arcú, kissé elhízott, de meglehetősen részeges maharadzsa. Amikor
meglátta a jövevényeket és ráismert Comby kapitányra, barátságosan pislogott és
köpött.


    – Ma nem kockázom! – mondta.
– Kissé gyenge vagyok még!


    – Nem kockázni jöttem! –
sietett tisztázni Comby kapitány.


    – Hát akkor mit akarsz? –
kérdezte meglepetve.


    – Mi van a Micimackóval?


    A kapitány vállat vont.


    – Mi volna? Vesztegel! Mit
akarsz a hajómtól?


    Comby kapitány közelebb ment
az ágyhoz, és intett Ben Cobbernek, hogy kövesse példáját.


    – Ide figyelj, Jacques!
Bemutatom neked ezt az urat!


    – Mi a fenének?


    – Hogy megismerjed! Hülye!


    – Azért, mert hülye, még nem
látom indokoltnak, hogy nekem is meg kell ismerni!


    – Fogd be már a szád! Ez a
fiatalember itt Ben Cobber, és ne pimaszkodj vele, mert egyszer viccből úgy
pofon vágott egy nehézsúlyú bokszbajnokot, hogy az illetőnek azóta maláriája
van!


    Shutton kapitány fáradtan megigazgatta
a turbánját, és némi tisztelettel nézett Benre.


    – Nem mintha megijednék ennek
a csirkefogónak a szavaiban rejlő burkolt fenyegetéstől, de azért üljön le,
uram! Nevem Shutton! Nem tudom, hallott–e már rólam?


    – Miért hallott volna? – kérdezte
Comby. – Ez az úriember nem rendőrtiszt.


    Shutton megvetően legyintett
és ismét köpött. Ezúttal pontosan eltalálta kollégája cipőjét.


    – Hm... kissé nehéz a
fejem... – morogta. – Négy helyen törték be, és az én koromban az ilyesmi már
megviseli az embert. Mivel szolgálhatok?


    – Monsieur Cobber ki akarja
bérelni a hajódat! – felelte Comby. – Valami filmexpedícióra indul és szüksége
van rá! Lehet róla csevegni?


    – Lehet! Csak pénz kérdése az
egész.


    – Én jól megfizetem! – mondta
készségesen Ben.


    – És ki vezetné a hajót? –
érdeklődött Shutton.


    – Comby kapitány!


    Egy pillanatra csend lett.
Aztán Shutton kapitány a fal felé fordult, és halkan, szórakozottan mondta:


    – Kár, hogy már mennek!


    – Kik? – kérdezte meglepődve
Ben.


    – Maguk!


    – Hm... Úgy gondolod, hogy...
mármint... mi? – kérdezte Comby


kapitány.


    – Úgy gondolom!


    – Tehát végeztünk? Nem
tárgyalsz tovább?


    – Nem!


    – Miért?


    – Mert nem adom bérbe a
hajót, ha te vezeted!


    – Ejnye, te disznó! Szerencséd,
hogy a végedet járod, mert különben most rajtad pihentetném a kezemet egy
kicsit! Hát mit gondolsz? Talán nem tudom elvezetni a hajódat?


    – Dehogy gondolom! – kissé
visszafordult. – Sőt. Nagyon is elvezetnéd! Olyan messzire, hogy nem látnám
többé!


    – Úgy! Szóval azt gondolod,
hogy eltulajdonítom?


    – Vagy ellopod!


    – Jacques!... – mondta
megbántva a kapitány. – Hát hogy mondhatsz ilyet? Hiszen ismersz!...


    – Éppen azért! Na, menjenek a
fenébe az urak! Aludni akarok!


    – Ne sértődjön meg, Cobber! –
kérlelte Comby. – Shutton kapitány modortalan disznó! Nem volt gyerekszobája.
Fogalma sincs róla, hogyan kell úriemberekkel tárgyalni!... Ide figyelj, te
piszkos kutya! Hát azt hiszed, hogy nem hoznám vissza a hajódat?


    – Nem hiszem! Biztosan tudom!
Vagy nem ez volt a terved?


    – De... – vallotta be Comby.
– De van egy másik indítványom! Add el a hajót!


    – Készpénzért?


    – Készpénzért! Cobber
megveszi! Neked most úgysincs rá szükséged, mert a végedet járod. És ha a sors
kifürkészhetetlen akaratából mégis meg találnál gyógyulni, még mindig vehetsz
másikat, vagy nyerhetsz helyette egy újat kockán, vagy más hamis játékon!


    Shutton kapitány töprengett.


    – Hát... lehet a dologról
beszélni! Eladom a hajót! Az ára...


    – Az sok! – mondta Comby.


    – Hát jó! Legyen harmincezer
frank!


    – Te teljesen megőrültél!
Ötezer!


    – Mars ki!


    – Kár gorombáskodni, mert
úgysem sértődöm meg. Kapsz nyolcezret! Egy fityinggel sem többet!


    – Hát jó! Legyen
huszonötezer!


    – Jöjjön, Cobber! Megvárjuk,
míg ez a koszos kalóz megdöglik, és az árverésen megvesszük az egész tragacsot
kétezerötszázért! Jöjjön!


    – Várjanak! Mért kell úgy sietni?
De sürgős dolguk van! Fizessenek húszezret és legyenek átkozottak!


    – Jasques! A Micimackó
merülési vonala négy hüvelykkel mélyebb a szabályzatokban előírt minimumnál!


    – Csak hárommal!


    – Nekem mondod? Én vezetem
már tizenöt éve! Vedd tudomásul, hogy nem is néggyel, hanem öttel!


    – Tizenkétezer! És legyen
állandó kísérőtök a ciklon!


    – Fizesse ki ennek a
disznónak a kilencezret, Cobber!


    – Tízezret mondtam!


    Végül megegyeztek
kilencezer–nyolcszázban. Ben úgyszólván tízfrankosokból kaparta össze a pénzt.
Mikor elmentek, alig maradt valamije. Már az ajtóban voltak, mikor Shutton
utána kiáltott.


    – Ha visszajöttök még valaha,
amit nem tartok valószínűnek, mert a merülési vonala nem öttel mélyebb, hanem
hattal..., akkor hajlandó vagyok újra kockázni... Hátha megint elnyerem!


 


*


 


    – Uraim! – mondta Ben Cobber
a fedélzeten álló társainak. – Ünnepélyes pillanat ez! Még néhány perc, és
indulunk Casablancába! Önök e pillanattól kezdve az Electric filmtársaság
személyzete! Megvallom őszintén, nem a legjobb körülmények között történt ez az
indulás, mert két láda gyümölcsön, néhány darab heringen és pár száz cigarettán
kívül semmiféle útravalóval nem rendelkezünk, de vigasztaljon bennünket az a
tudat, hogy a kultúra szolgálatában állunk, és ez a tény adjon nekünk erőt a
nélkülözésekhez. Nem vagyunk cukorbabák! Igaz?...


    – Igaz! – bólintott Tetovált
Rodrigó, akin határozottan látszott, hogy nem cukorbaba.


    – Hát akkor... csak addig
legyen kitartásunk, amíg Casablancába érünk. Oda rövidesen meg kell érkeznie a
pénznek, amit a filmemberem küld. És akkor nekivágunk a kies Madeirának. Értve?


    – Értve! – zúgták a többiek.


    Comby kapitány pedig
felsétált a parancsnoki hídra és kiadta utasításait. 


    – Horgonyt felszedni!
Félfordulat balra! Indulás...


 


 










III. fejezet


 


Megismerünk egy ádáz
fiatalembert, aki olyan, mint a látszat. Gyakran csal. Kieszel egy pokoli
tervet és nincs lelkiismeret furdalása. Lelke sincs. Utána a dolog zavaros
lesz, de nem lehet benne halászni.


 


    Londonban, az Erzsébet
királynő fasor egyik kis villájában lakott Georg Bramford. A villa kapujában
egy kis tábla jelezte a foglalkozását:


  Vállalkozó, Hogy mire vállalkozott Georg
Bramford? Mindenre. És éppen ezért sokat keresett. Nemigen ismert akadályokat.


    Harmincnyolc éves volt, és
szoros barátság kötötte Ben Cobberhez. Ez a barátság nagyon szépen virult,
egészen addig, amíg mindketten beleszerettek Lola Erinnbe. Lola Erinn nagyon
csinos és nagyon fekete lány volt, vidám, mindig mosolygós hölgy, aki, noha
meglehetősen független volt anyagilag, időnként kacérkodott kissé a színpaddal.
Eléggé tehetségesen eljátszott már egy–két szerepet közepes angol színházakban,
de ez nem elégítette ki ambícióját. Filmre vágyott. Így ismerte meg Ben
Cobbert, az állás nélküli rendezőt. Ben ezután mindent elkövetett, hogy
összehozzon egy filmvállalkozást csak ezért, hogy a lányt szerephez, méghozzá
főszerephez juttassa. Ezért fordult Georg Bramfordhoz.


    Bramford nem zárkózott el az
elől, hogy pénzelje a film elkészítését, de mindenesetre előbb látni akarta
Lolát. Megismerte, és rögtön megállapította, hogy ez a lány nem való ilyen
kelekótya ifjakhoz, mint Ben. Megfontolt és jól szituált, megnyerő modorú és
külsejű gentleman illik hozzá. Olyan, mint mondjuk ő maga. Ebbe az irányba
érdemes fáradozni.


    És fáradozott.


    Sajnos, tapasztalnia kellett,
hogy egyelőre hiába fáradozik. A nők olykor határozottan érthetetlenek. Mert
kérem, ugyebár... Itt van ez a fickó.


Ez a Ben Cobber, aki alapjában véve ágrólszakadt
alak. Akinek hol van pénze, hol nincs. Sőt, hol volt, hol nem volt... Állása
nincs, lehetősége bizonytalan. Egyik napról a másikra él. Külseje nevetséges.
Rendes úriember nem jár ilyen kiálló fogakkal, ilyen kamaszarccal, és nem
vigyorog állandóan. És főleg, nem keveredik minduntalan verekedésbe.


Mert ez ilyen. Gyanús helyeken jár, mint mondja,
azért, hogy tanulmányozza ezeket a furcsa életű figurákat. És ezeken a gyanús
helyeken könnyen jön a verekedés. Ez pedig nem tér ki előlük, mint az rendes,
komoly és megfontolt emberhez illik. Nem. Ez élvezettel beleveti magát minden
heccbe. Hányszor találkozott már vele, amikor feldagadt szemmel, vagy kimarjult
lábbal, esetleg bicskával átszúrt karral járt a városban egy ilyen
"tanulmányút" után. Hogy tehetséges? Lehet. Ő, Mr. Bramford, nem ért
ehhez. Különben sem szereti az ilyen vadzseniket!


Hagyjuk ezt! Ilyenre kár őnála hivatkozni. De
azt semmi esetre sem


engedheti, hogy ez a kedves lány, ez a Lola,
ilyen fickóhoz kösse az életét.


Nem. Ennek a lánynak komoly ember kell.
Rokonszenves. Biztos megélhetésű. Ízléses. Elegáns. Olyan, aki nem marad adós a
házbérrel, és nem íratja fel a főpincérrel, amit fogyasztott. Olyan, akinek
autója van. És gáláns modora. Hogy a feltétlenül úri és lenyűgöző megjelenésről
ne is beszéljünk. Szóval egy Georg Bramford kell neki. Minimum. Vagy maximum...
Igen, ne legyünk szerények.


    Ezeket a gondolatokat nem
közölte barátjával. Csendesen és nem túlságosan feltűnően udvarolt Lola
Eriimnek. És amikor Ben sürgette, hogy mi lesz a filmmel, azt felelte neki:


    – Nézd, Ben... az ember
fontolja meg, hogy mibe fektet bele egy


komoly összeget... Szeretném, ha előzőleg látnék
tőled valamit. Hajlandó vagyok finanszírozni egy kis filmet. Kultúrfilmet, vagy
ilyesmit... Hogyan?


Az nem üzlet ma? Lehet. Te jobban értesz hozzá.
Hát akkor csinálj olyat, ami üzlet. Van erre valami ötleted?


    Ben elmondta az ötletet.
Bramford bólogatott és tippeket adott. Így alakult ki a madeirai terv.


    – Csak azon igyekezz –
figyelmeztette Bent –, hogy élethű legyen az egész. Szervezz be a dologhoz
olyan pasasokat, akik értenek az ilyesmihez.


Hiszen te ismerős vagy ilyen alvilági körökben.
Hogy a környezet szép legyen, utazz, mondjuk, Madeirára. Pompás hely. Voltam
ott néhányszor. Adok most neked... mennyit is?... Mennyiből oldhatod meg?


    – Hát várj! Ha Madeirára kell
mennem, akkor helyesebb lesz afrikai fickókkal csinálni a dolgot. Mondjuk
marokkóiakkal. Ezért legjobb, ha frankban számolok. Kell hozzá, mondjuk...
hatvanezer frank. Ebben már benne van az én honoráriumom is. Eléggé szerényen
számoltam.


    – Helyes. Adok neked
induláshoz tizenötezret. Ha megszervezted a társaságot, akkor utazz
Casablancába. Odaküldöm a többit.


    – Rendben van!


    – Még valamit! Lolának ne
beszélj erről a dologról!


    – Miért?


    – Mert... tudod, ő már nagyon
régen sürgeti a neki szánt filmet... És én nem akarom, hogy... hát szóval nem
akarom megbántani ezzel a késedelemmel... Nem akarom, hogy lássa, mennyire
óvatos vagyok. Még utóbb zsugorinak tartana.


    – Hm... nagyon fontos neked,
hogy ne tűnj fel Lola előtt rossz színben?


    – Ennek a kérdésnek éle volt.
Nem baj. Természetesen te félreértettél. Engem Lola... mint izé... nem érdekel
közelebbről...


    – Mint izé?


    – Na igen. Mint nő... Nagyon
kedves és csinos, meg ilyesmi, de nem járok a barátaim menyasszonyai után.
Viszont nem közömbös, hogy valaki engem zsugori... izének...


    – Disznónak... – segített
Ben.


    – Az erős! Mondjuk,
zsugori... alaknak tart–e, vagy nem! Kérlek, ne szaporítsuk a szót! Ez a
feltételem! Ha így vállalod a dolgot, csináld meg. Lolának mondj akármit. És ha
a kis film sikerül, akkor megcsináljuk a nagyot is!


    – All right! Add ide a
tizenötezret!


    Így történt.


 


*


 


    Nem sokkal ezután Ben
elutazott. Marokkóban kötött ki, és azonnal szmokingba öltözött, hogy belevesse
magát ennek az egzotikus városnak a híres éjszakai életébe. Az előkelőbb
mulatók után a kevésbé előkelőek következtek. Így jutott el a Két Kacér
Gilisztába és, mint már tudjuk, a Fejbevert Cethalba. És így látott hozzá, hogy
megszervezze kis társulatát.


    A búcsúzásnál Georg Bramford
egy kis füzetet adott át neki. Ez a füzet átmenet volt a filmszüzsé és a
forgatókönyv között. Meglehetősen dilettáns munka. De Bramford nagy
elragadtatással beszélt róla, mivel ő írta.


    – Fogalmam sem volt róla,
hogy ilyen tehetségek szunnyadnak bennem! – jegyezte meg szokott
szerénységével.


    – Jobb lett volna, ha tovább
hagyod szunnyadni őket! – felelte szomorúan Ben. – Nem kellett volna
felkelteni...


 


*


 


    Amikor Ben Cobber elutazott,
Bramford visszasietett a lakására, és behívta az inasát.


    – Róbert... – mondta –,
legyen szíves, ügyeljen rá, hogy senki se


zavarjon. Most lefekszem, és hosszasan akarok
aludni!


    – Igenis, sir! – felelte
Róbert. – Ügyelni fogok!...


    De Bramford nem feküdt le,
hogy hosszasan aludjon. Ellenkezőleg. Néhány pohár konyakot is felhajtott, hogy
éberebb legyen. Aztán cigarettára gyújtott, leült az íróasztalához, és néhány
igen gondosan megfogalmazott levelet írt.


    Később felhívta telefonon
Lola Erinnt.


    – Halló! Itt Georg Bramford
beszél! Ki van a telefonnál?


    Lola volt a telefonnál. Ezt
azonban Georg Bramford nem tudta.


    – A szobalány! – hangzott a
drót túlsó végéről.


    – Miss Erinn nincs otthon?


    – Nincs kérem!


    – Ha hazajön, mondja meg
neki, hogy kerestem. Szeretném, ha velem vacsorázna. Ne csináljon programot!


    – Rendben van, Mr. Bramford!
Megmondom. A miss nagyon fog


örülni!


    Letette a kagylót, kis ideig
töprengett, aztán felhívta egyik barátnőjét.


    – Te vagy, Dóra? Drágám, csak
azért hívtalak fel, mert az én drága Bennim elutazott valami üzleti ügyben, és
rémesen rossz egyedül lenni. Nincs semmi programom. Vacsorázzunk együtt, ha van
hozzá kedved!...


    Ennyit a miss öröméről.


    És este a vacsoránál Lola
Erinn kissé eltűnődve mondta a barátnőjének:


    – Igen... van benne valami.
Ez a Bramford nagyon jár utánam. Nem mondom, csinos ember és kitűnő társalgó...
Nem olyan, mint ez a bolondos és kissé elhanyagolt Ben... De hát... hiába...
Tudod már, hogy van ez?...


    – Hiába! – bólogatott Dóra
kissé rezignáltan és beleegyezően, mert igenis tudta már, hogy van ez...


*


 


    A Micimackó teljes gőzzel
haladt Casablanca felé. A parancsnoki hídon Comby kapitány állt, szokása
szerint szétvetett lábbal, cigarettázott, és időnkint előhúzott a farzsebéből
egy lapos, négyszemélyes pálinkásüveget.


    A part menti utazás nem volt
izgalmas. Itt még a kissé elszabálytalanodott merülési vonal sem lehetett
végzetes. Inkább az éhség. Az emberek határozottan kezdték unni a
gyümölcskosztot. Szerencsére a kétnapos út már a vége felé közeledett. Éppen
jókor, mert Tetovált Rodrigó egyre keservesebben panaszkodott, hogy rövidesen
banánfa nő a gyomrában.


    – Nem baj, fiúk! –
vigasztalta őket tőle telhetően Ben. – Casablancában majd minden rendbe jön.
Megkapom a pénzt, és leesszük magunkat a sárga földig!


    – Kévem... – jegyezte meg
Mágnás Kazimir. – Én igazán nem tudom, hogy némely embevnek mi kifogása lehet a
gyümölcs ellen... Utóvégve ez a koszt fogyókúvának sem vossz!


    – Ki akar itt fogyni? –
kérdezte kissé sértődötten Góliát Pierre.


    – Vossz politika! – mondta
Kazimir. – A magafajta embev jobban teszi, ha féltő gonddal ügyel vá, hogy ne
nehezedjen el! Aki a vendővség tisztelt testületét csak lőtávolon kívül tudja
elviselni, annak sokszov kell szaladni. És ahhoz jobb a könnyű testsúly...
igazán nem célzásképpen jegyeztem meg, kévem!...


    – Vigyázat, ló urak! –
kiáltotta a parancsnoki hídon szócsövébe Comby kapitány. – Félfordulat jobbra!
Félgőz! Jimmy, te disznó, félfordulatot mondtam! Felkészülni a kikötéshez!


    – Ezeket a megjegyzéseket nem
szeretem! – mondta szokott mogorvaságával Sátán Bill, aki valamikor légionárius
volt, és így bizonyos előítélettel viseltetett a kikötéssel szemben.


    A Micimackó csendesen
odafordult a mólóhoz. Comby kapitány egy utolsót kortyintott a négyszemélyes
pálinkásüvegéből és nagyot ordított.


    – Horgonyt le! Állj!...


    Megérkeztek Casablancába.


    Körülöttük nyüzsgött a
forgalmas kikötő színes, vásári élete. Matrózok, bennszülöttek, halászok,
alkalmi teherhordók, rikkancsok és mindenféle árusok nyüzsögtek a hatalmas,
aszfaltozott mólón. A kis társaság kiszállt, és undorral utasította vissza
néhány gyümölcsárus vásárlásra vonatkozó szemtelen ajánlatát.


    Ben Cobber a Mágnás
társaságában egyenesen a postahivatalba rohant, de csakhamar visszatért,
meglehetősen bosszús arccal.


    – Kellemetlen, fiúk! –
mondta. – A dohány még nem érkezett meg. Valahogy ki kell tartanunk!


    Nem tettek szemrehányást. Túl
voltak már azon, hogy idegesek


legyenek, ha valami nem sikerül mindjárt. Közös
megegyezéssel összekapartak minden aprópénzt, ami a zsebükben volt, és egy
közeli hentesnél vacsorát vásároltak.


    Miután jóllaktak, a Fekete
Cápa talált egy ismerőst, aki hajlandó volt egy–egy pohár pálinkát fizetni
nekik a legközelebbi csapszékben. Így aztán agyonütötték az estét és néhány
új–zélandi matrózt, bár a kocsma tulajdonosa, aki elsőrangú szaktekintély, azt
állítja, hogy a matrózok okvetlenül túlélik a dolgot. Minden új–zélandinak
vasból van a koponyája. Ha a verekedésnek mégis lett volna halálos áldozata, az
holnap okvetlenül benne lesz az újságokban, és akkor felkéri a tisztelt
társaságot, hogy helyiségét a jövőben ne látogassa, mert nem szereti
kocsmájában a haláleseteket. Az ilyesmi napokra beteggé teszi.


    – Ilyen gyenge a természete?
– kérdezte Alajos, a Fekete Cápa.


    – Nagyon! A halottakat
ugyanis a saját költségemen kell elszállítanom, és ez egyenesen az idegeimre
megy!...


    – Vagy úgy... hm... én azt
hiszem kévem... ha nem veszi vossz néven... hogy magánál sokkal ávtatlanabb
embeveket is felakasztottak máv!...


    – Most nem erről van szó! –
mondta kissé megbántva a kocsmáros.


    – Maga disznó! – tette hozzá
Ben. – Hát magának az a nyomorult pénz fontosabb, mint egy emberélet?


    – Hogyne! Hiszen itt az én
pénzemről és mások életéről van szó.


    Góliát Pierre szó nélkül
leköpte, és intett a többieknek, hogy induljanak. 


    – Menjünk – mondta utálkozva.
– Menjünk gyorsan, mert ha még egy percig néznem kell ezt a piszkos állatot,
hát megfeledkezem az úri nevelésemről!...


    Kivonultak a kocsmából, és
felsétáltak a Micimackó fedélzetére, hogy ott töltsék az éjszaka hátralevő
részét.


    Izgatottan várták a másnapot.
Erre az izgalomra egyébként minden okuk megvolt...


 


*


 


    A pénz ugyanis másnap sem
érkezett meg. Ben Cobber kissé bizonytalan pillantást vetett Mágnás Kazimirra,
aki ott állt mellette a postahivatal tágas csarnokában.


    – Ez a dolog sehogy sem
tetszik nekem!


    Kazimir hallgatott.


    – Neked mi a véleményed?


    – Hát kévlek... ha jól
meggondolom...


    – Ne kertelj! Mondd meg
kereken, mit gondolsz! Azt hiszed, hogy csaló vagyok?...


    Kazimir a fejét rázta.


    – Nem! Megbocsáss, kévlek
alássan, de azt hiszem, hogy a bavátod a csaló!


    Ben tűnődve bámult maga elé.
Összecsücsörítette a száját, mintha fütyülni akart volna, de aztán mégsem
fütyült. Hirtelen a Mágnásra nézett.


    – Itt sürgősen tenni kell
valamit! Várj meg. Elszaladok a hajóra, és lehozom a szmokingomat! Néhány perc
az egész. Azonnal visszajövök.


    Nem várta meg, amíg a
csodálkozó Mágnás kérdezősködni kezd, hanem elrohant. Amikor néhány perc múlva
visszajött, csomagot szorongatott a hóna alatt.


    – A szmoking! – mondta
szomorúan.


    – Eladod?


    – Á!... Ki vesz itt
szmokingot? Bevisszük a zaciba!


    – Helyes! – mondta a Mágnás
Kazimir. – Vue de la Bevnadotte...


    – Hogyan?... Te ilyen
pontosan tudod?


    Megigazította a monokliját és
kissé kesernyésen válaszolta:


    – Hát... igen! Az az évzésem,
hogy Afvika minden jelentősebb vávosában tökéletesen kiismevem magam a
zálogházak tájékán. Szakévtő vagyok! Pevsze még abból az időből, amikov voltak
elzálogosítható távgyaim. Ma máv egyetlen mavadvány a múltamból ez a monokli,
de ez nem alkalmas zálogtávgy. Vészben, mevt nem látok nélküle, vészben pedig,
mevt véleményem szevint voppant keveset adnának vá! Különben miévt akavod
becsapni a szmokingot? Csak a fiúk miatt?


    – Egyrészt!... Utóvégre én
köteleztem magam, hogy ellátom őket. Hát ezt meg kell tennem, amíg lehet.
Másrészt azonban pénzre van szükségem, mert sürgönyözni akarok Londonba.


    – A pénz miatt! Pevsze! Na
gyeve!


    Elvezette Bent a Rue de la
Bernadotte–ra, ahol csakhamar megtalálta a zálogházat. Kis, bizonytalan korú,
cvikkeres emberke fogadta őket. Úgy festett ott a becsüs az ablaka mögött, mint
egy komoly és csak a tudományoknak élő bagoly.


    – Ezt a szmokingot... –
kezdte Ben, de a becsüs nem volt kíváncsi a szövegre. Legyintett és kivette a
kezéből a meglehetősen megviselt ruhadarabot, melyet a marokkói verekedés után
csak igen nehezen hozott rendbe a Fekete Cápa, aki egészen zsenge ifjú korában
műstoppoló volt.


    – Vacak! – mondta a cvikkeres
becsüs némi undorral.


    – Most nem erről van szó! Az
a kérdés, hogy mennyit adhat rá!


    – Húsz frankot!


    – Helyes! – felelte Ben
sértődötten. – Majd ha akasztani fogják magát, okvetlenül hívjon meg! Eljövök
röhögni!


    Visszavette a szmokingot.
Hozzálátott, hogy becsomagolja.


    – Harminc! – mondta a becsüs
lenézően.


    Az afrikai zálogházakban
lehetett alkudni. Ezek az intézmények ugyanis magánkézben vannak. A kis becsüs,
aki egyébként a nem túlságosan előkelően hangzó Waxelbaum névre hallgatott, és
ezt a nevet csak egészen kis mértékben enyhítette a Szvetozár keresztnév,
nemcsak becsüs volt, hanem egyben tulajdonos is. Így érthető, hogy nem kötötték
fix utasítások.


    – Harminc! – mondta tehát
Waxelbaum Szvetozár, mint már említettem lenézően.


    – Rendben van! Adjon
negyvenet, és fetrengjen hetekig a lelkiismeretfurdalástól!


    – Itt van harmincöt, és
járjon egész életében két számmal kisebb cipőben, mint amilyen a lábára való!


    Ben nem törődött a borzalmas
átokkal. Elvette a harmincöt frankot, és a Mágnás Kazimir társaságában
diadalmasan kivonult a zálogházból. Egyenesen a postára ment, és sürgönyözött
Georg Bramfordnak. Utána a maradékból felvágottat és cigarettát vásároltak. Nem
zsörtölődtek. Bolond az, aki olyan emberre haragszik, aki maga is éppen olyan
bajban van, mint ők.


    A bajról azonban több
szavahihető kasszafúró azt állította egyszer – ha Góliát Pierre ilyen irányú
elbeszéléseinek hinni lehet –, hogy nem jár egyedül. Nyilván nem szereti a
magányt. A kasszafúró sem. Viszont éppen a bajnak ez a kellemetlen tulajdonsága
juttatja a kasszafúrót igen sokszor sajnálatosan magányos helyzetbe.
(Szemelvények Góliát Pierre véleményéből.)


    A baj ott folytatódott, hogy
Ben Cobber sürgönyére semmiféle válasz nem érkezett. Négy nappal később már
tarthatatlan helyzetben voltak. Megváltak minden nélkülözhető ruhadarabjuktól,
de ez úgyszólván csak pillanatokra segítette ki őket szorult helyzetükből.
Végül is Ben, aki hosszasan értekezett Mágnás Kazimirral, összehívta a
társaságot, és rövid beszédet tartott nekik a Micimackó fedélzetén.


    – Barátaim! – mondta. – Előre
nem látott disznóságok miatt átkozott csávába kerültünk!... Ebből a csávából csak
úgy evickélhetünk ki, ha sürgősen valami döntő dologra határozzuk el magunkat.
Nem akarom, hogy az általam megszervezett társaság kisebb–nagyobb bűnügyek
segítségével találja meg újra a lelki egyensúlyát. Mi azért álltunk össze, hogy
becsületesen dolgozzunk...


    – Elhamarkodott dolog volt! –
morogta Tetovált Rodrigó.


    – Kuss! Nem kell közbeugatni!
Ahogy mondom, mi becsületesen


akartunk dolgozni, és nem fér hozzá kétség, hogy
munkánk szépen


gyümölcsözött volna, ha a pénzemberem nem hagy
cserben bennünket. Mivel azonban ezt megtette, kénytelenek vagyunk úgy segíteni
magunkon, ahogy tudunk. Nos, én azt eszeltem ki, hogy a filmet, amit Madeirán
akartam elkészíteni, itt csináljuk meg!


    – Itt, Casablancában? –
csodálkozott a Cápa.


    – Úgy van! Itt!...


    – És mennyiben változtat ez
azon a helyzeten, hogy nincs pénzünk?


    – Nagyon sokban. Mert ha itt
csináljuk meg a filmet, akkor nincs


szükségünk a hajóra. Márpedig alapjában véve ez
a hajó a mi alaptőkénk.


Tehát, hölgyeim és uraim... mi következik ebből?


    – Eladjuk!... – mondta az
elragadtatás hangján Góliát Pierre.


    – Úgy van!... Illetve nincs
úgy!... Ilyen irányban ugyanis már puhatolóztam. Fájdalom, hajót nem vesznek
errefelé. Különösen ilyen rozoga teknőt, mint ez. Ilyet csak hülye vásárolhat...


    – Hm... kévlek... Nem tudom
jól emlékszem–e, de avva gondolok, hogy Mavokkóban te voltál szíves beszevezni
ezt az izét...


    – Most nem erről van szó! –
mondta kissé idegesen Ben. – Az egészen más... illetve... ne szóljatok közbe
folytonosan, mert akkor elveszítem a fonalat!


    – Van is nekünk már fonalunk!
– sóhajtotta rezignáltan Sátán Bill.


    – Hát mondom... ami a hajót
illeti, nem adhatjuk el, mert nincs rá vevő. Ellenben van egy rendkívüli
ötletem. Becsapjuk a zálogházba!


    Nagy csend lett. A bejelentés
olyan szokatlan volt, hogy még Tetovált Rodrigó sem talált szavakat. Hogyan?
Egy hajót becsapni a zálogházba, mintha csak egy ezüstóra vagy egy öltöny
volna? Ez igazán merész ötlet.


    – Már úgy érted, hogy a...
hajót? – kérdezte a Fekete Cápa.


    – Igen!


    – A Micimackót?


    – Úgy van! Mit szóltok hozzá?


    – Kissé bizonytalan vagyok a
gyakorlati kivitelezés módozatait illetően – aggályoskodott Góliát Pierre
csendesen.


    – Ami a módozatokat illeti,
legjobb, ha rám bízod – felelte Ben. – Most nem töltjük az időt további
megbeszélésekkel, hanem hozzálátok a dologhoz. Gyere velem, Mágnás!


    Elmentek. A többiek csillogó
szemmel néztek utánuk, és Tetovált


Rodrigó elismerően megjegyezte.


    – Ez a fiú nem hagyja magát a
víz alá nyomni. Határozottan imponál nekem!


    A fiú pedig, aki nem hagyja
magát a víz alá nyomni, közben a Rue de la Bernadette felé sietett Mágnás
Kazimir társaságában. Amikor benyitott a kis zálogházba, Waxelbaum Szvetozár
éppen tengeri csigákat evett hagymával és olajjal. Egy csigahéjat Ben Cobber
vállára köpött és bólintott.


    – Na, mit hoztak megint az
urak? Mit akarnak elhelyezni nálam?


    – Egy hajót! – hangzott a
válasz.


    Waxelbaum Szvetozárnak torkán
akadt a csiga. Köhögött kissé, mire Mágnás Kazimir szolgálatkészen hátba ütötte
néhányszor, nehogy idő előtt megfulladjon.


    – Esküszöm – mondta azután
halvány mosollyal. – Úgy értettem,


mintha azt mondta volna, hogy egy hajót...
Vicces mi?...


    – Nagyon! – felelte Ben. – De
jól értette. Csakugyan hajót mondtam.


    – Hajót akar becsapni a
zaciba?


    – Igen!


    – Sajnálom uraim, ez nem
megy. Az elhelyezésével a legnagyobb nehézségeim volnának. Azt sem tudom, hogy
hogyan lehet egy ilyen hajót megóvni a moly ellen. Azonkívül ide valószínűleg
nem is fér be. Megnézni ugyan megnézhetem, de kötelezettség nélkül... Elhozták?


    – Mit?


    – A hajót!


    – Úgy látszik, maga egészen
hülye!


    – Tudtommal nincs
törvényerőre emelve, hogy kölcsönügyleteket csak normális zálogházi becsüs
köthet. Vagy igen?


    – Nem! – nyugtatta meg
Kazimir. – Mindamellett nagyon kévem, hogy ezzel ne éljen vissza. A hülyeség
nem biztosíthat mindig előnyt az embevnek.


    – Erről tudnék vitatkozni –
felelte Waxelbaum Szvetozár. – Volt már rá példa a történelemben.


    – Nos kévem, ne szapovítsuk a
szót! Kijön a hajót megnézni, vagy nem?...


    – Hová?


    – Hát hol nézhet meg egy
hajót? A kikötőben!


    – Nézze... Én megnézhetem a
hajót, de előre megmondom, hogy rendes kölcsönügyletről szó sem lehet. Ha
akarják, adok rá valamit, de legfeljebb kétheti lejáratra. Én az ilyen
nagyformátumú ingóságot nem tudom elhelyezni. Őriztetni kell, külön költségeim
vannak rá. Be kell látnia, hogy ez így csak rövid lejáratú kölcsönnel oldható
meg.


    Ben villámgyorsan
gondolkozott. Kétségtelen, hogy ez nem teljes


megoldás. De az is kétségtelen, hogy pénz nélkül
nem élhetnek tovább egy percig sem. És hátha Bramford mégis elküldi a pénzt. És
ha nem küldi el? Talán szerezhet valami kölcsönt a készülő filmre. Vagy társat
a vállalkozáshoz. Határozott.


    – Rendben van – mondta. –
Elfogadom a feltételt. Jöjjön ki velünk a kikötőbe.


    Waxelbaum Szvetozár
bólintott. Lenyelte az utolsó csigát is, levette fekete klott könyökvédőit,
fejébe nyomta keménykalapját és kamáslit húzott a lábára. A meleg testvérek
között is negyven fok volt, de Waxelbaum soha nem mozdult ki a házból fehér
kamásli nélkül.


    – Mehetünk! – mondta.


    Kisiettek a kikötőbe.
Waxelbaum Szvetozár erősen szemügyre vette a hajót, és érthetett hozzá valamit,
mert köpött. Aztán csendesen megjegyezte.


    – Maguk azt mondták, hogy én
nem vagyok normális – mondta.


    – Dehogynem! Csak ab! –
felelte Ben.


    – Nos, én tudok valakit, aki
nálam sokkal kevésbé normális.


    – Ki az?


    – Aki ezt a rozoga
szemétládát megvette.


    – Hm... Ezt a kérdést talán
ne feszegessük momentán... – mondta Ben, és idegesen cigarettára gyújtott. –
Most az a kérdés, hogy mennyit adhat rá.


    – Ezer frankot.


    – Az ángyikája térdecskéjét!


    – Vagy legfeljebb kettőt!


    – Az ángyikája másik térdecskéjét!


    – Hát mit akarnak? –
Váratlanul siránkozni kezdett. – Uraim, legyenek tekintettel arra, hogy nekem
is élni kell. Az adó... a nagy rezsi... Hát egye fene, adok maguknak
háromezret, de csak azért, mert elmebeteg vagyok. Hisz maguk már úgyis megállapították,
hát minek titkoljam?...


    – Nézze kévem... a maga
elmebetegsége nekünk vendkívül csekély. Ha majd közveszélyes ővült lesz, akkov
esetleg megegyezhetünk!


    – Hát jó! – nagyot sóhajtott.
– Megadom az ötezret, de ez már


csakugyan köz– és önveszélyes... Vigyázzanak,
mert pillanatokon belül tombolni kezdek... és nem győzöm eléggé hangsúlyozni,
hogy csak két hétről lehet szó. Erre kötelezniük kell magukat!


    – Helyes! – egyezett bele
Ben. – Kötelezzük magunkat. Hol a pénz?


    – Itt. Jöjjenek be ebbe a
kocsmába!


    Megcsinálták az írást, és
Waxelbaum elővett egy sárga zálogjegyet. Kicsavarta a töltőtollal és kitöltötte
a cédulát. Közben évtizedeken át beidegződött szokása szerint félhangon morogta
a szöveget:


    – Egy darab szállítóhajó. Hatszázhúsz
tonna... Viseltes, kopott, szakadt... Becsérték hatezer... Kölcsön ötezer...
Kezelési költség kétszáznegyven... – Letépte a másolatot és gondosan eltette.
Kifizette a pénzt, és még egyszer a lelkére kötötte Bennek, hogy két hét múlva
vissza kell váltania a hajót.


    A két ember elbúcsúzott
Waxelbaum Szvetozártól, és megható búcsúpillantást vetett a Micimackó felé.
Azután elindult vissza a már nagyon idegesen várakozó társasághoz.


    A várakozó társaság
mindenekelőtt napok óta először teljesen jóllakott. Az ünnepélyes és ritka
pillanatok után Ben azonnal hozzálátott, hogy igen csekély tőkéjével
belekezdjen a film elkészítésébe. Először is lemondott arról, hogy, mint
eredetileg tervezte, operatőrt szerződtessen. Majd ő maga forgatja le a filmet.
És mindent a helyszínen. Így megtakarít minden díszletet.


    Felkereste a Casablancai
Takarékpénztár igazgatóját, és hosszasan értekezett vele. Az igazgató nehezen
adta be a derekát, végül azonban megengedte, hogy bankjának páncéltermében
menjen végbe a film egyik fontos momentuma, a "bankbetörés", abba
azonban már semmiképpen sem akart beleegyezni, hogy ő legyen az az előkelő
külsejű úriember, akit "meggyilkolnak".


    – Hát rendben van. Majd
szerzünk más valakit! – nyugodott bele Ben.


    – Csak egyet kérek – mondta
még az igazgató. – Tudja, az ördög soha nem alszik. Mit tudom én, hogy nem
kap–e vérszemet néhány helybeli  nehéz fiú, ha meghallja, mi történik itt.
Legyen szíves a szereplői névsorát beadni hozzám. Így kontrollálhatom, hogy nem
keveredik–e idegen a dologba...


    – Ennek semmi akadálya –
felelte szolgálatkészen Ben, és átadta a listát.


    – Fiúk! – mondta diadalmasan,
mikor újra együtt volt a stáb. – Minden a legnagyobb rendben van. Holnap
felvétel!...


 


 


*


 


    Georg Bramford letette a
sürgönyt és elégedetten hátradőlt a karosszékében. Néhány percig töprengett,
aztán határozott. Felvette a telefonkagylót és távolsági beszélgetést kért.


    – Kössön össze Casablancával!
– adta ki az utasítást. – Igen.


Casablanca, háromszáznégy... Várom.


    Nem egészen háromnegyed óra
múlva megcsendült a telefon. Bramford felvette a kagylót.


    – Casablanca! – jelentette
egy női hang. – Tessék beszélni!


    – Halló! Itt Bramford! –
kiáltotta a kagylóba. – Maga az Winter?...


Igen? Változás történt. Igen! Most kaptam
sürgönyt Levidiertől. Igen! Nem Madeira, hanem ott helyben maguknál!... Úgy
van!... Máris megteheti az intézkedéseket!... Helyes!... A pénzt majd elküldöm!
Legyen nyugodt, nem csapom be... Semmi! Maga csak legyen nyugodt! Tudom, hogy
mi a betyárbecsület!... Helyes, de úgy, hogy kő ne maradjon kövön!... Na ne
vicceljen! Az ilyen minden hájjal megkent csirkefogónak, mint maga, ez igazán
gyerekjáték!... Nem, igazán nem azért mondtam! Tudja, hogy nem szeretek
bókolni!... De ami igaz, az igaz!...


 


 










IV. fejezet


 


Derült égből lecsap a
villám, de a villámhárító felmondja a szolgálatot, és Tetovált Rodrigó
megsértődik. A mentőautó a rabszállító 


autó mögé áll, és az
események lázasan követik egymást. 


A láz felemészti a
tőkét, és Waxelbaum Szvetozár elindul a pénze után. Ki tudja, hol áll meg?


 


    Másnap egy csomó igen gyanús
alak kopogtatott a Casablancai Takarékpénztár ajtaján. A gyanús alakok ezúttal
minden gyanún felül álltak, s noha betörésre készültek, fájó szívvel kellett
tapasztalniuk, hogy nem fűti őket olyan izgalom, mint máskor. Semlegesnek és
veszélytelennek, szinte teljesen közömbösnek érezték magukat, amit csak
tetézett a portás vidám üdvözlése.


    – Maguk a betörő urak? –
kérdezte közvetlen hangon. – No, csak


menjenek. A páncélszekrény már előállott!...


    – Úgy érzem magam, mint
amikor a méregfogától megfosztott kígyónak a szemébe nevet a mezei nyúl! –
panaszkodott Alajos, a Cápa.


    – Ezen ne gyötrődj most –
vigasztalta Ben. – Inkább örülj neki, hogy egyszer életedben életveszély nélkül
rabolhatsz, még ha játék is az a rablás. Legalább ezúttal nem kell próbára
tenni az idegeidet.


    – Hisz éppen ez az! –
sóhajtotta a Góliát Pierre. – Idegpróba nélkül nem ér semmit az egész. Nem
művész az, aki nyugodtan és... olyan... izétlenül produkál... tudod, olyan
izétlenül!...


    – Szenvtelenül – segítette ki
Ben.


    – Igen! Szemtelenül!


    – Nem szemtelenül, hanem
szenvtelenül!


    – Igen! Persze! Magam is úgy
gondoltam! Szenvtelenül. Abból sohasem jön ki valami szép és maradandó
produkció. Ahhoz, öregem, izgalom kell és láz, és a sikertelenségtől való
félelem. Az író fél, hogy a színdarabja nem kap tapsot, a humorista fél, hogy
nem nevetnek a tréfáin, a betörő fél, hogy rajtacsípik. Igenis, az a
véleményem, hogy félelem nélkül nincs teljes eredmény!...


    – Hát pedig, öregem, itt
mégsem lesz semmi izgalmad. És mégis úgy kell csinálnod a munkádat, hogy
tökéletes legyen. Mert ennek a filmnek az élethűség a legfontosabb
létfeltétele.


    – Hát jó! – sóhajtott Pierre.
– Igyekezni fogok. De azért sokért nem adnám, ha legalább egy ólálkodó
detektívet pillantanék meg a közelben...


    Ezt nem kellett volna
mondania!...


 


*


 


    Hát igen. Az ördögöt, mint
olyat, azért nem jó a falra festeni, mert egyszer aztán kapja magát és
megjelenik. És elviszi az egész dolgot.


    Mármint az ördög.


    És Góliát Pierre a falra
festette. És megjelent.


    Már az is furcsa volt, hogy
amikor leérkeztek a páncélterembe, az igazgatón és a cégvezetőn kívül még négy
úriembert pillantottak meg, noha Ben kikötötte, hogy a próbák és a felvételek
alatt lehetőleg mellőzzék az idegenek jelenlétét. Morgott is valamit, de nem
akart ujjat húzni az igazgatóval, aki mégiscsak szívességet tett neki azzal, hogy
megengedte a forgatást.


    Szó nélkül hozzálátott, hogy
előkészítse a felvételhez szükséges eszközöket, és ebben a munkában buzgón
segédkezett neki Mágnás


Kazimir, aki az egyik szerepen kívül magára
vállalta a filmrendező asszisztensének, a világosítónak és a felvételvezetőnek
a dolgát is. Nem volt szakember, csak értelmes. Első magyarázatra mindent
megértett.


    – Kazi, a két kis reflektort
kétoldalt, és a Jupitert hátra!... – rendelkezett Ben, aztán intett Góliát
Pierre–nek és Tetovált Rodrigónak. – Ti vegyétek a szerszámotokat és álljatok
készenlétben.


    Aztán az igazgatóhoz fordult.


    – Felvétel jön, kedves
direktor uram! Meg kell kérnem, ha nem veszi rossz néven, hogy az urakat
ugyebár... Inkább megígérem, hogy ha elkészülünk, levetítem a filmet.


    – Úgy?... – kérdezte az egyik
úr, egy magas, őszülő hajú, kemény arcú férfi, kissé érdes hangon. – Tehát
egyedül akarnak maradni az urak?


    – Megvallom, roppant
szeretnénk! Mint rendezőnek, nem is volna kifogásom a részvételük ellen, de
szegény vállalat vagyunk, így egy személyben magam vagyok az operatőr is. És az
operatőrnek sok helyre van szüksége, hogy semmi se akadályozza a mozgásban. A
géppel hol jobbra kell húzódni, hol balra, esetleg hátrálni, ugyebár... És így
is kevés a hely. Nem úgy vagyunk, mint valami műteremben, ahol az egész
legfeljebb egy sarkot tenne ki.


    – Hm... – dünnyögött a magas,
őszülő úr. – És milyen film lesz ez, ha szabad érdeklődnöm?...


    – Újszerű rövidfilm.
Tulajdonképpen részben kultúrfilmnek készült, csak annyiban különbözik a
szokványostól, hogy egy kis történés is van benne. Az annyi regényben
jól–rosszul bemutatott alvilág életét akarom...


    – Bocsánat, hogy közbevágok!
Nekem valami hiányzik itt!


    – Éspedig?


    – A mikrofon! Csak nem akarja
bebeszélni nekem, hogy némafilmet akar csinálni? Ki nézné azt meg?


    Ben kissé forrni kezdett, de
igyekezett, hogy megőrizze a nyugalmát.


    – Én semmit sem akarok
beszélni önnek. Főként azért, mert nincs szerencsém ismerni önt. Ami pedig a
mikrofonokat illeti, ha értene valamit a dologhoz, tudhatná, hogy ilyen helyen
nem csinálhatok jó felvételeket. A hangot majd később csináltatjuk meg és
egyeztetjük össze a képpel. Ezt úgy hívják, hogy...


    – Szinkronizálás! Tudom!


    – Na ugye?! Hát akkor nem
értem, hogy ön nem érti!


    – Ez most nem éppen fontos!


    – Micsoda?


    – Hogy ön értse az én
érdeklődésem okait! Lesz szíves még némi


magyarázattal szolgálni... Ez elengedhetetlen.
És arra is meg kell kérnem, hogy mutassa meg ennek a filmnek a forgatókönyvét!


    – De kihez van sze...


    – Ezt talán majd később!...
Szabad tehát betekintenem abba a


forgatókönyvbe?...


    Ben szinte akaratlanul is
átnyújtotta a kezében tartott néhány papírlapot. Lenyűgözte ennek az embernek a
határozott modora.


    A határozott modorú úriember
belelapozott a kéziratba, aztán bólintott, mint aki valami ilyesmit várt.


    – Ez nem forgatókönyv! –
mondta.


    – Csakugyan nem az! – felelte
Ben kissé zavartan. – A producerem készítette, és ragaszkodott hozzá, hogy
ennek alapján csináljam a filmet.


    – Furcsa! Ez, amint látom,
egészen dilettáns és a szakértelmet


meglehetősen nélkülöző munka!


    Ben felsóhajtott.


    – Csakugyan az! De ha ön
ennyire ért a dologhoz, akkor nyilván jártas a filmvilágban. És azt is tudja,
hogy a magamfajta ember olykor nehéz helyzetbe kerül. Ki van szolgáltatva
annak, aki a költségeket fedezi, és azt kell csinálnia, amit ez az úr diktál.
Mit csináljak? Azt hiszi magáról, hogy író, és ebből nem enged. Vannak, akik
azt gondolják, hogy bárki író lehet, egyik napról a másikra, és ehhez nem kell
egyéb, mint elhatározás. Egy napon ráébrednek arra, hogy írónak lenni igen fess
és érdekes dolog, és akkor nem lehet többé lebeszélni őket róla. Különösen, ha
pénzük is van hozzá, hogy műveiket a közönség elé dobhassák.


    – Ez nagyon érdekes előadás
volt! – mondta az őszülő hajú férfi. – Rendes körülmények között elfogadnám
magyarázatul. A körülmények azonban nem rendesek. Cseppet sem. Önök ugyanis,
sajnos, nem filmesek!


    – Hát micsodák? – kérdezte
meglepődve Ben.


    – Csirkefogók!


    – Kérem!...


    – Egy pillanat! Kár a
sértődöttet adni! Részben hiábavaló, részben felesleges! Mindenesetre nagyon
ügyes ez az ötlet a filmfelvétellel, és elismerésre méltó, hogy egészen
elfogadható kellékeket szereztek be maguknak. Csak a hangfelvételről
elfeledkeztek...


    – Mondom, hogy szinkron...


    – Nem érdekel a további
magyarázat! Maguk nem akarnak filmfelvételt csinálni, kedves barátom!


    – Hát ugyan mit akarunk?...


    – Betörni!... Kirabolni ezt a
bankot. Az igazgató engedélyével és


úgyszólván felügyelet mellet. Mondom, pompás az
ötlet. A legokosabb ember is bevenné. Az igazgató úr azonban nemcsak okos
ember, hanem meglehetősen gyanakvó is. Átvette önöktől a szereplők névsorát.
Hiba volt, hogy odaadták, vagy ha már megtették, hiba volt, hogy nem álneveket
írtak bele. Mert így utánanézhettünk a listán szereplő urak előéletének!...


    – Ön detektív?


    – Már régen rá kellett volna
jönnie. Úgy látom, nagyon kezdő ezen a pályán! Ezt az is bizonyítja, hogy az ön
előélete az egyetlen, mely büntetlennek bizonyult a legszorgosabb kutatás
ellenére is.


    – Kérem... – Ben érezte, hogy
átkozott kutyaszorítóba került. – Sajnos, az tagadhatatlan, hogy a társaim nem
sokat ácsorogtak a törvényes oldalon. De legyen szabad megjegyeznem, hogy nekem
éppen az volt a célom, hogy pontosan ezeket a figurákat szerepeltessem. Élethű
akartam lenni. A legélethűbben mégiscsak az tör be, aki..., hogy úgy mondjam...
már felszabadult a szóban forgó mesterségben!... Azért szedtem össze éppen
őket...


    – Szép! Szinte kedvem volna
elfogadni ezt a magyarázatot. De


fájdalom, nem áll módomban.


    – Miért?


    – Mert feljelentés érkezett
önök ellen. Önök igenis, egyenesen azzal a célzattal álltak össze, hogy ezzel
az ügyes trükkel kirabolják a kisebb–nagyobb afrikai bankokat. Már Londonban is
megkísérelték, de ott valami miatt nem sikerült!...


    – Marokkóban ismerkedtünk
meg! – kiáltotta indulatosan Ben. – Ezek az emberek sohasem voltak Londonban!


    – Téved! Az ön asszisztense
is Londonból jött! – Mágnás Kazimirra mutatott. – Nemde, ön Londonból jött, Sir
Róbert Kazimir Cecil Sandow?...


    – Kévem... Valóban Londonból
jöttem, de...


    – Ahol sikkasztott és váltót
hamisított! Ugyebár?...


    – Evvől... nem óhajtok
beszélni!...


    – Elhiszem! De kénytelen lesz
rá! Maguk ketten mindenesetre megkísérelhették ezt a trükköt otthon is!...


    – Marokkóban ismerkedtünk
meg!


    – Ezt bizonyítani is
kellene!... Nos... Azt hiszem, felesleges a szószaporítás. A feljelentés, ez a
teljesen amatőrre valló filmszüzsé, a társaság rendkívül szorgalmas büntetett
előélete elegendő bizonyíték arra, hogy letartóztassam magukat. Az az érzésem,
hogy kitűnő fogást csináltam, mert nemcsak ez a vaj van a legtöbbjük fején,
hanem más vajak is!...


    – Kérem! Még egy szót!...
Kijelentett fel bennünket?


    – Erre a kérdésre nem szokás
válaszolni!


    – Tudom! De nagyon
lekötelezne vele. Miért ne mondhatná meg? Utóvégre a helyzeten semmit sem
változtat... ha úgyis letartóztat bennünket! Ön azt mondta, hogy én büntetlen
előéletűnek bizonyultam. Hát tegye meg erre való tekintettel, hogy elárulja a
feljelentőt.


    – A büntetlen előélet nem
érdem, fiatal barátom! Nem lehetek indiszkrét csak azért, mert ön éppen erre
hivatkozik! Sajnálom, mert maga aránylag rendes embernek látszik. De nem
tehetem!


    – Másképpen teszem fel a
kérdést! Akkor sem mondhatja, hogy igen vagy nem, ha én mondom ki a nevet,
akire gyanakszom?...


    – Hát...


    – Nem egy Georg Bramford nevű
ember volt?...


    – Nem!


    – Biztos ez?


    – Biztos!... Nézze, nem
szívesen teszem, mert ez szabályellenes. De azt akarom, hogy a kihallgatása
szabályszerűen menjen, és úgy gondolom, hogy talán megtörik, ha hallja azt a
nevet, amelyiknek a viselője nagyon tisztában van a maga dolgaival. Vegye
tudomásul, hogy magát egy Lola Erinn nevű hölgy jelentette fel!...


 


*


 


    Ez villámcsapás volt. Ben úgy
érezte, hogy le kell ereszkednie a földre, mert egyszerre nagyon gyengék lettek
a térdei. De valahogy sikerült erőt vennie magán.


    – Ismeri az említett nevet,
Benjamin Cobber?


    – Igen! Az illető a
menyasszonyom!...


    Ezen a detektív lepődött meg.


    – A menyasszonya?... Hm, ez
érdekes! És szokatlan. Hát, fiam, ez szomorú, de úgy látszik, nem válogatja meg
eléggé a menyasszonyait!...


    – Londonban adták fel a
feljelentő levelet?...


    – Nem!... Ez érdekes, mert a
levélen londoni keltezés van. De itt adták fel Casablancában!


    Ben izgatott lett.


    – Felügyelő úr... nagyon
kérem... Ez most rendkívül fontos nekem... Megnézhetném azt a levelet?


    A felügyelő vállat vont és
elővette a feljelentést. Megmutatta Bennek, aki minden idegszálát megfeszítve,
figyelmesen nézte. Aztán felsóhajtott, mint akinek nagy kő hullt le a szívéről.


    – Köszönöm! Ez nekem elég!


    – Hát most már szeretném, ha
nem alkudozna tovább. – Az ajtó felé fordult. – Convier! Durand!...


    A páncélterem ajtaja kinyílt,
és csendőrök nyomultak be a helyiségbe.


    – Közrefogni ezeket az
embereket! Bevonulunk!


    A banképület előtt már ott
állt a hatalmas rabomobil. Ebben a komor, rácsos ablakokkal ellátott kocsiban
fogják megtenni az utat a rendőrségre. Sajnos, a feltartóztathatatlan események
logikus következményeként a rabomobil mellé rövidesen odaállt a mentőautó is.


    Az történt ugyanis, hogy az
elővezetésre váró urak dermedtsége


felengedett végre. A roppant meglepetés eddig
valósággal megbénította az idegeiket, és szinte gondolkozni sem tudtak. Talán a
rabszállító kocsi látása villanyozta fel a társaságot, hiszen elég sokszor
foglaltak helyet ilyesmiben. Általában nem szívesen vették az utazást, most
azonban még megsokszorozta ellenérzésüket, hogy egészen ártatlanul keveredtek
ebbe a csávába.


    Tetovált Rodrigó volt az
első, aki megkísérelte az ellenállást. A mellette álló csendőr ettől hosszabb
időre elájult. Példáját rövidesen követte egy másik csendőr is. Góliát Pierre
jóvoltából. Aztán a Fekete Cápa is megfeledkezett állandóan hangoztatott
gyerekszobájáról, és igen kíméletlen modorban kérte ki magának ezt az eljárást.


    Mire a harmadik csendőr is
gyengélkedni kezdett.


    Ilyen még nem volt. A tizenöt
ember egyszerre ördöggé vált. Ritkán fordult elő velük, hogy igazságtalanul
akarják őket börtönbe hurcolni. A méltánytalanság érzése nemcsak az akaratukat,
de az ökleiket is megacélozta.


    A jámbor arab csendőrök
pillanatok alatt elfogytak. Maga a felügyelő is szédelegve állt a falnál, két
detektív társaságában. A "filmesek" úgy dolgoztak, akár egy ciklon.
Nagyon megsértődtek, hogy pont akkor akarják lebuktatni őket, amikor életük
legritkább pillanatát élik: dolgozni akarnak.


Hát nem. Inkább megostromolják az egész várost.
És különben is... a legtöbbjüknek van némi tartozása a törvénnyel szemben.
Szerfelett kínos volna, ha pont most, ezzel az igazán ártatlan üggyel
kapcsolatban kérnék számon tőlük a régi csínyeket.


    Pillanatokon belül
ártalmatlanná tették a goumiereket. Mágnás Kazimirnak például már egyáltalán
nem akadt dolga. Megrázó nyugalommal viselkedett. Egy utcai telefonfülkében
állt és higgadtan közölte az illetékesekkel:


    – Kévem... szíveskedjenek
kiküldeni néhány mentőautót!... A csendővség igen nagyrabecsült testületét
apvóbb baleset évte. Csivkefogók megtámadták őket... Nem... sajnos, nem
használhatták a fegyveveiket, mevt a csivkefogók valami vélt igazságtalanság
miatt fölöttébb ovdénávé módon viaskodtak és túl gyovsak voltak!...


    Mire a mentőautó megérkezett,
a filmtársaság tagjai már bent ültek a rabomobilban. Ezúttal azonban önként
fogadták el ezt a kellemetlen járművet mint közlekedési eszközt, amit annak is
lehet tulajdonítani, hogy a kormánykeréknél Ben Cobber ült.


    Vadul robogtak az országút
felé, és rövidesen hallották, hogy feldübörög mögöttük a segítségül hívott
rendőrök motorkerékpárja.


    – Csak egyenesen! – szólt
biztatóan Mágnás Kazimir, aki villámgyorsan lyukat vágott a kocsi falán, hogy
Ben feje felett szemmel tarthassa az utat.


    – Mindig csak egyenesen!...


    – De ne olyan gyorsan! –
szólalt meg Ben mellett egy kicsit rekedtes, ingerült hang. – Igazán nem
szeretném kitörni a nyakam maguk miatt!


    Ben meglepődve lekapta a
szemét az útról és a homályos sarokban ülő, hívatlan útitársra nézett.


    Waxelbaum Szvetozár volt, és
egy zálogcédulát tartott a kezében.


 


*


 


    A rabomobil rohant. Már kint
járt az országúton, és nem kellett minden pillanatban attól tartani, hogy
nekimennek valami szembejövő, vagy valahonnan kikanyarodó járműnek. Ben kissé
jobbra fordult, és szemügyre vette a kis zálogházast.


    – Becsüs úr! Hát maga hogyan
kerül ide?


    Kedvetlen morgás volt a
válasz.


    – Waxelbaum! – ismételte Ben.
– Azt kérdeztem...


    – Nem vagyok Waxelbaum! –
tiltakozott indulatosan a kis ember.– Waxelbaum Szvetozár vagyok!... Már
megtanulhatta volna.


    – Megtanultam! És most mondja
meg végre, Waxelstein úr...


    – Waxelbaum!


    – Nem vitatom! Mondja meg
végre, hogyan kerül maga ide?


    – Hát... az úgy volt...
tudja, a magamfajta üzletembernek óvatosnak kell lennie, különösen akkor, ha az
üzletfelei ilyen megbízhatatlan éhenkórászok...


    – Hm...na jó!


    – Nos, mondom, úgy volt, hogy
ma megláttam egy csomó rendőrt. De olyan sokan voltak, hogy elcsodálkoztam.
Eszembe jutott, hogy ennyi ember nem kellhet máshoz, mint valami igen nagy
csirkefogóbanda nyakon csípéséhez. És mindjárt maguk jutottak eszembe!


    – Köszönöm!


    – Nem sértő szándékkal
következtettem! Hát, amint ott haladtak el a bolt előtt, hangosan beszéltek, és
nekem megütötte a fülemet az a szó: film... No, mondtam, akkor csakugyan az én
igen tisztelt ügyfeleim állnak jogos és bizonyára nagyon időszerű letartóztatás
előtt. Menjünk csak a helyszínre!


    – Miért volt fontos, hogy
maga a színhelyre siessen? – kérdezte Ben, és egy éles kanyart vett olyan
merészen, hogy a becsüsnek összecsikordult a foga és kidülledt a szeme a
rémülettől.


    – Talán vigyázna egy kicsit!
– ripakodott Benre. – Mit gondol maga? A saját életét kockáztathatja, de a
másét nem!


    – Hívta valaki? – kérdezte
mérgesen Ben. – Magától jött! Idetolakodott, tehát viselje a következményeket!
Folytassa!


    – Folytatom! Gyorsan
becsuktam a boltot és elindultam a csendőrök után. Mint utóbb kiderült, a
következtetésem csakugyan jó volt. A derék rendfenntartók magukra vadásztak.
Szóba elegyedtem velük, és meg is mondták, hogy maguk nem filmesek, hanem
kézzelfogható, originális rablók. Kérem, ne értsen félre! Nem
szemrehányásképpen mondom, elvégre volt már nekem dolgom más rablóval is!
Anyagilag és erkölcsileg...


    – Álljunk meg! – szólt rá
Ben, ismét életveszélyesen vett egy kanyart, amelytől Waxelbaum Szvetozár
elkékült kissé. – Itt álljunk csak meg egy szóra. Ezt nem értettem tisztán. Az
még érthető, ha valaki anyagilag összeköttetésben áll bizonyos rablókkal, de mi
az, hogy erkölcsileg?...


    – Hm... hát az úgy van, hogy
néhány évvel ezelőtt beleszerettem egy hölgybe, aki viszonozta a szerelmemet...
A hölgy... hogy is mondjam... nem járt egészen a törvényes oldalon... ha szabad
úgy kifejezni magam... egyáltalán nem járt úgyszólván soha azon az oldalon.
Sőt... Az illető hölgy ugyanis Karambol Lulu volt, a világ egyetlen női
kasszafúrója. Nem mondom, szívesebben vettem volna, ha a szerelmem tárgya
mondjuk hímzőnő vagy fehérnemű–varrónő, esetleg patkókovács... de hát...
kasszafúró volt. Mit tehettem? A szerelem nem ismer megalkuvást! Hát így
kerültem erkölcsileg is összeköttetésbe a... – Hirtelen hangot változtatott: –
De tulajdonképpen mi köze magának az én privát ügyeimhez? Itt most arról van
szó, hogy miért vagyok itt. Mondom, az még nem bántott volna, hogy maguk
rablók, az azonban határozottan az idegeimre ment, hogy a nálam lévő zálogjegy
szerint maguk ötezer frankommal tartoznak és...


    – És arra van magának
biztosítékul egy hajó. Neve Micimackó, kopott, szakadt, de ötezer frankot
igazán megér...


    – Megér, megér – morogta
kedvetlenül Waxelbaum. – Mit kezdhetek vele? Nem tudom eladni!... Azt sem
tartom kizártnak, hogy mivel a maguk tulajdona, hát a hatóság ráteszi a kezét.
De mindentől függetlenül, én két hétre adtam magának kölcsön a pénzt, és nekem
az volt az érzésem, hogy amennyiben maguk hosszabb tartózkodásra négy fal közé
vonulnak, az én követelésem, hogy úgy mondjam, illuzórikussá válik.


    – Igen. Értem! Tehát?


    – Tehát idejöttem. Lesben
álltam!... Vártam, hogy mi lesz! Hogy mikor hozzák ki magukat a csendőrök a
rosszul végzett munkajutalmaképpen. Nem is kellett sokáig várnom! Önök jöttek.
Önöket láttam. Önök győztek! Az utolsó pillanatban felkapaszkodtam az autóra,
hogy megmondhassam önnek, tisztelt uram: Ez így nem megy! Mi lesz a
pénzemmel?...


    A becsüs meglobogtatta a
kezében tartott sárga zálogcédulát.


    Őrült szirénázás sivított fel
a hátuk mögött. Mágnás Kazimir villogó szemmel és izgatottan ugrott a kocsi
belsejét az üléstől elválasztó deszkafalhoz, és megdöngette az öklével.


    – Gyevünk, Ben! Gyevünk!...
Gyovsan!... A csendővök máv teljesen a nyomunkban vannak!... Nem tudom, mi a
fene ütött beléjük, hogy egyve szapovodnak. Ez már valóságos
motovkevékpáv–vevseny!


    Ben szinte ráfeküdt a volánra,
és gázt adott. A hatalmas alkotmány valósággal előre szökkent, és eddig soha
nem tapasztalt sebességet adott ki magából. A motor zúgva és lihegve gyűrte
maga alá az emelkedni kezdő  utat és dobta hátra egyik kilométert a másik
után.


    – Lemaradnak? – tudakolta
Ben.


    – Egy kicsit – felelte Mágnás
Kazimir. – De attól félek, vövidesen újva utolévnek!


    Ben ismét rákapcsolt, de most
már valamivel kevesebb


meggyőződéssel. Kétségbeesve nézett körül,
valami mentőötlet után kutatva.


    Egyszerre hatalmas,
kőcsipkés, szürke épület tűnt fel a szeme előtt. Egy pillanatig összeharapott
szájjal nézte, mert tudta, hogy az, amire gondol, végzetes és
visszavonhatatlan. Ökölbe szorította a kezét, s mert sok töprengeni való ideje
nem volt, máris döntött.


    – Fiúk! – üvöltötte hátra. –
Jobboldali felső ablakon kinézni!


    A fiúk kinéztek a jobboldali
felső ablakon, és nem voltak nehéz felfogásúak. Üldözés közben rendszerint
könnyen járt az eszük.


    A másodpercek pillanata alatt
felfogták, hogy mire gondol Ben. Nézték a kőcsipkés, szürke és komor épületet,
és pillanatok alatt elintézték a lelkükben feltámadt ellenérveket. Igen,
alapjában véve nincs sok értelme itt a töprengésnek. Soha nem éltek kimondottan
kiegyensúlyozott életet, és soha nem volt fontos, hogy ésszerű legyen az, amit
csinálnak. A lényeg a fontos, és a végeredmény. Vagy talán a végeredmény nem is
olyan nagyon. Mert a lényeg a jelen, a végeredmény pedig a jövő. És az ilyen
kétes jelenű emberek igazán nem kívánhatták, hogy biztonságos jövő álljon
előttük. 


    Egy pillanatra összefutott
szájukban a halál kissé kesernyés, hideg íze. Hát igen. Ez az épület némiképpen
siralomházra emlékeztette őket.


    De amíg a siralomházba
belépők pontosan tudták, ki az, aki soha többé nem lép ki a kapun, a légiósoknak
megadatik az a csekélyke megalapozatlan lehetőség, hogy van még számukra
egyszer visszatérés.


    Az egész lelki tusa nem
tartott tovább tíz másodpercnél. Aztán már hallatszott is a kiáltás.


    – Látjuk!...


    – Tehát?... – üvöltött vissza
Ben.


    – Lehet!...


    Az autó nagyot fordult,
megfelelő gyorsasággal lekanyarodott az


országútról. A fékek csikorgása összevegyült az
üldöző motorkerékpárok féktelen visításával, azután már csak a marokkói
légionista erőd előtt álló őr rejtette el puskáját és keresztet vetett.


    Ilyen még nem volt!...


    Az erőd előtt megállt egy
hatalmas rabszállító autó, kiugrott belőle egy csomó ember, mintha csak valami
kényelmes autóbuszt vettek volna igénybe, hogy sürgősen megkezdhessék számukra
elengedhetetlenül fontos és időszerűvé vált katonaéletüket. A rabomobil
pillanatok alatt kiürült, a szokatlan járművön utazó tisztelt közönség kissé
kíméletlenül, de nem teljesen indokolatlanul félrelökte az útból az ájtatoskodó
őrt, és betódult a nyitott rácskapun, nyomában némi porfelhővel és egy sárga
zálogcédulát lobogtató, fehér kamáslis úriemberrel.


    A félretaszított katona,
előbbi ájtatoskodásával teljesen összeegyeztethetetlenül, igen szívhez szólóan
elkáromkodta magát, aztán belecsípett a karjába és azt mondta: au!... Benézett
az udvarra a különös menet után, aztán hegyezni kezdte a fülét. Vészes
szirénázást hallott, és robogó motorkerékpárok félreérthetetlen zaját.
Bólintott, egyszerre megértett mindent, és örült, hogy nem álmodik. Azért is
örült ennek, mert ha kiderül, hogy álmodik, ez a logika szerint azt jelentette
volna, hogy elaludt. Márpedig, ha egy őr elalszik az őrhelyén, az
elkerülhetetlenül összeütközik Toxon őrmester okfejtéseivel. Ezek egy része
arra vonatkozott – ha a tartalmát nézzük az okfejtésnek –, hogy a légió nem a
Tánc– és Illemtanárok Kongresszusa, nem Elaggott Infánsnők Jótékonysági és
Önsegélyző Egyesülete, nem Nyugdíjas Levélkihordók Műkedvelő Kultúrháza, és még
kevésbé Jó Útra Tért Rablógyilkosok Temetkezési és Hitelszövetkezete. Másrészt pedig
arra vonatkozott, hogy a tisztelt előtte álló, aki elkövette azt a
becstelenséget, hogy őrhelyén elaludjon, mennyivel jobban járt volna, ha
ahelyett, hogy a légióba lép és az ő keze alá kerül, inkább valami békésebb
halálnemet választ: mondjuk felnégyelteti vagy elevenen megnyúzatja magát.
Toxon őrmester egyébként nem elégszik meg adott esetben ezekkel a
fejtegetésekkel, hanem az illető személyi adottságainak taglalásán kívül
kirukkol a tetten ért becstelen személy családjára vonatkozó, egészen önálló és
eredeti privát véleményével. Nem kétséges, hogy különös súlyt fektet ennek az
őrhelyén elszenderedett, hígagyú és csimpánznak is rosszul sikerült
szégyenfoltnak a női rokonságára, illetve családja hölgytagjainak, szerinte,
egyáltalában nem erkölcsös múltjára. Toxon őrmester az ilyen genetikus
fejtegetésekben valósággal utolérhetetlen. Ezért egyáltalán nem tanácsos, hogy
valaki elaludjon az őrhelyén.


    Az említett őr tehát, miután
befejezte a káromkodást, s miután elégedetten állapította meg, hogy az előtte
lejátszódó jelenet nem volt álom, most már teljes figyelmét a közeledő és
szirénázó motorkerékpárok felé fordította. Még nem tűntek fel az úton, de
hovatartozásuk és céljuk már nem volt kétséges. Az őr, aki értelmes fiú volt,
pillanatok alatt felfogta a helyzetet. Megértően bólintott, villámgyorsan
felugrott a rabomobil volánja mellé, gondolkozás nélkül rákapcsolt, az erőd
mögött folydogáló folyó felé vezette, még egy kis gázt adott, azután kiugrott
az autóból. Nem várta meg, míg az autó a meredek partról lezuhan a folyó
hullámai közé, és már a helyén állt, mikor a hatalmas csattanás, munkája
eredményét igazolva, felhangzott a part felől.


    Tíz másodperccel később az
üldöző csendőrök első motorkerékpárjai megérkeztek az erőd elé. A csapatot
vezető goumier őrmester lefékezett az erőd előtt, gyanakodva körülnézett,
körülszaglászott, és odaszólt a posztján nyugodtan álló katonának.


    – Nem látott egy rabomobilt?


    A katona elvigyorodott.


    – Dehogynem!


    – Hol? – kérdezte mohón az
arab őrmester.


    – Lyonban,
ezerkilencszázharminckilencben. Tudja, az úgy volt, hogy a vizsgálóbíró
szembesíteni akart a tettestársammal, és átszállíttatott a párizsi ügyészség
fogházába. Sajnos, ugyanakkor a londoni ügyészség is kiadatásunkat kérte valami
gyerekes csíny miatt, amelybe néhány ember belehalt. Erre rabomobilba raktak
bennünket, és elindítottak Calais felé...


    – Micsoda hülyeségeket beszél
itt összevissza?... Ki kíváncsi a maga rovott múltjára?...


    – Csak mert kérdezte, hogy
nem láttam–e egy rabomobilt! Vaknak kellett volna lennem, ha nem látom, hiszen
benne ültem. Másképp igen sokáig tartott volna az út Calaisba.


    – De nem!!...


    – De igen! Van magának
fogalma arról, hogy mennyi idő alatt lehet Párizsból gyalog Calaisba érni?...


    Az őrmester a haját tépte.


    – Értse meg, hogy ez
marhaság!...


    – Azt én is mondtam, hogy
marhaság, de a londoni rendőrfőnök ragaszkodott hozzá, hogy mielőtt Párizsban
ítéletre kerül a sor, náluk is lefolytassák a tárgyalást!


    – Hülye!!!...


    – Nem volt hülye, csak nagyon
makacs, és minden áron ki akarta magát tüntetni ügyünk kivizsgálásával
kapcsolatban!


    Az arab őrmester nem bírta
tovább. Intett az embereinek, és a gumikerekek nyomait követve kutatni kezdett
az eltűnt rabomobil után. Tíz perccel később lihegve és haragtól fuldokolva
visszatért.


    – Maga akasztófára való
csirkefogó! Maga piszok bűnpártoló! –


ordította.


    – Mondja – kérdezte az őr –,
magát azért fizeti az állam, hogy pompás emberismeretét csillogtassa védtelen
katonák előtt?


    – Maga gazember! A rabomobilt
megtaláltuk!


    – Ez érdekes! Mindenesetre
tiszteletre méltó gyorsasággal történt, mert azt hittem, hogy ottmaradt
Lyonban. Kicsit ugyanis megviselte a karambol a párizs–lyoni országúton.


    – Mit hülyéskedik itt? Miért
nem akar a törvény segítségére lenni? Kérem, legyen őszinte, mondjon el
mindent, amit tud!...


    A katona bólintott.


    – Hát jó, őszinte leszek. A
karambolt az idézte elő a párizs–lyoni


országúton, hogy szökni akartunk, és e célból
részben ártalmatlanná tettük a velünk utazó őrt, részben pedig leütöttük az
autót vezető sofőrt. Az előbbi még nem lett volna végzetes, de a legritkább
esetben sikerül egy autónak elkerülni a karambolt, ha a volán mellett ájult
sofőr ül. Hát így történt! Most már nem vethet a szememre semmiféle
titkolózást. Mondja, miért olyan ideges, és miért dobálózik?


    – Hallja, ha azonnal nem
hagyja abba ezt a disznóságot, halomra lövetem! Mi azt a rabomobilt találtuk
meg, ami előlünk szökött!


    – Az más! De ha megtalálták,
akkor nincsen semmi baj.


    – Hogyne volna! A
csirkefogók, akik benne voltak, eltűntek! És a kocsit valami piszkos alak
egyenesen a folyóba vezette!


    – Hogy mik történnek
manapság! – csapta össze a kezét az őr. – Most mondja!... A folyóba vezetni egy
ilyen komoly közlekedési eszközt! És biztosan nem is volt a sajátja!


    – Micsoda a sajátja? Kinek?


    – Annak a piszkos alaknak,
aki a folyóba vezette. De legyen nyugodt! Valószínűleg biztosítva volt!


    – Mi volt biztosítva, maga
ló?...


    – A rabomobil! A társaság
majd kifizeti az államnak a kárt.


    – De a benne ülő gazemberek
megszöktek! – tombolt az őrmester.


    – A gazemberek rendszerint
megszöknek! – állapította meg kissé


rezignáltan az őr mint olyan, aki már sokszor volt
gazember és sokszor megszökött.


    – Ide menekültek az erődbe!


    – Lehet! Fájdalom, a tárgyi
bizonyíték hiányzik hozzá... Mármint a rabomobil!... Amit az a bizonyos piszkos
alak a folyóba vezetett, nem törődve azzal, hogy milyen kárt csinál a biztosítótársaságnak...


    Az őrmester feladta a
reménytelen küzdelmet. Öklét rázva megfordult, és míg felült a motorkerékpárra,
szitkozódott és fenyegetőzött.


    – Megállj, gazfickó! A
kezembe kerülsz még egyszer! De akkor


beverem a fejedet egy mozdony acéltolattyújával!...


    – Mindenesetre, gondoskodjon
majd segítőtársakról! – figyelmeztette szívélyesen az őr. – Mert az ilyen
nézeteltéréseknél rendkívül kíméletlen modorú vagyok, s mint ilyennek, már több
őrmester vére tapad a kezemhez!...


    Elégedetten nézett a
visszafelé induló motorkerékpárok után, és egy dalt dúdolt magában, bizonyos
Lulu nevű hölgyről, akit rendkívül szeretnek a matrózok, de az illető szívtelen
nőszemély, megcsalja őket egy deli corvettkapitánnyal...


 


*


 


    A megmenekült filmtársaság
tagjai kissé lihegve néztek össze az


udvaron. Alajos, a Fekete Cápa fáradtan gyújtott
cigarettára és felsóhajtott.


    – Nehéz ügy volt!


    – Nagyon nehéz! – ismerte el
a Tetovált Rodrigó. – Vagy két évtizeddel ezelőtt kergettek így utoljára, egy
nyolcrendbeli súlyos testi sértéssel kapcsolatban.


    – A vendővség? – érdeklődött
Mágnás Kazimir.


    – Nem! A súlyosan testi
sértett társaság életben maradt tagjai!


    Sátán Bill kissé megvetően
legyintett.


    – Mit tudtok ti az
üldözésről! Igazi, komoly kergetőzések csak Amerikában vannak! – kicsit
révetegen tette hozzá, mint akit a gondolat is ellágyít egy kissé. – Emlékszem,
egyszer egy öt és félnapos üldözés alatt összesen három órát aludtam, csak
kétszer ettem, és kilenc lovat lőttek ki alólam.


    – Alólam egyszer tizenhárom
lovat! – súgta ábrándozva az egyik


Simson–fiú, aztán egész meghatottan hozzátette.
– De szép volt...


    – Hát gyerekek! Most végzetes
lépést tettünk! – szólalt meg Ben


Cobber. – Ne ábrándozzunk a régi szép időkön,
hanem foglalkozzunk egy kicsit önmagunkkal!...


    – Minek? – kérdezte stoikus
nyugalommal Góliát Pierre. – Valami csak lesz!


    Egy légionárius lépett
melléjük.


    – Kergettek benneteket? –
érdeklődött jóindulatúan.


    – Nagyon kergettek! – felelte
őszintén Ben Cobber.


    – Van az úgy néha, hogy
kergetik az embert! – felelte a légionárius, és érződött a szavain, hogy
tapasztalatból beszél. – És van az úgy, hogy nem marad hátra más megoldás, mint
a légió! Mert azt tudjátok ugyebár, hogy most már légionáriusok vagytok!


    – Sejtettük! – felelte Ben.


    – Mert tudod – fejtegette
tovább a légionárius –, errefelé van egy szabály... Aki ezen a kapun belép...


    –... felhagyhat minden
reménnyel! – fejezte be a mondatot Ben. – Ezt már a nagy Dante is megmondta!...


    – Tudomásom szerint ezt a
nagy Toxon őrmester mondta!...


    – Hidd el övegem, hogy a nagy
Dante mondta! – nyugtatta meg


Kazimir.


    – Ilyen nevű őrmestert nem
ismerek.


    – Mondd kérlek – kérdezte
Tetovált Rodrigó, aki nagy szoknyavadász volt. – Milyen hely ez a légió? Lehet
itt valami csinos nőt találni?


    A légionárius kétkedve rázta
a fejét.


    – Errefelé nemigen!
Legfeljebb néhány kofa jön be olykor...


    – Övegek? – érdeklődött
Kazimir.


    – És randák! – mondta
szomorúan a katona.


    – Más senki? – kérdezte
kedvetlenül Góliát Pierre. – Legfeljebb egy!... De arra nemigen tanácsos
pislogni!


    – Miért?


    – Mert az illető hölgy az
őrmester lánya!


    – Toxoné?


    – Nem is a Dantéé!... Na, hát
akkor menjetek be az irodába, ott van jobbra az udvar végén! Diktáljátok majd
be a neveteket!


    A többiek már indulni
akartak, amikor Waxelbaum Szvetozár eléjük állt.


    – De uraim! –
méltatlankodott, és ismét meglobogtatta a zálogcédulát. – Hát velem mi lesz?


    – Mit tudom én! – felelte
szórakozottan Ben. – Nem vagyok én jós!


    – Az nem úgy van, kérem! A
mellékelt zálogcédula szerint maguk becsapták nálam a hajót, és én a pénzemet
akarom! Ilyen kölcsönügyletekbe nem mehetek bele ad infinitivus!...


    – Ad infinitum! – javította
ki Kazimir.


    – Addig pláne! – mondta a
becsüs.


    – Nézze, öregem! – kezdte
Ben.


    – Nem vagyok magának öregem!


    – Nézze, Waxelstock úr!...


    – Waxelbaum! Már mondtam,
hogy Waxelbaum vagyok!


    – Sőt Szvetozár! Egy
pillanatig sem tagadtam!... Szóval nézze Waxelbein úr. Itt kitört egy előre nem
látott gyalázat. Egy olyan dolog, amit úgy hívnak, hogy... 


    – Miss majoreszko!...
Tudom!...


    – Vis majov!... – javította
ki türelmesen Kazimir.


    – Lehet, hogy úgy is hívják –
felelte beleegyezően a becsüs. – Én még nem hallottam, de nem vitatkozom! Erre
a vis majnézve azonban nem lehetek tekintettel!


    – Vismajovva!...


    – Sajnos, arra sem! Én
megmondtam önöknek, hogy a pénzt csak kéthetes lejáratra kölcsönzőm!


    – Elég marhaság volt, hogy
belementünk! – jegyezte meg Ben, kissé ingerülten. – Ilyen zálogkölcsönügyletek
nincsenek! Legalábbis én nem hallottam még ilyesmiről, pedig elég zálogházban
megfordultam már hányatott életemben. Ezt elhiheti Waxelkorn úr!


    – Nem érdekel! – felelte a
becsüs. – Ahány zálogház, annyi szokás! Én igenis követelem a járandóságomat...


    Nem folytathatták a vitát,
mert közben az irodához értek. Nem törődve a becsüs hiábavaló és felesleges
siránkozásával, egyenként beléptek a tágas helyiségbe, melynek végében egy
rozoga íróasztal előtt ült az őrmester. Azt hiszem, mondanom sem kell, hogy nem
Dante, hanem Toxon. A magas rangú úriember nem sokat törődött a belépőkkel, sőt
azzal a zömök, szemüveges, kissé elhanyagolt külsejű, de értelmes homlokú
férfival sem, aki már ott volt, mikor ezek megérkeztek. Az őrmester ugyanis e
pillanatban szalámit evett ecetes tormával, rummal kevert vörösbort ivott
hozzá, és miközben lábait az íróasztal szélén nyugtatta, elégedetten lapozgatott
az ölében heverő képeslapban, melynek mindegyik oldalán egy–egy kissé hiányosan
öltözött hölgy mosolygott jókedvűen az önélelmezést folytató öreg katonára.


    A jövevények csendesen
megálltak a helyiség egyik sarkában, és


láthatóan nem óhajtották zavarni jövendőbeli
felettesüket sem a táplálkozásban, sem pedig a művelődésben. Nem úgy a
szemüveges úr, aki nyilvánvalóan már régebben várt arra, hogy sorra kerüljön.
Kissé elhanyagolt külseje és kedvetlen mozdulatai nem tették kétségessé, hogy
hasonló ügyben jár, mint a többiek. Türelmetlensége nyilvánvalóvá vált, amikor
nem számolva a következményekkel, az őrmester asztalához közeledett, és kissé
rekedten megszólalt.


    – Kérem, őrmester úr...


    – Kuss!...– mondta teli
szájjal, nem hangosan, cseppet sem haragosan, mintegy csak mellékesen a
szórakozásba mélyedt altiszt.


    – Kérem, csak azt akartam
közölni, hogy...


    – Látja, ez az, ami engem nem
érdekel. Én viszont csak azt akarom közölni, hogy legjobb, ha befogja a
pofáját, mert ha kihoznak a sodromból, rendkívül faragatlan tudok lenni. Ezt
most jóindulatúan és nagyon nyugodtan hoztam tudomására, de nem ajánlatos, hogy
megnézzen akkor, ha dühbe gurulok! Tehát: mars vissza a helyére, disznó! Várja
ki, amíg sorra kerül, és közben tartsa a száját, mert ha még egy szót hallok,
torkig belekönyökölök.


    Nagyot harapott a szalámiból,
ivott egy korty vörösbort és lapozott az újságban.


    Újabb öt perc telt el. Ben és
társai nem mozdultak, mert okultak az előbb elhangzott előadásból. A szemüveges
férfi azonban, úgy látszik, nehezebb felfogású volt, mert ismét előrelépett, és
most már meglehetősen türelmetlen hangon mondta:


    – Nézze, őrmester úr! Nem
szívesen zavarom...


    – Erről határozottan le is
beszélném! – felelte az őrmester és fel sem pillantott az újságból. – Egy
időben, mikor kissé idegesebb hangulatban voltam, külön kórtermet kellett
berendezni azoknak a piszok kékhasú újoncoknak, akik evés közben megzavartak.
Erről bizonyságot is szerezhet, mert vannak néhányan, akik életben maradtak.


    – De én csak azt akarom
mondani...


    – Ez kevésbé fontos! A fontos
az, amit én akarok mondani, hogyha pillanatokon belül nem fogja be a pofáját,
maga elvetemült, becstelen orgazda, úgy magához vágom ezt a lángszórót, hogy
valamennyi unokája vízfejjel fog a világra jönni! Mars a helyére, piszok, és
egy hangot se halljak tovább!


    A percek ólomlábakon jártak.
Az őrmester befejezte végre avillásreggelit, és felhajtotta az utolsó korty
vörösbort. A hiányosan öltözött hölgyeket tartalmazó képeslapot gondosan
zubbonya zsebébe helyezte, és intett a szemüveges úriembernek.


    – Na, maga disznó. Fene azt a
türelmetlen pofáját! Jöjjön közelebb! Maga tehát be akar állni a légióba! –
Felütötte az előtte fekvő zöld kötésű, vastag könyvet. – Mondja be a nevét, meg
az adatait. Ha véletlenül körözik, mert szórakozottságában elkövetett valami
rablógyilkosságot, akkor nem muszáj a saját nevét bemondani! A légió,
altisztjeitől eltekintve, igen kivételes intézmény!... Hát halljuk!


    – Kérem… ami a nevemet
illeti...


    – Nos, mit dadog?! Most
töpreng azon, milyen nevet mondjon? Már kitalálhatta volna!


    – Nem kérem! Nem kell új
nevet kitalálnom! Van énnekem becsületes nevem!


    – Becsülete–e–e–es?!... –
trillázott az őrmester leírhatatlan hangsúllyal.


    – Igen, becsületes! A nevem
Doktor Octave Duvivierés...


    – Ragaszkodik ehhez a
hülyeséghez?


    – Micsoda hülyeséghez?


    – Hát, hogy azt is beírjam...
ezt a... doktor dolgot?


    – Én egyáltalában nem
ragaszkodom hozzá, hogy beírja a nevemet a könyvbe!


    – Hát ez micsoda marha
beszéd?! Szedje össze magát, beszéljen


tisztességes hangon velem, mert a gyomrára
térdelek! Ha egyszer be akar állni a légióba, akkor csak be kell írnom a nevét!
Vadszamár! – kissé gúnyosan még hozzátette: – Doktor Vadszamár!...


    – Igen, kérem, ebben önnek
igaza volna... sajnos azonban itt egy félreértés van... Én ugyanis nem akarok
beállni a légióba!


    – Nem akar?! Hiszen azt
mondta...


    – Bocsánat, egy szóval sem
mondtam! Ezt ön mondta. Sajnos, le kell szögeznem, hogy eddig még nemigen
jutottam szóhoz.


    Az őrmester gyanakodva nézett
rá.


    – Hát kicsoda maga
tulajdonképpen? És mit akar?


    – Mint említettem, doktor
Duvivier vagyok, Marokkó város tisztiorvosa, és Xavier táborszernagy úr
őexellenciájának egyenes kérésére jöttem ide, hogy felülvizsgáljam, és az
ezredorvos úr segítségével kórházba utaltassam a fertőzőgyanús betegeket!...
Legyen szabad még azt is megjegyeznem, hogy Xavier táborszernagy úr
őexellenciája a sógorom!...


    A fentieket igen halkan és
igen szerényen mondta. Mindamellett Toxon őrmester arcán pillanatonként
változott a szín. Először bíborvörös lett, aztán haragoszöld, nem sokkal később
halványrózsaszín, amíg végül a színskálát egy lassan sötétedő, úgynevezett
generálkék tónus fejezte be. 


    – Tágítson kissé a gallérján!
– figyelmeztette jóindulatúan az orvos. – Ön kissé vérmes természetű, és félő,
hogy az ilyen felindulások hűdéses reakciókra vezethetnek.


    – Ezer... ezer... alázatos...
bocsánat... főorvos úr... – dadogta Toxon, amikor végre odáig jutott, hogy hang
jött ki a torkán. – Ez... rendkívül kínos... és kellemetlen... igen...
fölöttébb kellemetlen... Azt hiszem, ez a helyes kifejezés...


    – Na jó... hiszen nincs semmi
baj... Maga egy kissé kényelmesen fogja fel a dolgot, őrmester!... Azt hiszi,
hogy a légió csak afféle napközi otthon, vagy villásreggelikre berendezett
népszálló... Maga azt hiszi, hogy egész Afrika egy óriási kantin, vagy
kisdedóvó, esetleg mosókonyha... Na mindegy... Adja ide nekem a lajstromokat,
és pihenjen tovább a babérjain, mert feltételezem, hogy vannak ilyenek...


    Amíg a listákat megkapta,
tovább zsörtölődött a fenti stílusban. Amikor eltávozott, Toxon őrmester kissé
legyengült állapotban volt, és úgy pihegett, mint egy keményen összecsavarodott
bajuszú, kissé részeges, de nagyon fáradt fiatal anya. Arca olyan volt, mint a
főtt rák, és rendkívül csökkentett jó hangulatban fordult a többi jövevény
felé.


    – Most már nem merem
feltételezni, hogy az urak is be akarnak állni a légióba – mondta rekedten,
enyhén táncoló idegekkel. – Éppen ezért, szabad a legnagyobb tisztelettel
megkérdeznem kegyedéket, miben lehetek szolgálatukra? Remélem, nem veszik
tolakodásnak szerény érdeklődésemet?


    – Oh, kévem... cseppet
sem!... Efelől megnyugtathatom! Kévdezzen csak egész nyugodtan, amit akav!...
Mi valóban azévt jöttünk, hogy beálljunk!...


    – Valamennyien?


    – Valamennyien! – mondta
barátja mellé lépve Ben Cobber.


    – Az más!... Akkor jöjjenek
ide, disznók, és mondják be az adataikat! De semmi huzavona. Gyerünk,
egy-kettő! Gyorsan, mert nincs időm órákig foglalkozni egy csomó szemmel
láthatóan körözött rablógyilkossal!... Hát halljuk!


 


*


 


    Már valamennyien bemondták a
nevüket és adataikat, amikor az


őrmester észrevette a háttérben szorongó fehér
kamáslis, keménykalapos úriembert, aki egészen érthetetlenül, minden látható ok
nélkül egy sárga zálogcédulát lobogtatott a kezében.


    – No!... – mordult rá. –
Magának talán kérvényt nyújtsak be?...


Gyerünk! Gyorsan a nevét! Legyünk túl rajta,
mert már kezdem magam nagyon rosszul érezni ennyi vacak civil közt!


    Waxelbaum Szvetozár egy
pillanatra nagyon meglepődött, aztán, mikor megértette, hogy miről van szó,
elmosolyodott, az íróasztalhoz sietett, és baráti kedélyességgel az őrmester
vállára helyezte a kezét.


    – Egy kis tévedés,
őrmesterkém...


    – Vegye le a kezét a
vállamról, mert beverem a pofáját egy zászlórúddal!... Mit kertel itt?... A
nevét, egy–kettő!


    – De mondom, hogy itt egy kis
tévedés történt! A dolog ugyanis úgy van, hogy – amint a kezemben levő
hivatalos zálogjegy bizonyítja – becsapták nálam a Micimackót, és miután ilyen
tonnatartalmú ingóságot nem akaszthatok csak úgy egyszerűen a szögre...


    – Állj!... Ezek micsoda
veszettségek?! És ki az a Micimackó? És miért kell felakasztani?


    – Mondom, ezek becsapták...


    – Ezt mondania sem kell! A
maga társairól két kilométerre látszik, hogy általában mindig becsapnak
valakit! Csak azt nem értem, hogy mi közöm nekem ehhez! Mondja meg nekem az
adatait, és ne idegesítsen tovább, mert feltűnően rossz hangulatban vagyok, és
az ilyen rossz hangulataim egyenes következményei rendszerint nyolc napon túl
gyógyulnak!


    – De kérem, tessék megérteni,
én nem akarok beállni a légióba!...


    – Nono! – gyanakodott Toxon.
– Talán maga is felülvizsgálni jött ide?


    – Nem, kérem! Én a pénzemért
jöttem!


    – Nono! Talán a légió
részletfizetésre vett magától valamit, és maga minden elsején ide jön ezentúl?
Ez esetben már most közölhetem, hogy nincsenek itthon! Jöjjön a jövő hét végén!


    – Nem vagyok pénzbeszedő! Az
egész a Micimackó miatt van!


    – Ezt már hallottam! Ez az,
akit becsaptak, és mégsem lehet


felakasztani!


    – Igen... Illetve nem...
vagyis...


    – Szeretném tudni, meddig
merészeli még próbára tenni a türelmemet! Ha azonnal be nem mondja az adatait,
a földdel teszem egyenlővé! Micsoda hülyeség az, hogy maga nem akar beállni!
Hát mit képzel maga?! A légió nem átjáróház...


    – És nem mosókonyha és nem
kisdedóvó! Tudom! Éppen az imént hallottam!


    Az iménti beszélgetésre való
utalás nem volt alkalmas arra, hogy


lecsillapítsa Toxon őrmester felborzolt idegeit.
Az asztalra vágott és


ordított.


    – Most már elég, maga disznó,
mert a nyelvére lépek! Ha egyszer belépett a kapun, csak egyenruhában távozhat
innen! Ezt már tudhatná! Nincs tovább semmiféle vita, gyerünk a nevével, mert
ha még egy percig folytatja ezt az életveszélyes hülyeséget, kiköttetem a
napra, és részt veszek holnap a temetésén!


    – De hát...


    – A nevét, mert felkoncolom!...


    – Waxelbaum Szvetozár... –
mondta a kis becsüs, aki belátta, hogy csakugyan felesleges minden vita, mert
végzete immár beteljesedett.


    – Waxel...baum Szvet... –
betűzte kétségbeesve az őrmester. – Hát ez miféle hülye név?


    – Miért? – kérdezte
sértődötten Waxelbaum. – Hát magát hogy hívják?


    – Kuss!


    – Az meg miféle név?


    – Az nem név! Az azt jelenti,
hogy a piszok kékhasú újonc nem pofázik azzal a meglett korú és tiszteletre
méltó úriemberrel, aki pillanatok alatt a feljebbvalója lesz!


    – Én kékhasú vagyok?!


    – De mennyire!


    – Hát azt tagadom, kérem! Azt
már igazán nem lehet rám mondani! Nevetséges! A szegény légionistával már
mindent lehet?!


    – Nincs vita, mondtam már!


    – De mennyire van, kérem!
Tessék tudomásul venni, hogy az én hasam nem kék! Mi az? Ebben a légióban
tintatartóval is dobálóznak? Így csakugyan kék lesz az ember hasa!


    És így tovább. Mire a
szerencsétlen zálogházi becsüs minden adatot bemondott, vidám kék, lila és
piros tintafoltok tobzódtak a ruháján, és ezek a foltok élénk ellentétben
álltak a szeme alatt keletkezett fekete monoklival, amely az egyik súlyos
tintatartó telitalálatát jelezte.


    Az izgalmas jelenet után
kivonult az udvarra a váratlanul légionáriussá vált társaság: Ben Cobber,
Mágnás Kazimir, a Fekete Cápa, Tetovált Rodrigó, Góliát Pierre, Sátán Bill, a
négy cowboy, Comby kapitány és négy matróza. Legutoljára csatlakozott hozzájuk
a szivárvány minden színében pompázó Waxelbaum Szvetozár, aki – nyilván bohókás
színeinek kiegészítéseképpen – még mindig ott szorongatta kezében a sárga
zálogcédulát.


    – Kicsit hirtelen
változtattuk meg az életünket! – mondta Ben, és


cigarettára gyújtott.


    – Az okozat tulajdonképpen
nem is olyan bovzasztó! – jegyezte meg Mágnás Kazimir. – Inkább az ok! Nem
mondanád meg, mi ütött az igen tisztelt menyasszonyodba, hogy feljelentett
bennünket?...


    – Nem az igen tisztelt
menyasszonyom jelentett fel bennünket!


    – Hát kicsoda? A
feljelentésen az ő neve volt! Legalábbis ezt közölte veled az a mogovva
hatósági közeg!


    – Mégsem ő volt. Láttam az
aláírást!


    – Akkor kicsoda?


    – Georg Bramford!... Most már
tisztán látok mindent. Észrevettem, hogy Lola nagyon tetszik neki, de nem
hittem volna, hogy ilyen eszközöket vegyen igénybe. Azt hittem, becsületes
ember, és kiderült, hogy a világ legnagyobb csirkefogója!... Látod már mi
történt?... Ez az ember pokoli alapossággal fonta a nyakamra a kötelet. Jól,
rosszul összeállított egy filmszüzsét, amiben nem a filmszerűség volt a fontos,
hanem csak az, hogy az abban szereplők valami bűnügyre készüljenek. Azután
feljelentett bennünket. Kétségtelen, hogy zseniális dolog volt. Semmiképpen nem
lehetett tagadni, hiszen formálisan tetten érték a társaságot!


    Mágnás Kazimir néhány
pillanatig töprengett.


    – Azt hiszem – jegyezte meg
aztán csendesen, szinte ábrándosan, és Ben csodálkozva látta, hogy ez a finom
mozgású, hosszú, vékony ember sohasem volt félelmetesebb, mint ebben a kicsit
töprengő pillanatában –, azt hiszem, ha egyszev ez a Bvamfovd a kezembe
kevül... módomban áll majd, hogy kitépjem néhány végtagját. Mondjuk a kavjait
és a lábait... és esetleg a fülét... báv most nem tudom biztosan, hogy a fül
végtagnak számít–e...


    – Ezt én sem tudom! – felelte
Ben. – De egy biztos: mindenesetre kitéphetőnek számít!


    A Fekete Cápa, aki eddig
szótlanul hallgatta őket, most közelebb lépett, és nem túlságosan
barátságtalanul, de eléggé fenyegetően mondta:


    – Azért ilyen egyoldalúan
mégsem lehet elintézni az ilyesmit! Kissé önkényesnek tartom ezeket a
terveket!... Lesztek szívesek majd beosztani azokat a végtagokat!...
Nevetséges!... Elvégre mi is itt vagyunk!...


 


 


 


 


 


 


 










V. fejezet


 


A légionista élet szép, csak
kellemetlen. Néhány szó az elefántról, aki ugyan szintén isten állatkája, de
sohasem felejt. Az első kimenő izgalmasan végződik, mert egy aktatáskának
furcsa színe van. 


Ez az aktatáska épp úgy
visszaüt, mint előzőleg Mágnás Kazimir. 


Az utóbbi ütés majdnem
halálos.


 


    Két–három meglehetősen nehéz
hét telt el. Ha ezek az emberek nem lettek volna már civil életükben is
acélból, valószínűleg valamennyien tönkremennek Toxon őrmester kiképzési
ötletei következtében. Az őrmester szemében rossz benyomást keltettek
megérkezésükkor, és ennek fölötte kellemetlen következményei voltak később.
Ettől függetlenül is van kellemesebb és főleg kevésbé izzasztó dolog, mint
teszem azt, órákon keresztül teljes menetfelszereléssel díszlépést tanulni
negyvenöt–ötven fokos melegben. És ráadásul még hallgatni Toxon őrmester népies
ízű kiszólásait a teljesítményükkel kapcsolatban. Mert Toxon őrmester
kifogyhatatlan volt a népies kiszólásokban. Sajnos előfordult, hogy a
meggondolatlan Ben és nem kevésbé meggondolatlan barátai egy kis borsot törtek
a nagy hatalmú altiszt orra alá. Toxon őrmester akkor nem jött dühbe és nem
ordított. Csendesen, de életveszélyes gúnnyal megkérdezte Bentől, tudja–e,
miről nevezetes az elefánt?


    – Hogyne! – felelte Ben. –
Olvastam róla valahol, hogy nem szabad rálépni a lábára, mert ő is isten
állatkája!...


    Toxon őrmester még mindig nem
ordított. Nagyot nyelt, egy verejtékcsöppet rázott le a homlokáról, és halkan,
de fenyegetően mondta:


    – Nem csak arról! Az elefánt
arról is nevezetes, hogy sosem felejt. Ebben hasonlítok hozzá! Ezt időnként
majd eszükbe juttatom!


    Nem kellet eszükbe juttatnia.
Állandóan tapasztalták a továbbiak


folyamán...


 


*


 


    Nem hitték volna, hogy első
kimenőjük ilyen izgalmasan végződik majd. Az ezzel az első kimenővel
természetszerűleg együtt járó lumpolást voltaképpen együtt kezdték, de aztán
elszakadt egymástól a társaság, hogy különböző kocsmákat tiszteljen meg,
kevésbé megnyugtató látogatásával.


Ben, Kazimir és a Fekete Cápa például este
kilenckor a Fejbeverősdi nevű kocsmából lépett ki, nem a legtermészetesebb
körülmények között. A Fekete Cápa e pillanatban már magán hordta a cég
reklámját: valaki ugyanis teljesen beverte a fejét. Mágnás Kazimir azon
fáradozott, hogy egy kis ollóval rendbe hozza a körmeit, melyek meglehetősen
tönkrementek, nyilván abból az alkalomból, hogy valaminek visszaütött.


    – Bovzasztó – jegyezte meg
csendesen. – Hetekig eltavt, amíg ismét vendbe jönnek a kövmeim. Az ilyesmit
nem szevetem!...


    Alajos, a Fekete Cápa közölte
velük, hogy elválik tőlük.


    – Meg tudom érteni – mondta
Ben. – Ilyen súlyos fejsérüléssel jobban is teszed, ha hazamégy!


    – Haza?! – csodálkozott
Alajos. – Ne beszélj bolondokat!


    – Hát hová mész?


    – Van itt egy kellemes
hölgyismerősöm, biztosan hallottátok már a nevét. Bizonyos Bicskanyitogató
Lulu. Hozzá megyek!


    Megigazította a fején virító
hatalmas kötést, és erőteljes, magabiztos léptekkel távozott.


    Ben és Kazimir elismerően
néztek utána.


    – Imponál nekem ez a fiú!


    – Nekem is. Biztos, hogy nem
szaloncukovból van. És most hová


megyünk? Azt hiszem, a legjobb volna, ha
felkevesnénk a Csacska–


Macska kocsmát...


    – Nem bánom – egyezett bele
Ben. – Te jobban kiismered itt magad kocsmai körökben.


    Sosem jutottak el a
Csacska–Macskába.


    Mert mikor végigmentek a Rue
de la Clemenceau–n és elhaladtak a Gyarmati Katonai Parancsnokság előtt, egy
csinos, vörösszőke lány éppen akkor mászott ki a Parancsnokság titkos
irattárának első emeleti ablakából...


 


*


 


    A félhomályban csak a
kötéllétrán leereszkedő lány selyemharisnyába bújtatott hosszú, karcsú lábát és
vékony, formás alakját láthatták. Az arca teljesen árnyékban maradt. Azt is
megfigyelhették, hogy valamit visz a hóna alatt. Amikor leért, nem törődött
többé a kötéllétrával, hanem gyors léptekkel elindult a Boulevard Legion
irányába. Most már láthatták, hogy amit a hóna alatt szorongat, az egy sötétkék
aktatáska, melyen keresztben széles, sárga csík fut át. Az utcai lámpa fénye e
pillanatban az arcára esett. A nagyon fegyelmezett és sohasem csodálkozó Mágnás
Kazimir lába földbe gyökerezett a meglepetéstől.


    A Katonai Parancsnokság
betörője Kitty volt. Az a lány, akit Mágnás Kazimir a Két Kacér Gilisztában
megvédelmezett!...


 


*


 


    – Nono! – mondta Kazimir
csendesen és megnyalta kiszáradt szája szélét.


    – Igen – felelte Ben. – Én is
ráismertem!...


    – Nem hittem volna!


    – Én sem!


    – Utána kellene menni!


    – Menjünk!


    A meglepődések sorozata nem
fejeződött még be. Az utcasarkon e pillanatban Belly káplár fordult be. Mikor
elhaladt a lány mellett, feszesen tisztelgett, és ettől a tisztelgéstől Ben
csaknem lenyelte a szája sarkában lógó cigarettavéget.


    Kitty továbbment, a káplár
pedig odaért melléjük.


    – Hát maguk hol csatangolnak
erre? – kérdezte.


    – A... izébe... Butácska
Cicába... illetve..., hogy a fenébe is... Csacska-Macskába készültünk!... –
mondta nagyon szórakozottan és oda sem figyelve Ben.


    – Erről lebeszélném magukat –
mondta a káplár. – A barátaik, azok az életveszélyes csibészek épp most jöttek
onnan!


    – Melyik barátaink?


    – A Tetovált Rodrigó és
Góliát Pierre!


    – Úgy...és mondja kévem, mon
capoval... és... mavadt valami a


kocsmából?...


    – Nem sok. A tűzoltók éppen
most távoztak. A Tetovált Rodrigó odavágott egy jégszekrényt nyolc dél–amerikai
lóápolóhoz, és ettől


véletlenül feldőlt a petróleumlámpa... A
csibészek!... Alig tudtam megszöktetni őket a goumierek elől!


    – Maga... nagyon rendes
ember, caporal! – mondta Ben, és


megveregette Belly vállát.


    – Ne bizalmaskodjon, maga
disznó, mert a fejére lépek! Egyáltalán nem vagyok rendes ember. Legfeljebb...
én is voltam fiatal... és velem is előfordultak ilyen apró–cseprő
hancúrozások!...


    Kazimir már nagyon szeretett
volna továbbmenni. El is indult, de aztán hirtelen megállt és visszafordult.


    – Mondja, capoval!... ki volt
az a csinos lány, akinek az imént olyan nagy tisztelettel köszönt?


    A káplár futó pillantást
vetett abba az irányba, amerre Kitty eltűnt. 


    – Kár olyan nagyon
érdeklődni! – mondta. – Nem légionista fogakra való!


    – Mégis! Kicsoda? –
erőszakolta Ben.


    – Ez?... Corot altábornagy
lánya!...


*


 


    Tessék? Hogy volt ez kérem?


    A káplár már messze járt,
amikor Ben és Kazimir még meglehetősen hülyén nézett egymásra. Pusztán az a
tény, hogy Corot altábornagy lánya került a múltkor abba a lehetetlen helyzetbe
egy alvilági törzsvendégektől hemzsegő kocsmában, minden volt, csak nem
mindennapi. De az ilyesmi még csak megmagyarázható valahogy, ha nagy adag
jóindulattal kezelik a kérdést. Az azonban már sokkal nehezebben érthető, ha
ugyanennek az altábornagynak ugyanez a lánya katonai iratok eltulajdonítására
adja a fejét, kötéllétrán szaladgál, és más ilyen titokzatos és kétes dolgokat
művel.


    – Te évted ezt, Ben?


    – Nem értem! Gondolod, hogy
utána kellene menni?


    Kazimir a fejét rázta.


    – Nem! – mondta szomorúan. –
Egyvészt, úgysem évnénk máv utol, másvészt talán helyesebb, ha nem kevevedünk
ilyesmibe! Megvallom őszintén, bennem egy világ omlott össze. Mindig tudtam,
hogy az embev csak akkov élhet nyugodtan, ha kikötői nőkkel foglalkozik.
Azokkal mindig tudja, hányadán van. Nem váv tőlük semmit, de azt legalább
megkapja...


    – Nagyon tetszett neked?


    – Most is nagyon tetszik...
de tudod, egy kicsit csalódtam is. Nézd... én az utóbbi időben meglehetősen
letövtem, s megalkudtam önmagammal. Otthon, Londonban, egy nő teljesen
tönkvetett, sőt odáig süllyedtem miatta, hogy váltót hamisítottam egy
nagybátyám nevéve... tevmészetesen levontam a konzekvenciákat és azt az életet
választottam, ami az idáig süllyedt embevnek jáv. De tudod, azévt mavadtak
bennem bizonyos előítéletek. Ilyen például az, hogy a hazaávulás vendszevint a
gyomovva megy...


    Nehezen mondta, amit mondott,
és látszott rajta, hogy szenved. Ben megszorította a karját, ezt a rendesnél
valamivel hosszabb, meglehetősen sovány, és mégis acélizmú kart. Tudta, hogy
teljes értékű férfival áll szemben, akinél nem sokat használ néhány
konvencionális vigasztaló szó.


    – Gyere – mondta csendesen. –
Menjünk vissza a laktanyába.


    A laktanyában teljes volt a
zűrzavar. Toxon őrmester úgy festett, mint egy gyomorgörcsökben fetrengő, vérig
sértett óriáskígyó. Még sziszegett is időnkint, mikor a káromkodások közepette
elfulladt egy kicsit. Az udvar közepén állt, csípőre tett kézzel, és tombolva
adta ki parancsait.


    – Mi van itt? – kérdezte Ben
a mellette elhaladó Lamm őrvezetőt.


    – Őröket kell vezényelni a
város minden fontosabb pontjára! – felelte az őrvezető.


    – Történt valami?


    – Igen! Egy kémet üldöznek,
aki ellopott egy igen fontos iratokat


tartalmazó, sárga csíkos, sötétkék
aktatáskát!...


 


*


 


    Ben és Kazimir egy gyéren
épült villanegyed felé sietett Marokkó


külvárosában. Erősítésül küldte őket Toxon
őrmester erre a cseppet sem barátságos helyre, azzal az utasítással, hogy
tartsák ott maguk mellett harmadiknak a már előre odavezényelt őrt.


    Az előre odavezényelt őr
marokra kapta a puskáját, mikor meghallotta a közeledő lépteket. Azonban
csakhamar ráismert társaira, és mogorva hangon mondta.


    – Jó, hogy jönnek! Éppen
kérdezni akartam, hogy mi a szándékuk ezzel a nyomorult zálogcédulával
kapcsolatban!?


    – Ez most nem lényeges,
Waxelkopf úr! – felelte Ben.


    – Nem tudom, közöltem–e
magukkal, hogy Waxelbaum a nevem.


    – Közölte! Sőt azt sem
titkolta, hogy nemcsak Waxelbaum, hanem egyenesen Szvetozár!


    – Akkor lesz szíves ehhez
tartani magát, mert legközelebb beverem a fejét egy motorkerékpár oldalkocsijával!...
Leváltani jöttek? Mehetek haza?...


    – Nem! Az a parancs, hogy
maga is maradjon itt! Úgy látszik, ez a környék veszedelmes! Nem félt eddig
itt?


    – Én csak egytől félek!


    – Mitől?


    – Hogy nem látom többé a
pénzemet, amit a Micimackóra


kölcsönöztem maguknak!


    – Ezt most hagyjuk,
Waxelpreis úr!


    – Waxelbaum!


    – Akkor is hagyjuk! – Ben egy
magányosan álló villára mutatott. – Mintha fényt láttam volna egy pillanatra az
egyik ablakból... De az is lehet, hogy tévedek!...


    – Téved! – felelte mogorvan
Waxelbaum. – Az előbb beszélgettem itt egy utcaseprővel, azt mondta, hogy a
villa már két éve lakatlan! Nem tudja, miért van ez a szokatlan izgalom?...


    – Egy... egy lopási ügyben
nyomoznak... Valami kémhistóvia... – felelte kissé idegesen Ben helyett
Kazimir, és kedvetlenül hozzátette: – Nem szevetem az ilyesmit! Nem vagyok
vendőv!...


    Hirtelen elhallgatott, mert
Ben elkapta a karját, s Waxelbaummal együtt egy pálmafa árnyékába rántotta.


    – Mi az, mit rán... – kezdte
a becsüs, szokott zsörtölődő hangján, de Ben a szájára tapasztotta a kezét.


    – Hallgasson!


    Most már mindhárman hallották
a közeledő halk, suhanó lépteket. Aztán egy fehér burnuszos, óriási termetű
arab férfi bukkant fel az elhagyatott villa előtt álló lámpa fényében. Az arab
óvatosan körülnézett, és amikor nem látott senkit, megnyugodva elindult a villa
kapuja felé. Kinyitotta a kaput, és csakhamar eltűnt a szemük elől.


    – Hm... Furcsa... – dünnyögte
Ben.


    – Nagyon fuvcsa! –
állapította meg Kazimir is.


    – Érdekes! – tette hozzá
Waxelbaum. – Nekem azt mondta az utcaseprő, hogy két év óta lakatlan.


    – Ahhoz képest elég nagy
forgalom van benne! – jegyezte meg szárazon Ben.


    A villa elé ugyanis
csendesen, szinte alig hallhatóan, kis vörös sportautó surrant ebben a
pillanatban. A három légionárius előreszegezett fejjel várta, hogy ki száll ki
belőle. De hiába várt. Az autó ajtaja nem nyílt ki.


    Ehelyett a villa rácskapuja
csikordult meg hirtelen. És Kazimir ma este már másodszor volt azon a ponton,
hogy felkiáltson meglepetésében.


    A kapun egy másik nő
társaságában Kitty lépett ki. Ezúttal aktatáska nélkül. Beültek az autóba,
amely csaknem abban a pillanatban nekiiramodott, és mielőtt a három katona
megmozdulhatott volna, már messze járt.


    – A dolog kezd egész
fantasztikus lenni! – ragadta meg a lényeget csendesen Kazimir. – Ez a Kitty
lassacskán az idegeimve megy. A két éve lakatlan villába besuvvan egy avab
óviás, és helyette kisuvvan két nő. Hát ki évti ezt?! És beülnek egy autóba,
ami nyilván évtük jött ide... és váadásul ebbe az amúgy is megoldhatatlan
egyenletbe még egy újabb ismevetlen is kevül... Ki kellene kutatni, ki ez a
másik lány!


    – Nem kell kikutatni! –
mondta csendesen Ben. – Ismerem!...


    – Ismeved?... Hát kicsoda?...


    – Lola Erinn! A
mennyasszonyom...


 


*


 


    Most már igazán sokáig
tartott, amíg Kazimir magához tért a


meglepetéstől. Megrendülve figyelte a
cigarettáját rágó, halálsápadt Ben Cobbert, és most ő volt az, aki biztatóan
megszorította társa karját.


    – Fel a fejjel, Ben! Nekünk
ma este ugyancsak kijutott a nőügyekből! Azt mondanám, hogy legjobb volna nem
foglalkozni tovább ezzel az egész mavhasággal, mevt kezd kissé lötyögni tőle a
fejem. Sajnos azonban, túlságosan évdekelt felek vagyunk!


    – Igen! Nagyon érdekelt
felek!


    – Mit akavsz tenni?


    – Be kell menni abba a
villába! És körülnézni! Itt valami nincs rendjén! Most már az én menyasszonyom
is benne van ebben a hazaárulási disznóságban! Úgy látom, semmiképpen sem vonhatjuk
ki magunkat a dologból!


    – Helyes! Hát akkov menjünk!
Szveti, maga mavadjon itt!


    – Nem vagyok Szveti!


    – Akkov is mavadjon itt!


    Óvatosan elindultak a villa
felé, és olyan halkan nyitották ki a kaput, amennyire csak lehetett.
Nesztelenül surrantak végig az épület felé vezető keskeny sétányon, melyet már
csaknem teljesen benőtt a fű, jelezvén, hogy csakugyan nem sokat járhat itt élő
ember. Átsiettek a tágas, porlepte hallon, s benyitottak egy alig bútorozott
szobába. A szoba padlóján egy nyitott szekrény előtt megsárgult, régi
papírlapok hevertek a földön. Egy oldalajtó előtt feldöntött szék feküdt. Ezt
félretolták, és beléptek a másik szobába.


    Itt az első pillanatban nem
találtak semmi rendelleneset. A teljes


sötétséget csak alig enyhítette az ablakon
keresztül bevilágító hold.


    Ben a zsebében kotorászott és
egy kis tolvajlámpát vett elő. A keskeny fénycsík körülszaladt a szoba
padlóján, és hirtelen megállapodott azon a valamin, ami az állóóra alatt
feküdt. Szinte egyszerre ugrottak mindketten a fehérlő tömeghez. A meglepetések
éjszakája újabb meglepetés produkált.


    Az óra előtt heverő fehér
tömeg az a fehér burnuszos arab óriás volt, akit az imént a villába besurranni
láttak.


    Arcra borulva feküdt a
földön, és a hátából hosszú, csontnyelű tőr állt ki. Már nem élt...


 


*


 


    Hát igen. Ide határozottan
idegek kellenek. Gépiesen, mintha dróton rángatták volna őket, nyúltak a
zsebükbe cigaretta után, de elfelejtettek rágyújtani. Mintha a sors, minden
leleményességét összeszedve, elhatározta volna, hogy megtáncoltatja őket ezen
az éjszakán. Hiszen rendben van, láttak ők már elég váratlan dolgot hánytatott
életükben, de azért mégsincs rendjén, hogy egy hazaárulással egybekötött lopási
ügyben főszerepet játszik két lány, mégpedig azok a lányok, akik a legközelebb
álltak a szívükhöz. De ha már így van, akkor minek tulajdonítsák azt a
csekélységet, hogy egy két éve elhagyott villában tartózkodnak, ahol később egy
bennszülött úriember is tiszteletét teszi, és míg ők látszólag gondtalanul,
szinte csak úgy mellékesen eltávoznak a kísérteties helyről, a vendég, hátában
egy tőrrel, kecses mozdulattal, holtan marad a padlón.


    – Nos?... – szólalt meg
nagysokára Ben. – Hogy szolgál a becses


egészséged?


    – Megvagyok valahogy!... Csak
mintha a tavkóm zsibbadna egy kicsit itt, hátul.


    – A tarkója senkinek sem
zsibbadhat elöl! – felelte szórakozottan Ben, noha tudta, hogy ez a vita most
cseppet sem illik a helyzethez, de mondania kellett valamit, mert a csend
túlságosan elviselhetetlen volt. Kisvártatva hozzátette. – El tudod képzelni,
hogy ilyenkor mi a teendő?


    – Azt hiszem, helyes volna,
kévlek, ha szétnéznénk egy kicsit ebben az elátkozott villában. Hátha mégis
találunk valamit, ami megmagyavázza ezt a sok évthetetlenséget.


    – Hát jó! – egyezett bele
Ben. – Menjünk, nézzünk szét! Ez az aktatáska ugyancsak visszaütött!...


    Átmentek a másik szobába,
onnan a harmadikba, és kijutottak a


folyosóra. Nyikorgó, korhadozó falépcső vezetett
fel az emeletre. Ott is alaposan körülnéztek, de nem találtak semmit, aminek
hasznát vették volna. Már éppen elindultak, hogy ismét lejöjjenek, mikor Ben
utoljára végigfuttatta zseblámpája fényét a falon. Egyszerre meglepődve
megállt.


    – Odanézz! – mondta, és egy
bekeretezett, hatalmas, zöld posztós táblára mutatott, amelyre nyilván a villa
tulajdonosa, egy nagy szakértelemmel összeállított fegyvergyűjteményt
erősített.


    Kazimir a jelzett irányba
nézett. Csakhamar észrevette ő is, hogy a fegyvergyűjteményből hiányzik valami.
A poros posztón tisztán látszott egy tőrnek a helye. Szemmel láthatóan nemrég
vehették ki onnan, mert ezen a helyen a posztó teljesen tiszta maradt.


    – Holtbiztos, hogy ez ugyanaz
a tőr, amivel ezt az arabot leszúrták!


    Kazimir bólintott.


    – Nem fév hozzá kétség! Ez
eléggé vigasztaló momentum!


    – Vigasztaló? – kérdezte
csodálkozva Ben. – Miért vigasztaló?


    – Azévt övegem, mevt egyetlen
széket sem látok a közelben!


    Ben kissé meghökkenve nézett
barátjára. Kétségtelen, hogy a ma esti sok izgalom megviseli mindenkinek az
idegeit. De azért ez a Mágnás Kazimir keményebb gyereknek látszott. Furcsa,
hogy ennyire hatott rá a dolog.


    Kazimir eltalálhatta Ben
gondolatait, mert mosolygott.


    – Te persze azt hiszed, hogy
váratlanul meghülyültem!


    – Hát nem?


    – Nem! Ha nincs szék a
közelben, az azt jelenti, hogy a lányok közül egyik sem ölte meg ezt a pasast!
Csodálkozol? Pedig igazán egyszevű.


    – Nem magyaráznád meg?


    – Dehogynem! Nagyon szívesen.
Ide nézz! – a falon függő zöld posztós tábla elé lépett. – Énvám senki sem
mondhatja, hogy túlságosan alacsony embev vagyok, és amint látod, alig évem el
azt a helyet, ahonnan kivették a tővt. A hölgyek közül tehát egyiknek sem
sikevülhetett volna ugyanezen művelet. Hátva lett volna még az a lehetőség,
hogy valamelyik felállt egy székve vagy más hasonló távgyva, hogy elévhesse!
Szék, vagy más hasonló távgy azonban nincs a helyiségben! Mi következik ebből?


    – Úgy van! – bólintott Ben. –
A gyilkosságot csak olyan ember


követhette el, aki legalább akkora, mint te!
Vagy még magasabb!...


    – No, ugye! – mondta
diadalmasan a Mágnás. – Ezzel legalább megvigasztalhatjuk magunkat. Szívünk
választottjaivól sok mindent


elmondhatunk az utóbbi időben, csak azt nem,
hogy gyilkoltak is... Most pedig gyeve!


    Elindultak a rozoga lépcsőn
lefelé. Ben megjegyezte, hogy elfelejtették kikutatni a meggyilkolt arabot.
Talán éppen nála találták volna meg a titok kulcsát. Leértek a földszintre,
gyors léptekkel átsiettek a közbeeső szobákon, egyenesen oda, ahol az arabot
megtalálták az óra alatt.


    A zseblámpa fénye ismét
felvillant egy pillanatra, azután kialudt újra. A sors bebizonyította, hogy
nincs olyan meglepetés, amelynél nagyobbal ne tudna szolgálni.


    A fehér burnuszos óriás
holtteste eltűnt...


 


 


 


 


 


 


 


 


 










VI. fejezet


 


Waxelbaum Szvetozár új
oldaláról mutatkozik be. Ebbe két ember csaknem belehal. Az egyik véletlenül
éppen ő maga. 


Néhány részletet közöl
zsenge ifjúkoráról és kissé bonyolulttá teszi ezt az egész ügyet. Pedig a
nyomozók eddig se igen panaszkodhattak a dolgok sima kibontakozása miatt.
Késelés után édes a


 pihenés, de
kiderül, hogy aki utoljára nevet, az kapja a legnagyobb pofont. Toxon őrmester
lecsap a derült égből.


 


    – Ha azonnal nem megyünk ki
innen, sokkot kapok az idegességtől! – mondta Ben, akinek már nagyon elege volt
a sok változatosságból.


    – Hm... Ebbe az ügybe igen
leleményes fickók ávthatták magukat! Mindenesetve siessünk, hátha láthatunk még
odakint is valamit.


    Fogalma sem volt róla,
mennyire igaza van. Mert amikor kiléptek a villa kapuján, egészen fantasztikus
látvány tárult eléjük.


    Waxelbaum Szvetozár zálogházi
becsüs négy toprongyos csirkefogóval verekedett, és az egyiket, aki kétszer
olyan nagy volt, mint ő, éppen akkor úgy vágta szájon, hogy az illető fejjel
repült egy esőgyűjtő medencébe.


 


*


 


    Ben és Kazimir futólépésben
vágott át az úton. De elkéstek. A becsüs támadói, mihelyt meglátták a rohanva
közeledő katonákat, abbahagyták a verekedést, és nem törődve azzal, hogy golyók
süvítenek el a fülük mellett, kirángatva társukat az esőgyűjtő medencéből,
pillanatok alatt eltűntek egy vaksötét sikátorban.


    Ben és Kazimir a több sebből
vérző és lihegő Waxelbaumhoz sietett.


    – Súlyosan megsebesültél,
Szveti? – kérdezte részvéttel Ben.


    Waxelbaum lerázott egy kis
vért a kezéről és lihegve mondta.


    – Már említettem, hogy nem
vagyok magának Szveti! És ezt a tegeződésben megnyilvánuló bizalmaskodást is
kénytelen vagyok mereven visszautasítani! Azt előbb ki kell érdemelni, fiatal
barátom! Majd közölni fogom, ha kellemetlen üzleti összeköttetésünk folyamán
elérkezettnek látom az időt az ilyen baráti közeledésre!...


    – Na jó, de...


    – Ami pedig a sebesülésemet
illeti, nem lényeges! Véreztem én már sokkal több sebből is!


    – Waxelstock, én
csodálkozom...


    – Waxelbaum!


    – Akkor is csodálkozom!


    – Min csodálkozik?


    – Azon a pofonon, amit ennek
a pasasnak adott!


    – Mi van azon
csodálkoznivaló? Én a harmincas évek elején úgy pofon ütöttem egy norvég
mészárost, hogy az illető teljesen kancsal lett, és azóta soha nem azt az ökröt
vágja le, amelyiket akarja, hanem mindig a mellette állót! Fiatalabb koromban
egyébként igen jeles sportember voltam!


    – De hol tanult meg ilyen
pompásan pofozkodni?


    Waxelbaum vállat vont.


    – Az ilyesmi vele születik az
úriemberrel!


    Bekötözték az új oldaláról
bemutatkozó becsüst és közben Waxelbaum elmondta, hogyan keveredett a
verekedésbe. Meglátott valakit, amint valami súlyos terhet cipelve, óvatosan
lépked ki a villából. Rákiáltott, mire az illető sietni kezdett. Ő elindult
utána, de ekkor hátulról valaki úgy fejbe csapta, hogy keresztülesett a saját
puskáján. Nyomban felugrott, és tőle telhető ügybuzgalommal hasba rúgta
támadóját. Ekkor azonban észrevette, hogy a támadó nincs egyedül. Rajta kívül
még három, láthatólag mindenre elszánt csirkefogó sürgölődik körülötte.
Természetesen, mind a néggyel felvette a harcot, mert világéletében
kötelességtudó ember volt, és ha már az a nyomorult zálogcédula idejuttatta,
akkor elvégzi mindazt, amit rá bíznak. Közben néhány sebet kapott, de ő az
ilyen csekélységekkel csak a legritkább esetben törődik. Az volt a baj, hogy a
puskáját elejtette, és nem volt annyi ideje, hogy elővegye a rohamkését. És
most ne gondoljon egyik úr sem arra, hogy ő lekötelezve érzi magát az
idejekorán történt közbelépésért, és ne is próbáljanak eldicsekedni vele majd a
lányoknál, hogy megmentették Waxelbaum Szvetozárt. Mert Waxelbaum Szvetozárt
nem kell megvédeni. Ő elbánt volna ezekkel a nyamvadt gazfickókkal egyedül is.
Csak úgy mondja... miheztartás végett... Megvetően legyintett, cigarettát kért,
és rágyújtott.


    – Csak egyet nem értek –
mondta Ben. – Hogy lehet valaki zálogházi becsüs, ha ilyen pompásan ért a
verekedéshez?


    Waxelbaum sóhajtott.


    – A zálogházat egy
nagybácsimtól örököltem. Jól jövedelmezett, hát nem volt szívem túladni rajta.
Azelőtt magam is elég kalandos életet éltem, s éppen időszerű volt, hogy kissé
nyugalmasabb foglalkozás után nézzek, mert Európában, ahol addig tartózkodtam,
akkor már tizenkét pompás emlékezőtehetségű úriember foglalkozott azzal a
gondolattal, hogy – bizonyos üzleti elszámolások körül felmerült ellentétek
következményeként – hátulról ledöf.


    Hüvelykujja körmével messzire
pöckölte a cigarettát és megvető hangon mondta:


    – Egyébként legyen szabad
megjegyeznem, fogalmam sincs róla, hogy miért töltjük itt feleslegesen az időt.
Már régen a csirkefogók nyomában kellene lennünk.


    – Azok azóta máv messze
javnak!...


    – Ne higgye! Senki sem
szalad, ha nem kergetik! Úgy láttam, hogy az illetők ebben a sikátorban tűntek
el! Minden pénzben lefogadom, hogy ha benyitunk a sikátor végén levő Bánatos
Cetvadászba, megtaláljuk őket!


    – És ezt csak most mondja?! –
kiáltotta Ben.


    – Általában a legritkább
esetben hagyom magamnak előírni, hogy mit, mikor mondjak! Ha úgy tetszik,
mehetünk!...


    Öt perccel később benyitottak
a Bánatos Cetvadászba. Beletelt egy kis időbe, amíg megszokta szemük a szinte
áthatolhatatlan füstfelhőt.


    Az egyik sarokban kissé
kelletlen meglepetéssel kapta fel a fejét


Waxelbaum Szvetozár négy támadója.


    ...Negyed órával később
Mágnás Kazimir nagy erőfeszítéssel leemelte az italszekrényt a négy emberről és
egész komolyan kérte, hogy most már beszéljenek, mert ők maguk is kezdenek
elfáradni.


    Az egyik hosszú, fekete ember
kissé kedvetlenül megjegyezte:   


    – Nagyon keveset tudunk, és
semmi kedvünk hozzá, hogy azt közöljük!...


    – Ez szomovú... Meg kell
mondanom, hogy nem igen szevetjük az evőszakosságot, de ebben az esetben mégis
vá kell fanyalodnunk! Mindenesetve szíves elnézéseteket kévjük, ha
vábeszélésünkbe netán belehaltok!


    A négy ember komoran
összenézett. Látszott rajtuk, hogy cseppet sincsenek jó hangulatban. Különösen
az a kis vörös hajú, akinek nyílván az eddigi rábeszélések folytán máris
kificamodott a jobb csuklója, bedagadt a fél szeme, felrepedt az arcbőre és
félig leszakadt az egyik füle.


    A hosszú fekete ember, aki
azzal volt elfoglalva, hogy bekötözzön


magán néhány szúrt sebet, bólintott, és eltökélt
hangon mondta.


    – Hát jó! Beszélünk! De előre
is megmondhatom, hogy nem tudhattok meg sok érdekeset!


    – Ne tövődj vele, kévlek! Mi
igen fuvcsa embevek vagyunk, és néha az unalmas dolgokat is szevetjük. Hát
akkov légy oly közlékeny és beszélj!


    A fekete ember kedvetlenül
rágta a száját, és feldagadt kezével cigaretta után kotorászott a zsebében.


    – Nos... – kezdte – mi
összeköttetésbe állunk egy arab pasival...


    – Hogy hívják?!... – csapott
le rá Ben.


    – Salvi... várj csak...
Salviezza!... Portugál. Valami hírszerző lehet, vagy más nemzetközi ügynök. Ez
fogadott fel minket, hogy legyünk segítségére egy bizonyos ügyben...


    – Ne ilyen homályosan,
övegem! Nem kövülívni... Pontos és hatávozott felvilágosításokat kévek!...


    – Nem tudok pontosabbakat
adni. Mi csak végrehajtó szerv vagyunk. Annyit tudok csak, hogy meg kell
szerezni valami iratot. Nem nekünk, hanem ennek a Salviezzának... Mi csak azért
kellünk, hogy biztosítsuk neki a zavartalan munkát. Komoly dologról lehet szó,
mert mi, a... hogy is mondjam... "mindenesek" is valami tizenhatan
vagyunk.


    – Emlékszem rátok! – szólt
most közbe Ben. – Ti voltatok, akik a


múltkor a Két Kacér Gilisztában azt a
hercehurcát csináltátok!...


    – Igen!... Most már tudom,
hogy miért voltál olyan ismerős!... Te verted be a fejem egy palacsintasütővel!


    – Nem volt más kéznél! –
mondta szemérmes mosollyal Ben.


    – Nem mindegy? Ezen nem
fogunk utólag összeveszni. Már akkor is ebben az ügyben kergettük azt a lányt!
Azt a Kittyt...


    – Ki az a lány?... – kérdezte
Kazimir.


    – Corot altábornagy lánya!
Azt hittem, tudják!


    – Tudtuk! Csak kíváncsi
voltam vá, ti is tudjátok–e?... És avva is


kíváncsi voltam, hogy igazat mondasz–e?...
Egészségtelen lett volna, ha kidevül, hogy falhoz akavsz állítani bennünket.
Folytasd!


    – Ez a Kitty nevű hölgy
harcban áll velünk! Nem tudom, mi van a dolog mögött, mert a megbízónk nem
közlékeny, tehát fogalmam sincs róla, hogy micsoda érdekek fűződnek hozzá, hogy
küzdjön ellenünk, előkelő dáma létére. De tény, hogy már hat hete tart ez a
harc. Félek, hogy végül is valami baleset történik majd vele.


    – Ezt nem ajánlom senkinek! –
mondta nagyon nyugodtan és nagyon halkan Kazimir, de valami volt a hangjában,
amitől ezek a minden hájjal megkent, semmitől vissza nem riadó csirkefogók
megborzongtak.


    A fekete bandita további
elbeszéléséből nem sok derült ki. Ben és Kazimir mindamellett kikerekítettek
maguknak valami elfogadható magyarázatot. Az elhangzott vallomásból és a maguk
tapasztalataiból megállapították, hogy körülbelül mi a helyzet. Ez a titokzatos
Salviezza valami cél felé tör. Kittynek viszont, egyelőre ismeretlen ok miatt,
kereszteznie kell az útját. Vagy az is lehet, hogy nemcsak a Salviezza terveit
akarja megakadályozni, hanem neki magának is ugyanaz a célja. Itt most
elsősorban az a teendő, hogy kikutassák, ha ez egyáltalán lehetséges, mi ez a
cél?... Ezekkel az emberekkel, akiknek maguknak csak homályos sejtéseik vannak
arról, hogy milyen ügyben dolgoznak, nem mennek semmire. Legelső és
legfontosabb teendőjük tehát az, hogy megtalálják valamiképpen a két nőt...


    – Igen... de még valamit
tudnunk kell – folytatta a kihallgatást Ben. – Ki volt az az arab, akit
meggyilkoltak? Erről csak tudtok?...


    – Az arab? – kérdezte
meglepődve a fekete.


    – Igen. Akit meggyilkoltak!
Ki volt? És ki követte el a gyilkosságot? És ki vitte el a holttestet? Min
csodálkozol? Hiszen nektek is látni kellett, hogy valaki elviszi a holttestet!
Azért támadtátok meg a kint őrködő légionistát...


    És Waxelbaumra mutatott.


    – Hogyne, hogyne! – ismerte
el a fekete ember. – Csak azon csodálkoztam, hogy arab volt az illető. Fogalmam
sincs róla, de valószínűleg olyan ember, aki keresztezte a főnök útját.


    – És ki gyilkolta meg?... Ki
volt az, aki a két lányon kívül bent volt a házban? Ki volt az, aki azután el
is sikkasztotta a holttestet a ti fedezetetek alatt?... Ki volt?...


    – A főnök! Salviezza!...


    Ez megint meglepetés volt.
Illetve lett volna. Ők azonban már nem lepődtek meg semmin. Nagyon megedződtek
ezen az éjszakán.


    A főnök... Salviezza, a
titokzatos portugál tehát ott volt a házban. Talán egyidőben a lányokkal. Igen.
Persze, hogy egyidőben. Lehet, hogy az arab össze akart játszani Kittyvel és
Lolával. És Salviezza megneszelte a dolgot.


Meglepte és elnémította. Ez a helyes feltevés.
Az arab nyilván nem is beszélt a két lánnyal. Salviezza elcsípte, mielőtt találkozott
volna velük. Hátborzongató, hiszen velük is éppen úgy végezhetett volna a
gyilkos. Lehet, hogy ezt is tervezte. De Kitty és Lola eltávoztak a villából,
amikor látták, hogy hiába várják az arabot. Aztánjöttek ők. Megtalálták a
holttestet. Őket már nem tudta megtámadni Salviezza. Ez veszedelmesebb
vállalkozás lett volna. A holttestet mindenesetre eltüntette. Mert valami módon
árulója lett volna.


    Ügyes ember, ez kétségtelen.


    Na jó! Mára elég volt. Jó
lesz, ha visszatérnek az őrhelyükre, mert lehet, hogy jön az inspekció, és
csúnya világ keveredne, ha kiderülne, hogy privát disznóságok után kutatnak
szolgálati idejük alatt.


    – Kénytelenek vagyunk
utatokra engedni benneteket, csibészek! – mondta Ben. – Pedig, azt hiszem,
okosabb volna, ha az ilyen embereket örökre kivonnánk a forgalomból. De nem
vagyunk gyilkosok, mint a gazdátok. Mindamellett figyelmeztetlek benneteket,
jobb lesz, ha elkerülitek a velünk való találkozást, mert ha méregbe jövünk,
fene kíméletlenek is tudunk lenni!


    – A félreérthetetlen
célzásokat talán hagyjuk! – felelte vigyorogva a fekete. – Aki utoljára
nevet...


    – Az kapja a legnagyobb
pofont! – folytatta Ben. És úgy történt.


    Kazimir, Ben és Waxelbaum
helyre rángatta a csapos kificamodott karját, eltávolított néhány nagyobb
üvegszilánkot a kocsmáros testéből, és kilépett a Bánatos Cetvadász ajtaján.


    Már hajnalodott. Az ég
feketekék kárpitja lassan világosodott kelet felől. A szellő első langyos
hulláma már végigsimított az arcukon, a nappali hőség első hírnökeként.
Szerencséjük volt. Negyedórával később egy őrjárat jött arra, és a káplár
eléjük állt, várva a jelentést. Mágnás Kazimir tisztelgett, és meg sem rezdült
a hangja, mikor jelentette:


    – Kápláv úvnak alázatosan
jelentem, az éjszaka folyamán semmiféle említésve méltó vagy vendkívüli dolog
nem tövtént!


 


*


 


    Kimerülten baktattak a
laktanya felé. Az éjszaka, melynek folyamán "semmi említésre méltó és
rendkívüli dolog nem történt", halálosan kifárasztotta őket. Nehéz volt
kettőjüknek cipelni a szenzációk terhét. Waxelbaum Szvetozár amúgyis jelesre
vizsgázott náluk a történtek folyamán. Hasznos ember, és akármilyen
elviselhetetlenül mogorva, kitűnő bajtársnak bizonyult. Elmondtak neki útközben
töviről-hegyire mindent.


    – Úgy... – dörmögte a kis
becsüs, elgondolkozva. – Most már értem, miért olyan idegesek!... Na, rendben
van! Amiben lehet, segítségükre leszek. Most már tudják, hogy jó néha egy
öregedő zálogházi becsüs a háznál. Itt a kocsmában egyébként eléggé derekas
munkát végeztek. Meg vagyok elégedve. Megengedem, hogy e pillanattól kezdve
kissé bizalmasabban viselkedjenek velem szemben! Tegezni ugyan még nem szabad,
de megengedem, hogy a keresztnevemen szólítsanak!... A keresztnevem
Szvetozár!... Hát mondják csak egyszerűen így...


    – Köszönöm! – felelte hálásan
Kazimir, és futólag átsuhant a gondolatai közt az az idő, amikor a
miniszterelnököt és több királyi herceget is a keresztnevén szólított.


    – Nem fontos! Remélem, ezt a
megtiszteltetést értékelik, és nem élnek vissza vele!... És most mi a tervük?


    – Holnaptól kezdve erélyesen
lenyomozzuk ezt a titokzatos ügyet. Ki kell derítenünk, hogy mi a lányok
szerepe. Ha valami becstelenséget követtek el, akkor persze igen nehéz a
helyzetünk! Hát majd meglátjuk holnap.


   Erre, fájdalom, nem került sor. A
sors utoljára tartogatta a legnagyobb adut.


    Mikor ugyanis megérkeztek a
laktanyába, ismét nagy izgalom és


zsibongás fogadta őket. És Toxon őrmester olyan
volt, mint a villám: lecsapott a derült égből.


    – Menjenek és pihenjenek! –
mordult a három emberre, amikor meglátta őket. Látszott rajta, hogy ő sem
hunyta le a szemét ezen az éjszakán. – Maguknak csak kilenckor lesz
ébresztő!... Tízre menetkészen az udvaron állnak! A pelotonjuk tízkor indul El
Szimbrába!...


 


 










VII. fejezet


 


A gépek ellen hiába
minden. Toxon őrmester örömhírt mond, de csodálatosképpen elmarad a hatás.
Waxelbaum Szvetozár ismét bebizonyítja, hogy jó a becsüs a háznál, és két
embert újabb 


meglepetés ér. Aztán
elkövetkezik a tragédia és egy bosszú 


visszafelé sül el. A
kibékülés általános lesz.


 


    Ben és Kazimir elkeseredetten
nézett maga elé. Hát igen. Ez a katonasors. Aki felöltötte az egyenruhát,
felöltötte magára a kötelességet is. Nem jöhetnek többé számításba az egyéni
szempontok. Azt kell tenni, amit parancsolnak. Vége hát a tervnek. Nem tehetnek
semmit többé a két lány ügyében. Meg kell maradniuk a rettenetes
bizonytalanságban.


Elvezényelték őket valami ismeretlen erődbe,
néhány óra múlva indulniuk kell a Szahara végtelen síksága felé, lehet, hogy
hónapok is eltelnek, míg visszajöhetnek, lehet, hogy évek is...


    Sőt, az is lehet, hogy
egyáltalán nem jönnek vissza. Az arab puska is elsül. Nem, hiszen itt szó sincs
gyávaságról, ők már régen túl vannak azon, hogy az életüket bármilyen
vonatkozásban is féltsék, csak éppen most...


Valahogy nem időszerű a meghalás. Sürgősebb
dolguk lett volna.


    Na, mindegy.


    A nagy katonai gépezet
elindult, és kidobta őket egy távoli oázisra. A gép ellen pedig hiába küzd az
ember. Bele kell törődni, hogy ezentúl kétségek közt éljenek. Bele kell
törődniük, hogy a két leány menjen tovább a maga útján, anélkül, hogy
megtudhatnák, voltaképpen mi ez az út?...


    Tíz órakor menetkészen állt a
peloton, Toxon őrmester végigment a sorok előtt, néhány utasítást adott Molly
káplárnak, aztán szokása szerint szétvetett lábbal és csípőre tett kézzel
megállt előttük.


    – Na, csibész urak! – mondta
szokatlanul lágy hangon, és ilyenkor volt a legveszélyesebb. – Vége az
aranyéletnek. Megszűnnek a kényelmes láblógatások! Most majd kénytelenek
lesztek megszokni, hogy a katonának olykor katonáskodnia is kell. Sőt, esetleg
meghalni a zászlóért, amire felesküdtetek! Mert a katonával ilyesmi is
előfordul, bármilyen csodálatosan hangzik!... Hát csak aszondom nektek, banda,
hogy aki szégyent hoz a fejemre... hiszen elvégre én kíséreltem meg a
lehetetlent: hogy embert faragjak belőletek, sok eszeveszett és lelkiismeret
nélkül szaladgáló sivatagi sakálból, akik vagytok... hát csak aszondom, hogy ha
szégyent hoztok a fejemre, hát saját kezűleg koncolom fel valamennyi sötét
lelkű, piszkos, kékhasú disznót!... (Már megint a hasam színével van baja!...–
morogta mérgesen Waxelbaum, a becsüs.) Hát csak ezt akartam mondani! Remélem,
mindenki megértette szavaim mély értelmét!... Nem vagyok ordítozós ember,
szeretem az udvariasságot, de figyelmeztetek mindenkit, hogy úgy viselkedjen,
ahogy a gyarmati hadsereg leghíresebb alakulatának, az idegenlégiónak a
tagjához illik! Mert különben rettenetes leszek!... Na, ennyi az egész, fiúk!
Szedjétek össze magatokat, gyerekek!... És akkor látni fogjátok, hogy Toxon
apátok olyan is tud lenni, mint egy falat kenyér... Ne mozogjon ott, maga
piszkos zálogházi kukac, mert a belébe hágok!...


    Kezét a sapkájához emelte.
Megfordult. Elindult. Aztán meggondolta magát és visszajött.


    – Még csak annyit, hogy egy
örömhírem van a számotokra! Nem


akartam, hogy olyan altisztre bízzanak
benneteket, aki nélkülözi jellemében azt az angyali szelídséget, amelyet
megszoktatok nálam!... Waxelbaum, ha még egyszer megmozdul, beverem a pofáját
egy lángszóróval!... Mondom, nem akartam, hogy búskomorságba essetek az utánam
való vágyakozástól. Veletek jövök én is!...


    – Ezt az örömhírt
kíméletesebben is tudtunkra adhatta volna! – mondta halkan Ben Cobber.


    – Hát ettől az embevtől nem
lehet megszabadulni?...


    – Mondott valamit, maga
előkelő gazember?...


    – Nem, kévem! Egy szót sem
szóltam. Ha szólok, az nyilván a kitövő övöm megnyilvánulása lett volna!


    Az őrmester gyanakodva nézett
rá, de nem szólt. Lehet, hogy ez az unott arcú csibész gúnyolódik vele? Lehet.
Minek forszírozza?...


    Megfordult és eltávozott.
Molly káplár még egyszer gondosan megvizsgálta, teljesen rendben van–e a
felszerelésük. Aztán, hogy megnyugtatta magát, szintén otthagyta őket és bement
az ezredirodába.


    Kisvártatva megérkezett
Idonne hadnagy, a két altiszt élén. Ő is


végignézett a feszesen álló sorokon és
bólintott.


    – Indulunk!... – mondta az
őrmesternek.


    – Fixez! Gardez vous!... –
reccsent fel Toxon hangja. – A mon commendemante én avante... marche!...


    Egyetlen kemény reccsenéssel
csapódtak össze a bakancsok sarkai. A szabályos jobbra át után elindult az
egység és kikanyarodott a rácskapun.


 


*


 


    Mentek.


    Öreg afrikánusoktól hallottak
egyet–mást már a híres légiós menetelésekről. Nem érte őket váratlanul a dolog.
A második napon már úgyszólván valamennyien megállapították a szinte
merőlegesen rájuk tűző napsugarak alatt, hogy egyetlen lépést sem tudnak tovább
menni.


    Ezzel szemben még a negyedik
napon is mentek. A test ilyenkor teljesen gépies mozdulatokat végez, a torok
megszokja az állandóan szúró fájdalmat, a tarkóvédő kepi alatt állandóan
lecsurgó verejték szintén megszokottá válik lassanként, és mennek, valami
eszméletlen túli állapotban, amikor a lábak, már szinte függetlenül a szervezet
többi részétől, függetlenül akarattól és elhatározástól, végzik gépszerű
funkciójukat.


    A meleg hatvan fok.


    Árnyékban.


    Árnyék azonban nincs.


    Koguljev, a százkilós volt
bolgár birkózó, kizuhan a sorból és meghal. Az emberek arca valami furcsa,
oroszlánszerű kifejezést vesz fel. Sapka hátracsúszik a fejbúbon, a puskák
táncolnak a feltört és kisebesedett vállakon.


    Toxon őrmester időnként
végigszalad a sorokon és káromkodik.


    A finom szemcséjű, sárga por
ott kapar a torokban, tapad a szájpadláson és recseg a fogak alatt. Leülepszik
a bőrre és beeszi magát a pórusokba. Két ember ismét összeesik. Az egyik
hőgutát kap, a másik szívembóliát. A többiek kissé rosszkedvűen veszik
tudomásul a tragédiát. Ezen nem lehet csodálkozni, mert nekik kell eltemetni
tapintatlan bajtársaikat, és ebben a melegben ez igazán kellemetlen feladat.
Méghozzá aránylag mélyen kell leásni a homokba, mert a csapatot biztos zsákmány
reményében követő hiénák okvetlenül kiásnák és elfogyasztanák őket.


    A filmes különítmény aránylag
jól bírta az iramot, hiszen mind válogatott kemény legények, akik sohasem éltek
valami kényelmes életet, és rengeteg életveszélyes verekedés, pörölykalapács
alatt edződtek meg.


Kivételt képez közöttük Mágnás Kazimir, aki a
többiekhez viszonyítva, aránylag kényelmes életet élt. Mindamellett ő bírta
legjobban. Acélból kell lennie ennek az embernek. Mikor már Tetovált Rodrigó,
aki rendes körülmények között több mázsás páncélszekrényekkel szaladgál a városban,
remegő térdekkel haladt előre, akkor Mágnás Kazimir valami kellemes tangódalt
fütyült, utána savanyúcukorral kínálta a szintén kitűnő állapotban levő Ben
Cobbert, és könnyedén odaszólt a közelükben tántorgó Molly káplárnak, hogy nem
volna–e kedve valami társasjátékot játszani, mert az egész izé így vendkívül
unalmas...


    Tűz a nap, száll a por,
összeszorulnak a gégék, és egészen fent a


torokban dobog a túlerőltetett szív.


    Toxon őrmester időnként
végigszalad a sorok között.


    És káromkodik.


    Minden három órában öt perc
pihenő. Az altisztek már a második napon figyelmeztetik a társaságot, hogy jó
lesz, ha a szóban forgó öt perc alatt nem helyezkednek kényelembe. Aki ilyenkor
leül vagy lefekszik, nem valószínű, hogy a hadnagy sípjelére tovább tudjon
menni, mert a túlerőltetett, feldagadt lábak, a hasogató ízületek nem
engedelmeskednek többé, az izmok megmerevednek, és minden lehetőség megvan rá,
hogy itt pusztuljon el az egész nyamvadt társaság, melynek minden tagja
szégyenkezve elbújhatna akármelyik végelgyengülésben nyavalygó arab vénasszony
mögött, és akik sokkal jobban tették volna, ha inkább vezérigazgatónak mennek,
mint légionistának, mely utóbbi foglalkozás legalább félig–meddig férfinak
számító személyt kíván.


    Külön csodának számít a
félálomban menetelő csapatban Waxelbaum Szvetozár. A kis zálogházi becsüs soha
életében nem volt ilyen mogorva, mint most. Nagyon szenvedett a melegtől, és
senki sem értette, hogy az ilyesmi ellen mennyiben használ az a különös
szertartás, ami abban nyilvánul meg, hogy időnként elővesz a zsebéből egy sárga
zálogcédulát, és fenyegetően megrázza Ben Cobber és Mágnás Kazimir felé. Ettől
függetlenül elhíresztelte, hogy kanyarója, vagy más hasonló gyermekbetegsége
van, és egyetlen percet sem tud tovább menni.


Természetesen, még egy hét múlva is megy, de
mindenkinek megígéri, hogy miután betegsége fertőző, egy tökéletes
kanyaró–hadtest fog El Szimrába érkezni, ha ugyan egyáltalán megérkeznek
valaha, amiben már határozottan kételkedik.


    Szavai végeztével előveszi a
sárga zálogcédulát és dühösen megrázza.


    Panaszai és szemmel látható
kétségbeesése ellenére remekül bírja az utat és Kameljevtől, a tizennyolc éves
orosz diáktól elveszi a puskáját, halálosan sértődött arccal felcsapja a
vállára a magáé mellé és így megy tovább. Két puskával!... Amikor már minden
dekányi súlytöbblet számít, sőt végzetes lehet. Ezt senki sem nézte volna ki a
házsártos, mindenkivel veszekedő, állandóan panaszkodó, és szemmel láthatóan
egyáltalán nem erős Waxelbaum Szvetozárból, aki zálogházi becsüs volt
Casablancában, és mint tudjuk, az ilyesmi nem kimondottan izomfejlesztő
mesterség.


Mikor pedig a diák, akinek az a tény, hogy
elvették a puskáját, minden valószínűség szerint az életét menti meg,
könnyekkel a szemében hálálkodni akar, Waxelbaum úgy vicsorítja rá a fogát,
mint valami rosszindulatú, harapós kutya, és mérgesen rámordul.


    – Takarodj innen, mert orrba
rúglak!


    Szóval mindenki láthatja,
hogy ordenáré, goromba fráter...


    Két ember ismét összeesik, de
csodálatosképpen nem hal meg. Felteszik a depószekérre és mennek tovább.


    Toxon őrmester végigszalad a
sorok között, és a ványadt, ténfergő, korcs társaság nőrokonait emlegeti,
cseppet sem dicsérő formában.


    Később a távolban feltűnik
egy kabil horda. A tíz–tizenöt lovas velük egyirányban száguld. Idonne hadnagy
éles sípjelére megáll a társaság. A kabilok azonban valószínűleg nem veszik
észre őket, vagy ha igen, hát nem tartják tanácsosnak, hogy felvegyék a harcot.
Hirtelen mozdulattal elkanyarodnak a sivatag homokhullámai mögött.


    Most oldalt, hátul, ismét kis
porfelhő kerekedik. Aztán feltűnik egy kis piros sportkocsi. Valószínűtlen
gyorsasággal közeledik, elhalad a légiósok közvetlen közelében, és nemsokára
ismét elvész a szemeik elől.


    Ben és Kazimir arcán a
rettentő hőség ellenére kiütött a hideg verejték.


    Ami nyilván annak
tulajdonítható, hogy a vörös sportkocsiban Lola Erinn és Kitty Corot ült.


    Az autót pedig egy fehér
humuszos arab óriás vezette.


    Az, aki nemrég még abban a
külvárosi villában feküdt, tőrrel a hátában, holtan.


    Hogyan?!! Hát ezek a
kísérteties disznóságok még itt is folytatódnak?


Hát a sivatag sem elegendő biztosíték arra, hogy
megszabaduljanak minden bolond, hátborzongató dologtól? Köszönik szépen, de ezt
az izét most már igazán hagyhatnák. Az embernek végül is nem drótkötélből
vannak az idegei...


 


*


 


    Maribul el Knuth oázis sokkal
kisebb, mint a neve. Tulajdonképpen nem is oázis, mert egy félhülye tamil
kecskepásztoron és hat kecskéjén kívül nem lakik benne senki. Mindamellett
fontos szerepet tölt be a Szahara délkeleti részén, mert betonkávás, teveitatós
sivatagi kút van rajta, s így a karavánok nem kerülhetik el.


    Szenyor Salviezza, ennek a
történetnek meglepően kétes jellemű, de eddig csak a háttérben működő hőse e
pillanatban Maribul el Knuthon tartózkodott és cseppet sem feszélyezve magát a
körülötte somfordáló kecskéktől, meztelenül ült a teveitatóban. Kubul, a már
említett félhülye kecskepásztor, több ízben kifejtette azt a véleményét, hogy a
tevék nem akarnak majd inni a vályúból, ha megérzik rajta az emberszagot, ezek
a kijelentések azonban legfeljebb csak annyiban zavarták meg Salviezza
lelkiállapotát, hogy időnként rúgott. Kubul nem vette rossz néven a humánusnak
cseppet sem mondható érzelmi megnyilvánulást, mert Salviezza tegnap este
történt megérkezésekor két liter pálinkát ajándékozott neki és kilátásba
helyezte, hogy ha ez elfogy, újabb üdítőitallal szolgál. Miután pedig az
ajándékozás óta több mint tizennyolc óra eltelt, veszedelmesen közeledett az a
pillanat, hogy a pálinka valóban elfogyjon.


    Bele kellett tehát törődnie
részben a gépiesen megismétlődő rúgásokba, részben pedig abba, hogy a meleget
nehezen elviselő Salviezza a teveitatóban üljön.


    Salviezza nem volt egyedül. Néhány
jó nevű marokkói rablógyilkos és két berber pásztor üldögélt körülötte, a
sivatagi kút árnyékában. Valamennyien türelmetlenek voltak kissé, mert fontos
üzenetet vártak, és az este határozottan közeledett.


    Már erősen bennjártak a
délutánban, amikor a várva–várt valaki


megérkezett. Az illető bennszülött volt, és
fehér burnuszt viselt. Kicsit lihegett a megerőltető úttól, és egyenesen
Salviezza felé sietett.


    – Megszerezted?... – kérdezte
izgatottan a portugál.


    – Igen! – felelte a jövevény.


    Salviezza kiugrott a
vályúból.


    – Hol van?


    – Itt van!...


    És elővett burnusza alól egy
sötétkék aktatáskát, melyen keresztül sárga csík futott végig...


    Lázasan kutatta át a táska
tartalmát. Verejtékcseppet törölt le a


homlokáról. Nagy pillanat volt.


    Aztán felpillantott az előtte
álló arabra.


    – És a lányok?


    – Nem juthatnak tovább. A
sivatagban, ugyanabban az irányban


gyalogol egy szakasz légionárius. Ha ezek rájuk
bukkannak, talán megmenthetik őket. Ha nem, akkor szomjan halnak.


    Salviezza az ajkába harapott,
és néhány pillanatig tűnődött. Aztán vállat vont, és kissé rekedten mondta:


    – Nem örülök neki... dehát...
az én céljaim sokkal fontosabbak! Az egyik lány nagyon tetszett nekem... Na,
mindegy!... Ilyen nagyarányú dolgoknál nem jöhetnek számításba nőügyek!...


    Még egyszer átnézte a táska
tartalmát, és elégedetten bólintott.


    – Rendben van! Kitűnően
csináltad a dolgot, Ubram!...


    Gyorsan felöltözött, és
intett az embereinek.


    – Felnyergelni a tevéket!
Indulunk!...


    Visszafordult az arabhoz.


    – Te természetesen velünk
jössz, Ubram!


    – Természetesen! Nem hiába
tettem ki magam a leleplezésnek! Meg kell találnom a számításomat!... Elég
sokat kockáztattam eddig. Még nem felejtettem el, hogy a tőrdöfésedbe csaknem
belehaltam!...


    Salviezza elismerően nézett
rá.


    – Igen!... Én nem is tudom,
hogy miből vagytok! Más ember hónapokig lebegne egy ilyen sebbel élet és halál
között. Te pedig négy nappal később már vígan járkáltál!...Hihetetlen!


    Elindult a tevéje felé. Ez
aránylag nehézkesen ment, mert Salviezza sántított. Nagy, ormótlan cipője alatt
időnként megcsikordult a homok...


 


*


 


    Ütemes zörgéssel haladt a
légiós menet. Idonne hadnagy időnként elővette enyhén illatosított selyem
zsebkendőjét, és megtörülte az arcát és a nyakát. Erőlködve felemelkedett
nyergében, és körülnézett. Aztán visszazökkent, és a sípjába fújt.


    Megálltak. Nem a
legszabályosabban, sőt szinte csak részletekben. De ilyen menetelés után túlzás
lett volna kemény és katonás magatartást várni olyan emberektől, akiknek
már–már alig volt jártányi erejük.


    – Itt letáborozunk! – mondta
a hadnagy. – Lehet a levest főzni!


Őrmester, jelölje ki az embereket, akik követ
gyűjtenek!


    Toxon tisztelgett, és
vezényszavakat ordított. Az emberek leverték a bardákat, és kulacsaik után
nyúltak. Az őrmester intett a "filmeseknek", hogy mehetnek a
kövekért.


    Kazimir és Ben már el is
indult. Tudták, hogy megint csak ők mennek, hogy összeszedjék a tábort
kötelezően körül vevő háromszögű kőfal alapanyagát. Toxon őrmester mérhetetlen
ellenszenve ilyen apró kellemetlenkedésekben nyilvánult meg. Minden este nekik
kellett követ gyűjteni, s ez a feladat, egész napi rettenetes menetelés után,
mindennek inkább volt mondható, mint kellemesnek.


    – Itt jobbra valami
kőbányafélét láttam! – kiáltott utánuk az őrmester. – Nem lehet több, mint
hat–nyolcszáz méternyire. És ott legalább egy helyen szedhetik össze a köveket.


    Kutya dolog volt. Hat–nyolcszáz
méter a bányáig. Ugyanannyi vissza, kővel a hátukon. És ráadásul, ezt az utat
még jó néhányszor meg kell tenniük, amíg a szabályok szerint előírt egy méter
magas kőfalhoz elegendő anyagot hordanak össze. Talán mégis jobb lett volna, ha
békességben élnek egymással. Mármint ez a tizenöt fékezhetetlen fickó, meg az
őrmester. No, mindegy. Most már késő ezen töprengeni...


    Elindultak a kőbánya felé.
Tetovált Rodrigó úgy káromkodott, hogy még az edzett fülű Góliát Pierre is
belesápadt. Waxelbaum Szvetozár állandóan fejlődő kanyarójára hivatkozott, és
feltűnően zsörtölődő volt. Mindenesetre jelentette az őrmesternek, hogy beteg,
és közölte vele, hogy neki okvetlenül le kell feküdni, mert összeesik, és
különben is megfertőzi a társait. Az őrmester bólintott és nagyon nyugodtan azt
tanácsolta, hogy ilyen súlyos betegségnél valóban az lesz a leghelyesebb, ha
sürgősen lefekszik. Neki a maga részéről igazán semmi kifogása ellene. Őt ugyan
nem csaphatja be bármelyik piszok kékhasú (!), és látja, hogy a tisztelt előtte
szóló testén mutatkozó vörös pontok nem a kanyaró, hanem a csalánkiütés
csalhatatlan jelei, de ennél a betegségnél sem árt, ha sietve kényelembe
helyezkedik. Úgyszólván semmi akadálya tehát, hogy azonnal lefeküdjön. Még
vacsoráznia sem muszáj. Csak követ szedni. Azt viszont okvetlen. De utána
habozás nélkül lefekhet. Mert ő, Toxon őrmester, megértő lélek, és nem tartozik
ama hírhedt altisztek közé, akik nem hiszik el a szegény légionáriusnak, hogy
beteg! És most már induljon a többiek után, pillanatnyi időveszteség nélkül, ha
nem akarja, hogy szakszerűen kitolja a szemét. Nom du nom...!


    És Waxelbaum Szvetozár
dühösen elindult a társai után. Útközben, csakúgy önmagának, néhány szóban
felvázolta a légióról formált véleményét. Igen erős kitételeket használt, és
öklében, minden látható ok nélkül, egy sárga zálogcédulát rázott
kérlelhetetlenül...


 


*


 


    – Hopp! Hát ez mi?!...


    Ben Cobber felkapta a fejét.
A többiek is megdermedve álltak, csak egyik–másik ejtette el az éppen kezében
tartott követ.


    Az eleinte gyér puskalövések
most már állandó ropogássá fejlődtek.


    Semmi kétség. Megtámadták a
tábort.


    – Azonnal vissza! – mondta
Ben.


    – Megőrültél? – kérdezte
Góliát Pierre. – Hiszen a puskánkat ott hagytuk! Csak nem képzeled, hogy
revolverrel és rohamkéssel megyünk a lovas kabilok ellen?... Nem ment el az
eszem!


    Kazimir szó nélkül elővette a
revolverét, és higgadtan mondta.


    – Aki észveveszi, hogy távsai
bajban vannak, s váadásul fogalma sincs vóla, hogy mi ez a baj, nem vonhatja ki
magát a segítség kötelezettsége alól!... Ha mégis akad ilyen lelkiiesmevetlen,
gyáva és undovító fvátev, abba én pillanatnyi habozás nélkül öt golyót lövök
egymás után!... Piszkos kasszafúvó!...


    – Az más! – felelte
kedvetlenül Góliát Pierre. – De nem tudom megérteni, hogy miért kell mindjárt
ilyen éles hangú megjegyzéseket tenni!... Ha öngyilkosok akarunk lenni, hát
tegyük!


    Eldobálták a köveket, és
amennyire maradék erejükből tellett, futva indultak a tábor irányába.


    Nehéz út volt és a mélyen süppedő
homokban lassan haladtak előre. Három–négyszáz méternyi túlhajszolt rohanás
után, egy homokdomb mögül kibukkant a tábor.


    Rémülten kapták le a fejüket.


    Ennyi kabilt még életükben
nem láttak. Úgy nyüzsögtek, hogy a


légionáriusok nem is látszottak ki közülük.


    – Még mindig az a véleményed,
hogy támadjuk hátba őket? – kérdezte gúnyosan Góliát Pierre. – Testvérek között
is vannak vagy négyszázan.


    Kazimir a száját harapdálta
tehetetlenségében. Csakugyan, nem


mehetnek neki tizenöten négyszáz tomboló,
lövöldöző kabil lovasnak. A legnagyobb őrültség volna, ráadásul teljesen
kilátástalan.


    – Nem – mondta tömören és
nagyon szomorúan Ben. – Csakugyan nem mehetünk nekik!... De hiszen ez...
borzasztó!... Hát így kell hagynunk elpusztulni ezeket a szegény fiúkat?...


    – Mit tehetnénk egyebet? –
dörmögte igen komoran Tetovált Rodrigó.


    – Nem... ennek csakugyan nem
volna semmi évtelme!... Helyesebb, ha itt mavadunk!...


    – És sorsukra hagyjuk
őket?... – kérdezte szokott zsörtölődő hangján Waxelbaum. – Mondhatom, bátor
eljárás...


    – Nem hagyjuk sovsukva őket,
kévém... Mindenesetve megnyitjuk ellenük a tüzet!... De csak innen. Ha közelebb
megyünk, teljesen kilátástalan. Itt legalább némileg fedeznek bennünket a
homokdombok!


    Lehasaltak a homokdűnék mögé,
és elővették revolvereiket. Eldördült az első sortűz.


    Néhány kabil kizuhant a
nyeregből. A lovak megkönnyebbülve terhüktől, tovább száguldottak a sivatag
felé.


    – No, még egyszer, gyerekek!
– hangzott a nem épp szabályos


tűzparancs.


    Újabb sortűz dörrent a
revolverekből. A kabilok meglepődve tekintettek a váratlan támadás irányába.
Harminc, negyven ember azonnal levált a hátvédből, és vad lövöldözéssel,
messzire hangzó ordítozással feléjük vágtatott.


    – Tűz! – kiáltott Ben, ezúttal
szakszerűbben.


    És ekkor furcsa dolog
történt. Sátán Bill intett, hogy várjanak. Négy cowboy–társával felkúszott a
homokdomb tetejére. Hasra feküdtek és egy kis iskolát adtak ezeknek a
"kezdőknek", hogyan kell bánni a revolverrel...


    Ilyen még nem volt!


    Mintha minnesotai vagy
denveri lövészversenyen volnának, s a kezükben nem a nehéz katonai
revolvereket, hanem a vadnyugat hírhedt Coltjait szorítanák. Sátán Bill társai
sem szégyenkezhettek éppen kezük miatt, maga Sátán Bill azonban egyenesen
szédületes dolgokat művelt. A vadul vágtató kabil lovasokat halálos
biztonsággal a homlokuk közepén találta el, és amikor kifogyott revolveréből a
golyó, elkapta a tágra nyílt szemmel figyelő Kazimir feléje hajított pisztolyát
és ezzel a mozdulattal máris lőtt. És talált.


    Maguk a kabilok, akik néhány
másodperc alatt legalább tizenöt embert vesztettek, riadtan torpantak meg a
szédületes lövészmutatvány előtt. A produkció olyan földöntúli volt, hogy egyszerre
kevés lett a lelkierejük a további rohamhoz. Azt sem igen tudhatták, hogy
mennyien lehetnek, akik szerencséjükre valami módon elszakadtak társaiktól, s
így kikerülték a kabil rajtaütést.


    Ebben a pillanatban éles
kiáltás hangzott a harcban álló tábor irányából. A kiáltásra azok a kabilok,
akiket Sátán Bill és társai még nem kaptak pisztolyvégre, váratlan gyorsasággal
visszafordultak és csatlakoztak a szintén távozni készülő törzscsapathoz.


    – Mi az, ezek visszavonulnak?
– kiáltott fel a dombon levő cowboyokhoz Ben.


    – Igen! Úgy látom! – felelte
Sátán Bill. – Magam sem értem.


    – Sajnos, én azt hiszem,
évtem!... – szólt most közbe halkan Kazimir.


    – Mit értesz? És miért
sajnos? – kérdezte kissé idegesen Ben.


    – Attól tavtok, hogy ott elöl
a tábovban nagy tvagédia tövtént. A


támadók minden valószínűség szevint ránk nézve
megsemmisítő győzelmet avattak és miután nem ismevik a mi evőinket, elvonulnak
a győzelmükkel. Nem kockáztatják az elévt evedményeiket.


    Néhány percig csendben
vártak. A kabilok ekkor már összeverődtek és ismét kifli alakú rajvonalban
elindultak az ellenkező irányba. Éppen oly váratlanul és tüneményes
gyorsasággal tűntek  el, mint ahogy egyik pillanatról a másikra
megjelentek.


    Sátán Bill társaival együtt
felemelkedett. Elővették a bicskájukat és cowboy–szokás szerint néhány rovást
vágtak revolvereik agyán. Minden ilyen rovás egy–egy elpusztított ellenséget
jelentett.


    A kis csapat most már habozás
nélkül elindult a tábor irányába. Futólépésben tette meg az utat –
természetesen kövek nélkül. A harc színterére érve az élenjáró Ben elszörnyedve
torpant meg.


    Kazimir kezével elfedte a
szemét.


    Alajos, a Fekete Cápa
félelmesen kemény, marcona arcán egy könnycsepp gördült le.   A Tetovált
Rodrigó lassú, darabos mozdulattal levette a sapkáját és halkan néhány szót
mormolt, ami gyermekkorában tanult imádságaiból éppen eszébe jutott.


    Waxelbaum Szvetozár furcsa,
sértődött arckifejezéssel nézett maga elé. Nagyon sápadt volt és nagyon szórakozott.
Két keze, mintha teljesen függetlenítette volna magát akaratától és teste többi
részétől, egészen apró darabokra tépdeste a sárga zálogcédulát.


    Ilyen alapos munkát még talán
soha nem végeztek a kabilok. A támadás olyan meglepetésszerű volt, hogy a
legtöbb katona még a puskáját sem vehette elő. És olyan elementáris erejű,
amely ellen hiábavaló volt minden védekezés. Ahogy futólag megállapíthatták,
minden katonába átlag nyolc-tíz golyó csapódott. A legtöbbet valósággal szitává
lőtték. Idonne hadnagynak valami véres és pépes húscafat volt a feje helyén.
Egy mozdulatlan, halálba dermedt tábor feküdt előttük komoran és ünnepélyesen.


    Szótlanul, csendben és
meghatottan nézték a tragédiát. És mindannyian, akik ott álltak a halott
bajtársak kusza tömege előtt, ahogy ott álltak fedetlen fejjel, hogy egy
imafoszlánnyal, egy fél szóval, vagy fél mondattal elbúcsúzzanak, mindannyian
hálatelt pillantást vetettek az ég felé és ugyanarra gondoltak ugyanabban a
pillanatban: Ha történetesen Toxon őrmester valamivel jobban kedveli őket,
akkor most ők is erre a sorsra jutottak volna...


    Toxon őrmester, aki most itt
fekszik, éppen úgy, mint a többi, arcra borulva, szorosan a hadnagy mellett,
mintha testével akarta volna megvédeni a tisztet a kabil golyóktól.


    Toxon őrmester, aki
váratlanul és tragikusan megszűnt a felettesük lenni, és aki nem fog többet
gorombáskodni velük.


    – Hé, disznók!... Nyomorult
és piszkos sivatagi sakálok becstelen


utódai!... Hát nem itt hagynák az embert
elpusztulni!... Hogy az a... Igen. Semmi kétség, ez Toxon őrmester volt. Már
félig–meddig fel is könyökölt a hadnagy kihűlt teste mellől és őszbecsavarodó,
kifent bajusza harciasan meredt feléjük.


    Ben és Kazimir ekkor már
odarohant hozzá. Meglepődve látták, hogy két golyó súrolta karseben és egy
erőteljes késszúráson kívül


csodálatosképpen alig van sérülése. Néhány arab
ló ráléphetett, és ez okozta mély ájulását.


    Ben és Kazimir rövidesen
rendbe hozta a támolygó altisztet. Bekötözték a sebeit és rummal itatták.
Akármilyen vadállat is volt hozzájuk az őrmester, most valahogy mégis egy kis
örömet éreztek. Hiszen részint pompás katona volt az öreg Toxon, részint pedig
jó volt tudni, hogy még sincsenek teljesen magukra hagyva, vezető nélkül, cél
nélkül a halálos afrikai sivatagban.


    Az őrmester végre magához
tért, és alig leplezett gúnnyal rájuk


vigyorgott.


    – Kicsit korai volt az öröm,
nagyságos urak!... Sergeant Toxontól, szerető apátoktól nem olyan könnyű
megszabadulni. Persze, jó lett volna valami vad kánkánt járni a síromon, ahogy
ez a becstelen terv már nyilván kialakult piszkos fantáziátokban!... Hát nem!
Csatornatöltelékek! Toxon őrmester még a másvilágról is visszajön, hogy két
marokra foghassa a torkotokat!...


    Elhallgatott és futó
pillantást vetett a lekaszált katonákra. Rekedten, kissé nehezen dobta ki
magából a szót.


    – Mind?!...


    Csend.


    – Mind!... – felelte nagyon
halkan Kazimir.


    – Biztos?... Talán akad
valaki köztük, aki még...


    De nem akadt senki. Az
egyetlen ő maga volt, aki valami egészen hihetetlen csoda folytán élve úszta
meg a rettenetes mészárlást. Most már az őrmester is elkomorodott. És gyors,
rövid mozdulattal lerántotta fejéről a sapkát.


    Ellágyulása azonban alig
tartott néhány másodpercig. Visszafordult a társaság felé.


    – Na, híresek!... Ezt a
disznóságot szépen megúsztátok!... Mert remélem tudjátok, hogy nekem
köszönhetitek a nyavalyás életeteket.


    – Az is gazember, aki nem
látja be! – ismerte el Ben. – Ha maga nem utált volna bennünket és nem akart
volna ezekkel a nyomorult kövekkel kedveskedni nekünk, akkor most mi is ilyen
csendes emberek lennénk, mint ezek.


    – Mi tehát a tanulság? –
kérdezte diadalmasan Toxon.


    – Ebből – szólt közbe
higgadtan Kazimir – az a tanulság, hogy ha mi is elhaláloztunk volna, akkov
maga most úgy elpusztul itt, mint a pinty.


    – Én?! Miért?...
Megbolondult?


    – Cseppet sem! Ha maga itt
eszméletve tév... mert tegyük fel, hogy a mi közveműködésünk nélkül is
eszméletve tévt volna...


    – De mennyire! Nem vagyok
rászorulva a maguk ápolására.


    – Ehhez képest elég szívesen
vette! De tegyük fel, hogy csakugyan eszméletve tér csak úgy, magától. Akkov mi
van?


    – Na mi van, nyavalyás?! Hát
mi?...


    – Hát az van, hogy itt
fekszik sebesülten a Szahava kellős közepén, és kövülötte embevek, akiktől nem
vávhat többé semmit!... Itt fekszik egy csomó halott között.


    Itt van sebesülten a
sivatagban, egyedül, és töpvenghet azon, hogy mit kezdjen a véletlen szevencse,
sőt valóságos csoda folytán megmavadt életével. A dologból tehát semmi más
tanulságot nem szűvhetünk le, csak azt, hogy ha maga nem kegyetlenkedik velünk
a kőhovdással kapcsolatban, akkov nemcsak mi pusztulunk el, hanem maga is. Nem
köszönhetünk tehát egymásnak semmit, és nem vethetünk semmit egymás szeméve!
Kvittek vagyunk!...


    Ez igazán tárgyilagos és
logikus okfejtés volt. Toxon dühösen pödörte bajuszát, de nem szólhatott a
dolog ellen egy szót sem. Be kellett látnia, hogy a hosszú csibészt nem lehet
hamis szólamokkal meggyőződésével ellentétes belátásra bírni.


    – Na rendben van! – morogta.
– De nehogy azt higgyék, hogy én egy kőszívű fráter vagyok. Ezek a fiúk nekem
is bajtársaim voltak, nem csak maguknak. Nem engedem, hogy a gyászukat
kisajátítsák a maguk számára!...


    Ezt nagyon emberi hangon
mondta.


    A fiúk meghatottan álltak.
Sátán Bill, akinek igazán nem volt már


újdonság a légió, egyre erősebben dörzsölte
rettentően kivörösödött szemét.


    Aztán az őrmester intett. Nem
kellett szólnia és nem kellett kü lön parancsot adnia. Csak intett. És mégis tudták,
hogy mit akar.


   És szó nélkül, lehajtott fejjel,
igen nehéz szívvel hozzáláttak, hogy eltemessék elesett társaikat.


    Majdnem egy egész légiós
egységet.


    A monstre temetés után
fáradtan, kedvetlenül és szótlanul leültek, hogy kipihenjék magukat. Ekkor már
teljesen rájuk esteledett. Időszerű lett volna, hogy vacsorázzanak is.


    – Hm... – mondta az őrmester.
– Nincs most sok kedvem a bakafántoskodáshoz, de rá kell mutatnom arra az
átkozott disznóságra, hogy még senkinek sem jutott eszébe levest főzni. Vagy
talán azt hiszik, hogy ilyen esetben az őrmesterükre hárul ez a kötelesség?


    Nem. Ezt igazán nem hitte
senki. Alajos, a Fekete Cápa igen morcos arccal hozzálátott, hogy vacsorát
főzzön a többinek. A kulacsokból mindenki betöltött egy levesadagnyi vizet. Az
egyik cowboy tüzet gyújtott.


    Kazimir hallgatagon ült és
cigarettázott. Ben a bakancsa orrát nézte és szintén nagyon szótlan volt.


    Később Waxelbaum Szvetozár
jött feléjük. A kis becsüs látása új irányt adott gondolataiknak.


    – Na, Szvetozár... – mondotta
Kazimir – Ezt sem hittem volna!...


    – Mit? – kérdezte mogorván.


    – Hát, hogy jöhet olyan
helyzet, amikor maga annyira meghatódik, hogy széttépi azt az átkozott
zálogcédulát!


    Waxelbaum nagyot sóhajtott és
nem felelt. Látszott rajta, hogy igazán mélyen és szívből fakadóan gyászol.


    – Mindenesetre meg kell
nyugtatnom – mondta most Ben. – Nincs semmi baj! Mi azért megfizetjük az
adósságunkat.


    – Efelől biztos vagyok! – felelte
Waxelbaum.


    – Navégve! Ezt máv szevetem!
Kellemes tudat, hogy ennyive becsületes embeveknek tavt minket!


    – Kétségtelen, hogy ez is
megnyugtató számomra, de ez nem minden. Van még egy igen fontos momentum.


    – Micsoda?...


    – Az, hogy az eltépett
zálogcédulának a másolata is nálam van!...


 


*


 


    Másnap reggel kissé nyomottan
ébredtek. Az éjszaka békésen telt el és a négy óránként váltott őröknek nem
volt különösen sok dolguk, de azért a kis csapat nemigen érezte magát
biztonságban. 


    Tizenhat ember nagyon kicsi
egység a sivatag közepén. Különösen akkor, ha hadiállapot van a gyarmat urai és
az állandóan nyugtalankodó, mindig és újra szervezkedő elégedetlenek között.


    Toxon őrmester a reggeli
feketekávé után összehívta az embereket. Ma valahogy egészen más szemmel néztek
az öreg vadállatra, mint tegnap. Függetlenül attól, hogy tegnap az életüket
mentette meg, ha nem is jóindulatból, de hiszen ebben a dologban nem az eredeti
cél a lényeges, hanem a végeredmény... mondom, függetlenül ettől a
szolgálattól, amit nekik tett, el kell ismerni, hogy tegnap igen emberien
viselkedett és volt néhány olyan hangja, amit nem lehetett elfelejteni. Ember
volt. Most nem gyűlölték, sőt még csak nem is nehezteltek rá. És a közös baj
egyébként is olyan dolog, ami a legnagyobb ellenségeket is közelebb hozza
egymáshoz.


    – Ide hallgassanak, disznók!
– kezdte szokott modorában, de látszott rajta, hogy nem meggyőződésből, hanem
csak megszokásból gorombáskodik, és talán nem is úgy gondolja. – Azt hiszem,
mondanom sem kell, hiszen a maguk tyúkagya is fel tudja fogni, hogy milyen
rettenetes helyzetben vagyunk. Arról most már nem is érdemes beszélni, hogy
eredeti útirányunkat folytatva elérjük El Szimbrát. Azt hiszem, az lesz a
leghelyesebb, ha folytatjuk az utunkat Gorsar oázisig, ott megkíséreljük, hogy
beszerezzünk néhány tevét, és úgy induljunk visszafelé. Ha azonban nem kapunk
elegendő számú állatot, akkor ott letáborozunk, és egy ember elindul a
legközelebbi erőd felé, hogy segítséget hozzon. Egy szál teve csak akad a
legnyavalyásabb oázison is, és így esetleg megmenekülhetünk! Mit szóltok hozzá?


    Bólogattak. Nem
feleltek. Olyan emberek voltak, akik nemigen értenek a problémák megoldásához.
Az a kettő, aki ért hozzá, úgy látszik, nagyon el van foglalva a gondolataival.
Pedig az őrmester, aki kénytelen hallgatólag elismerni ennek a két embernek a
szellemi fölényét, éppen hozzájuk intézi a szavait. És azt reméli, hogy ezeknek
talán lesz valami jobb ötlete. Most nem bánná, ha a hitvány újoncok
beleszólnának a haditervbe, mert hiába, ő maga, Toxon őrmester igazi katona,
pompás Afrika–szakértő, ha kell, nagyszerűen verekszik, ha kell meghal a
hazáért, de a nagy dolgokkal való foglalkozás, már ami az eszmei szempontokat
illeti, nem a legerősebb oldala.


    Az említett két ember azonban
nagyon ötlettelennek látszik. Kedvetlenül hallgatja az őrmestert, és mintha
messze járnának a gondolatai.


    Mert nekik e pillanatig e
problémán kívül is van problémájuk. Mi lehet a tervük? Nem kerülnek–e valami
veszedelembe.


    – Nos? Hát mi a fenéért nem
beszélnek most? – Toxon kezd kissé dühbe jönni. – Máskor állandóan jártatják a
szájukat, de amikor kell, akkor hallgatnak, mint a csuka a tepsiben! Na,
előkelő úr! Miért nem raccsol valamit?!...


    – Kévem... én a magam
vészévől... teljesen megbízom az ővmestev úv ötleteiben... Nincs semmi
hozzászólni valóm!... Hogy őszinte legyek, legszívesebben motovkevékpávon
vohannék tovább, a megkezdett úton, mevt szevetném tudni, hogy hová ment és
milyen sovsva jutott az a kis spovtautó, amelyet ön is látott tegnap estefelé.
De készséggel belátom, hogy ez pevsze lehetetlen... Az embeveket nem tehetjük
ki egy újabb és talán még nagyobb veszedelemnek... esetleg hiábavaló módon...
Hát csak menjünk oda, ahová ön pvoponálja!...


    Ben kedvetlenül bólintott,
mint aki jelzi, hogy körülbelül megegyezik a nézete a tisztelt előtte
szólóéval.


    – Nos, akkor indulunk! –
mondja megbékélt hangon az őrmester. – Mintegy húsz kilométert megyünk még a
megkezdett útvonalon és akkor lekanyarodunk északnyugati irányban. Ha minden
jól megy, három napon belül elérjük a Grosar oázist!... Fixez!... Á droit!
Marchez!...


 










VIII. fejezet


 


Egy váratlan találkozás
felélénkíti a kedélyeket. Közönség és szereplők egyaránt megtudják, hogy
voltaképpen mi történik itt. Több veszélyes mód van a kibontakozásra, sőt akad
egy halálos mód is. Mivel Lola nagyon előrelátó, tehát ezt választják. Egy
őrmester, először életében, szeretne kissé közlegény lenni, és nincs kizárva,
hogy ezt valamikor egy lefokozással egybekötött népünnepély 


alkalmával el is éri.


 


    – Igen!... Ott van valami!...
Határozottan!


    Körülbelül azon a ponton
voltak, ahol az őrmester térképe alapján északnyugati irányba kellett volna
fordulniuk. Sőt, tulajdonképpen már el is kanyarodtak, mikor az éles szemű
Waxelbaum észrevette azt a furcsán csillogó tömeget vagy ötszáz lépésnyi
távolságban.


    – Mindenesetre meg kell
nézni, mi az! – mondta Ben elszorult torokkal, és valami megmagyarázhatatlan,
csak ösztönből fakadó izgalmat érzett.


    Ehhez közelebb kellett menni.
A látási viszonyokat nagyon lerontotta a merőlegesen tűző napsugaraktól
csillogó milliónyi porszem, mely ott szállongott a levegőben, és valósággal
vakította a szemet.


    Toxon őrmester kelletlenül
bólintott, mert nem örült neki, hogy megszakítják az utat. A tizenöt ember
fáradtan, verejtékezve és káromkodva nyomult előre...


    Aztán egyszerre – mintha
váratlanul megőrült volna – Ben Cobber felkiáltott és rohanni kezdett.


    Egy másodperccel később
Kazimir szintén felkiáltott. És szintén rohanni kezdett.   A többiek
értetlenül néztek utánuk. Toxon őrmester is mondott valamit, ami nem vallott
különösen jó modorra.


    A távolban – ott, ahol a
furcsán villogó valamit látták – két ember támolygott feléjük. Szemmel
láthatóan alig volt jártányi erejük. Integettek.


  Az egyik most csendesen és puhán
lecsúszott a földre és elterült az izzó homokban.


  Ben és Kazimir rohant. Ők már felismerték
a két integetőben Lolát és Kittyt. Sőt azt is látták, hogy a két lány okvetlen
elpusztult volna, ha ők nem jönnek erre.


  Toxon őrmester az elmúlt két nap óta
határozottan formában volt.


Minden intézkedése emberéleteket mentett meg.
  Amikor Kazimir odaért, Ben már a földön térdelt az elalélt Lola
mellett. Késsel feszítette szét összeharapott fogait és vörösbort töltött az
ájult lány szájába. Közben intett Kazimirnak, hogy gyorsan verje le a bardáját.
Elsősorban árnyékra volt szüksége a két teljesen kimerült nőnek.


    Lola Erinn hozzákezdett, hogy
a világ legmeglepőbb és legveszedelmesebb vállalkozását elmesélje a mellette
ülő két embernek.


    Toxon őrmester nagyon
zsörtölődött, de kénytelen volt elrendelni, hogyismét letáborozzanak. A két
lány nem volt még olyan állapotban, hogy folytathassa az utat, itt hagyni pedig
mégsem lehetett őket.


    És az elsőnek felállított
sátor mélyén Lola Erinn mesélt...


 


*


 


    – Nem egészen váratlanul
kerültünk ebbe a helyzetbe, de azért mégsem így képzeltük a dolgot. Várjon,
Ben... először magának tartozom magyarázattal... privátim... hiszen azt sem
értheti, hogyan kerültem ide... Kérem... adjanak egy cigarettát.


    Ben nemigen értette a
szavakat. Még most is valósággal önkívületben volt, simogatta a lányt,
nevetett, időnként egészen bolond módon belemarkolt a kékesfekete hajába, és
nem tudott betelni az örömmel. Végül is Kazimir adott cigarettát Lolának, mert
unta már, hogy a lány már harmadszor kéri és ez az őrült nem is hallja a
kérést.


    Lola végre rágyújthatott és
nagyot sóhajtott. A cigaretta jólesett, a visszaemlékezés nem. Ez a kettős
érzés váltotta ki belőle a sóhajt.


    – Ott kell kezdenem, hogy
maga egészen váratlanul elutazott Londonból. A felvilágosításai kissé
homályosak voltak, de aztán a barátja, Georg Bramford adott némi magyarázatot,
amiből megtudtam, hogy valami filmügyben jár. Nehezteltem, hogy nem volt
közlékenyebb velem, de végül is megnyugodtam. Maga mindig tudja, hogy mit
csinál...


    – Ezúttal nem tudtam! –
mondta csendesen Ben, aki az elbeszélés hatása alatt már lecsillapodott kissé.


    – Ma már én is tudom! –
felelte a lány. – Akkor azonban megnyugodtam. Egy–két nap eltelt, és én
kénytelen voltam elfogadni Bramford társaságát. Meglehetősen sűrűn, mert
Bramford ezt feltűnően forszírozta.


    – A csirkefogó!


    – Ma már én is tudom! Akkor
azonban fogalmam sem volt róla. Egészen véletlenül tudtam meg. Bramford
elszólta magát. Valami egészen jelentéktelen csekélységgel, de nekem ez is elég
volt. Tudtam, hogy azonnal rájött az elszólásra, és hiába erőszakolnám, hogy
világosítson fel mindenről, most már vigyázna minden szavára. Másként
határoztam.


Színésznő vagyok, nem is esett nagyon nehezemre
a dolog. Úgy tettem, mintha végre eredményes lett volna nálam Bramford igyekezete.
Kezdtem én magam keresni a társaságát, és végül is sikerült vele elhitetnem,
hogy maga nem is olyan fontos nekem, drága Benny!... Erre közlékenyebb lett.
Egy pezsgős vacsora után megcsókolt...


    – Lola!!!...


    – Ne háborodjon fel, drágám!
Higgye el, nincs jelentősége. Ha volna, akkor nem vallanám be! De kellett.
Véleményem szerint igen nagy dolgok múltak volna rajta, ha akkor nem csókol meg
Georg Bramford.


    – Hm... Pofon vágta?


    – Kit?


    – Bramfordot!


    – Miért?


    – A csók miatt!


    – Nem vágtam pofon! Megvallom
őszintén, úgy tettem, mintha nagyon örülnék neki. Később örültem is. Nem a
csóknak, hanem a következményeinek. A következmény ugyanis az volt, hogy Georg
közlékenyebb lett. És elmondta, hogy milyen zseniális módon végzett magával,
mert ő igenis előre látta, hogy én nem tarthatok ki olyan ember mellett, mint
maga. Hogy rövidesen sor kerülhet rá, hogy bevallhassa érzelmeit. Azt mondta,
hogy egy ilyen trükk nem tévesztheti hatását egy lánynál. Hogy nem a
legtisztességesebb dolog ártatlanul bajba keverni valakit vagy valakiket?...
Ugyan kérem, elvégre mindenkinek a saját érdeke a legfontosabb. Ben Cobber
úgyis mindig kétes jellemű alakok közt ténfergett. Lehet mondani, hogy maga
kereste a sorsát. Vele, Bramforddal is kissé fölényesen beszélt mindig. Most be
kell látnia, hogy emberére akadt. Ez a trükk a filmmesével igazán pompás volt.
Még azt is bevallotta, hogy az én nevemet írta a feljelentés alá. Ezt azért
tette, hogy ha maga meglátja esetleg a feljelentést, akkor kiábránduljon
belőlem.


    – Erre?


    – Erre pofon vágtam!


    – Végre! Már a csóknál
kellett volna!


    – Mondom, hogy jobb így.
Megtudtam, amit akartam. Megtudtam, hogy neki valami érdekeltségei vannak
Casablancában és az ottani embereivel intéztette a dolgokat. Ez elég volt
nekem. Nagyon csodálkozott, mikor szó nélkül faképnél hagytam és hazasiettem.
Azonnal elintéztem mindent, ami az utazáshoz kellett, és másnap már útban
voltam Afrika felé. Sajnos, mire megérkeztem, már késő volt. Azt hittem,
tanúskodhatom maga mellett, és leleplezhetem Bramford mesterkedéseit, de akkor
maga már bent volt a légióban a társaival együtt.


    – Drágám!... Mit vállalt
magára, hogy...


    – Vállaltam többet is!
Figyeljen, mert most jön a dolog érdekesebb része!... Casablancából azonnal
Marokkóba indultam, hogy megkíséreljem, tehetek–e valamit az érdekében. És
akkor... éjszaka történt... az országúton karambol ért. Egy piros sportkocsi
szaladt bele a taxiba, amin jöttem. Hála istennek, nem történt semmi bajom,
ellenben megismertem a kocsi tulajdonosát, Kitty Corot–t. Kitty régi barátnőm.
Mindketten hallgattunk két–két félévet az oxfordi egyetemen. Mindketten
abbahagytuk. Én azért, mert színésznői ambícióim voltak, Kitty pedig azért,
mert az apját Afrikába helyezték, és ő vele akart jönni! Azóta három év telt
el, és mi nem láttuk egymást. Nagy szerencse, sőt több... valóságos csoda volt
számomra, hogy összeakadtunk, mert azonnal arra gondoltam, hogy igénybe veszem
az apja protekcióját a maguk érdekében.


    Elfojtotta cigarettáját a
homokba, és Kittyre mosolygott.


    – Milyen gyerekes és szinte
harmadrangú fontosságú volt az én ügyem ahhoz képest, ami Kittyt foglalkoztatta
akkor!... És én társultam vele... De talán jobb, ha a többit ő mondja el, mert
ez már majdnem teljesen az ő ügye... Tehát... átadom a szót...


    A szép, szőke lány eddig
csendesen ült a sátor másik sarkában. Időnként egy–egy különleges pillantást
vetett a mellette kuporgó Mágnás Kazimirra. Furcsán fénylett a szeme, és keze
néha összeért a légionárius arisztokratikus, keskeny és mégis rendkívül izmos
kezével. Már ők is túl voltak a viszontlátás első örömén. Kitty modern lány
volt. Nem tartotta női méltósága szempontjából fontosnak, hogy eltitkolja az
örömét. Most lassan felemelte a fejét, Kazimirra mosolygott és beszélni kezdett.


    – Sok minden érthetetlennek
látszhatott maguknak, amit az utóbbi időben tapasztaltak. Ez annál is
kellemetlenebb, mert már aktívan részt is vettek a dolgainkban, anélkül, hogy
tudták volna, milyen célok szolgálatában állunk...


    – Igen – mondta Kazimir. –
Nyugodt lelkiismevettel állíthatom, hogy vendkívül sokat pofozkodtunk máv a
dolgaikkal kapcsolatban.


    – Tudom... kedves... Hát...
hogy visszatérjek a Lolával való találkozásra... Lola elmondta nekem, hogy mi
járatban van és én a leírásából ráismertem arra a fiatalemberre, aki
szmokingban és zöld


vadászkalapban verekedett értem abban a
rettenetes csapszékben. Ő közölte velem, hogy ez a Ben Cobber és a társai
milyen bajba keveredtek egy lelkiismeretlen ember miatt, és nekem akkor...
megvallom... legelső sorban az jutott eszembe, hogy valószínűleg e társak közt
van az én rokonszenvesen raccsoló lovagom is...


    – Én vokonszenvesen
vaccsolok? – lepődött meg Kazimir.


    – Nagyon! Nem tudta?


    – Nem. Őszintén szólva akadt
a múltkor egy hölgy, akinek Vanda a neve, és aki...


    – Miért használ ilyen csúnya
kifejezéseket?!... Azért, mert magának nem tetszik a neve, még nem bizonyos,
hogy randa.


    – Ezt egy szóval sem mondtam!
Azt mondtam, hogy Vanda! Sajnos azonban én is beleestem ebbe a tévedésbe, és a
hölgy nagyon megsévtődött.


    – Vagy úgy! – Kitty nevetett.
– Csakugyan Vandának hívják!...


    – Igen, kévem, de nem úgy,
ahogy maga gondolta.


    – Most már értem. Hát
mindegy. Nekem rokonszenves a raccsolása, és ez a fontos. Mondom, biztosra
vettem, hogy maga is belekeveredett ebbe a dologba. Habozás nélkül telefonáltam
a marokkói kaszárnyába, ahol egy hadnagy ismerősömtől megkérdeztem, hogy van–e
náluk egy ilyen és ilyen újonc. Azt felelte, hogy igen, és közölte velem, hogy
ha a nevezett újonc továbbra is ott marad náluk, raccsolásával minden altisztet
az idegszanatóriumba juttat.


    – Látja... nekik sem
vokonszenves...


    – Nekik sem. Csak nekem!...
Közöltem az eredményt Lolával, aki erre az éjszakára nálam szállt meg.
Megállapodtunk abban, hogy másnap eljárok az apámnál a vőlegénye érdekében. De
aztán mást gondoltam. Akármilyen fontosak is neki... nekünk... ezek a személyes
ügyek... jó, jó, azért nem kell összetörni a kezem, kérem...


    – Kévem!...


    – Mondom, akármilyen
fontosak, de az a dolog, amiben járok, még ennél is halaszthatatlanabb. Az apám
most meglehetősen exponált helyzetben van, nem lesz jó, ha ilyen látszólag
bagatell ügyekkel terhelem. Kissé feszült is a viszony köztünk, amíg ez a
dolog, amire mindjárt rátérek, nem bonyolódik le. Addig maguk is kibírják, mi
is. Most már csak az a fontos tehát, hogy ez a nagyobb ügy mihamarabb
elintézést nyerjen. Ezt elmondtam Lolának, és ó azonnal felajánlotta, hogy
segítségemre lesz, ha aztán én segítek neki... így társultunk... Adjanak nekem
is egy cigarettát!


    Rágyújtott és halkabbra fogta
a szavát.


    – Olyan dolgot közlök most
magukkal, ami mindent megmagyaráz, amit eddig nem értettek. Hát ide
figyeljenek!... Van nekem egy bátyám!... Alfréd Corot... Ő nem katona. A
gyarmatügyi hivatal főtisztviselője, jövendőbeli államtitkár. Kitűnő ember.
Alfréd egy véletlen folytán megtudta, hogy bizonyos visszaélések történnek, és
a gyarmatpolitika érdekeit erősen veszélyezteti egy kalandor.


    Nagyot szívott
cigarettájából, és még jobban lehalkította a szavát.


    – Francia–Afrika déli részén
van egy parányi pacifikálatlan terület. Kis néger fejedelemség. Úgy hívják,
Carunda. A fejedelme, bizonyos Samabo, egészen fantasztikus csirkefogó. Nagy
fegyvercsempészéseket bonyolít a szomszédos, hasonlóan kicsi, de már
bekebelezett államocskák királyainak.


Összeköttetésben áll valami kalandorral, és nagy
üzleteket csinál. Nos, az én bátyám azonnal közölte apámmal a dolgot és kérte,
hogy vagy rögtön intézkedjen, vagy bízza rá az intézkedés jogát. Apám egyiket
sem tehette.


A gyarmatosító nagyhatalmak közt megegyezés van,
hogy csak egészen tiszta és nyilvános kényszeresetekben küldhetnek katonaságot
a pacifikálatlan területekre. Állandóan nyitott szemmel őrködnek ezek a
hatalmak, nehogy valamelyik közülük meg nem engedett módon újabb ilyen
területhez jusson. Ezen az alapon szinte lehetetlennek látszott, hogy amíg a
fegyvercsempészési históriát teljesen le nem nyomozták, amíg teljesen be nem
igazolódik, hogy csakugyan gazemberségek történnek Carundában, katonaságot
küldjenek oda és letartóztathassák a fejedelmet, Samabót. Egy ilyen nyomozás a
kicsinyes és rettentően alapos gyarmatpolitikai gyakorlat miatt egy évig is
eltarthat. Addig pedig Samabo vígan adogathatja el az áruját és
felfegyverezheti szomszédait. Az ilyesminek aztán beláthatatlan következményei
lehetnek adott esetben. Alfréd nagyon elkeseredett, amikor apám kijelentette,
hogy minden


befolyása kevés az ügy lebonyolításához és
eredményes elintézéséhez. Apám sajnos elejtett egy szót, ami nem kerülte el a
bátyám figyelmét. Ez a szó az volt, hogy itt csak egyéni vállalkozással lehet
valamit kezdeni. Alfréd azt felelte, hogy akkor majd kezd valamit egyénileg.
Apám nagyon megijedt. Azt mondta Alfrédnak, hogy ez volna a legnagyobb
őrültség. Ha egyedül, vagy kis személyzettel odamegy és a saját szakállára
nyomoz, megtörténhet, hogy sohasem kerül vissza. "Ez lehet!" –
felelte a bátyám –, "de mindenesetre azzal a haszonnal járna a dolog, hogy
amennyiben ezek a feketék megölnek egy gyarmatügyi tisztviselőt, akkor könnyen
bebizonyítható lenne a kis ország pacifikálása!... És ha az országot
pacifikálják, az odavezényelt katonaság megakadályozna minden további


szabotázst és szabálytalanságot."


    – Bátov gyevek lehet ez az
Alfvéd! Tetszik nekem!


    – Elhiszem! Amit mondott,
nagyon szép, sőt heroikus, mi azonban érthetően nagyon megijedtünk. Apám jó
katona. Sokszor kockáztatta már az életét a hazáért. Azt azonban nem akarta,
hogy a fia ilyen szinte teljesen kilátástalan vállalkozásba kezdjen. Lehet,
hogy nem is ér el semmi eredményt. De az szinte bizonyos, hogy otthagyja a
fogát. Legjobb esetben elfogják és ott tartják időtlen időkig. De az is lehet,
hogy elcipelik valahová, és úgy teszik el láb alól, hogy az országnak ne legyen
miatta bántódása. Szóval meglehetősen kilátástalan az egész. Ezt mind elmondta
neki az apám, és a legszigorúbban megtiltott minden próbálkozást.


    Elfojtotta a cigarettáját és
felsóhajtott.


    – Hiábavaló volt minden.
Alfréd egy szép napon inasa kíséretében, aki kiszolgált légionista, megszökött.
Azonnal tudtuk, hogy hová, és apám rögtön érintkezésbe lépett a hadüggyel.
Olyan választ kapott, amilyet várt.


Nem tehetnek semmit. A fiatal Corot–t sorsára
kell hagyni. Talán sikerül neki. A hadügyminiszter többször leszögezte, hogy:
"ismerem a gyereket kérlek alássan. Kitűnő ember. Nem ijed meg a saját
árnyékától. Olyan, mint te voltál, kérlek, fiatal karodban. Emlékszem, milyen
stikliket csináltunk, mikor kijöttünk a kadettiskolából. A jó öreg Lieutill
marsall, aki akkor még csak ezredes volt, nem bírt velünk! Azt mondta, soha
életében nem látott még ilyen veszett fickókat, mint mi vagyunk!


Emlékszel, kérlek alássan? Hát azért mondom... A
fiad is ilyen, kérlek!... Nem kell félteni! Biztosan tudja, mit csinál! Minden
reményed meg lehet rá, hogy kikerül a csávából, melyet igazán tiszteletre méltó
céllal keresett magának...


    – És ha nem?... Ha sohasem
kerül vissza? – kérdezte komoran az apám.


    – Ha nem?... Hát kérlek
alássan... ez... hm... ez igazán nagyon sajnálatos volna!... Igen... Hiszen már
volt rá néhány példa dicsőséges gyarmatosításunk történetében. Több kitűnő
nevet mondhatnék neked, öregem, akik szintén meghozták ezt az áldozatot hazánk
érdekében. De hogy ne menjünk ilyen messzire, nézd meg a hittérítőket, akik
úgyszólván kivétel nélkül hasonló vállalkozásba kezdenek, a katonai segítség
legkisebb reménye nélkül! Hogy a vallást, a jóság uralmát terjesszék. De hiszen
ezt te úgyis tudod, excellenciás uram!...


    – Igen, excellenciás uram!
Csakugyan tudom! – felelte az apám szinte megszégyenülten. – Teljesen igazad
van! Ne vedd rossz néven, hogy terheltelek!...


    – Szóra sem érdemes!
Megértem, kérlek alássan! Megnyugtatásodra közlöm... hogy amennyiben a fiaddal
kapcsolatban bizonyos atrocitások történnének, úgy a legmesszebbmenő
retorziókkal fogunk élni, ami ugyebár azt jelenti, hogy büntetőexpedíciót
küldünk, a falvakat felgyújtjuk és az országot végérvényesen az impériumhoz
csatoljuk."


    Kitty felsóhajtott.


    – Hát így történt. Az apám
természetesen ezek után egy szót sem szólhatott, sőt azt is nagyon megbánta,
amit eddig mondott. Kedvetlenül és nagyon szomorúan jött haza és elmesélt nekem
mindent. És a történtek után azt mondta, hogy a miniszternek igaza volt. Ő
férfiatlanul és egyáltalán nem katonásan viselkedett. És egyetlen lépést sem
tehet többé ebben az ügyben... Én nem feleltem. Arra gondoltam, hogy
szerencsére, én nem vagyok férfi és nem vagyok katona. Én tehát tehetek valamit
ebben az ügyben. És teszek is. Nyomozni kezdtem. A bátyám egyes elejtett
szavaiból tudtam, hogy Samabo király összeköttetésben áll valami titokzatos
portugállal, akinek Marokkóban is vannak emberei. Kutatni kezdtem utánuk.
Szinte nevetségesen hangzik, de az volt a tervem, hogy elfogom ezt a Samabót. Nem
én magam, ne nevessen ki. A bátyám írásai közt találtam egy cédulát. Valami
régi ügyével kapcsolatban kapta. Helyi jelentőségű ügy volt, és néhány katonára
volt szüksége hozzá. A cédulát az apám állította ki neki. Itt van.


    Elővette a keskeny papírlapot,
és megmutatta a két figyelmesen hallgató férfinak.


    "Kérem e sorok
felmutatójának az általa megjelölt légionistákat rendelkezésre bocsátani! Az
ügy fontos államérdek. Corot altábornagy."


    – Igen! – folytatta Kitty. –
Ennek a cédulának a segítségével akartam elfogni azt a portugált. A cédulát
ugyanis elloptam. Gondoltam, majd felhasználom, ha karhatalomra lesz
szükségem... De erre nem került sor.


Nyomozásom folyamán kiderült, hogy a nevezett
portugál, akit Salviezzának hívnak, azonos a fegyvercsempész banda főnökével. A


háttérből intézi a dolgokat, ügynökei útján
tartja fenn Samabóval, Carunda királyával az összeköttetést és egy egész banda
áll mögötte. Egy arab fiatalembert fogadtam fel testőrömnek. Ezek az arabok mindenre
vállalkoznak, ha megfizetik őket. Nekem pedig szükségem volt rá, mert okultam
abból a kocsmai jelenetből, mikor csaknem bekerítettek Salviezza emberei.
Közben megérkezett Alfréd inasa. Rettenetes állapotban, egészen fantasztikus
kalandok után. Elmondta, hogy Alfréd Samabo embereinek fogságába került és él.
Ő maga a király is foglya volt, de sikerült megszöknie. Gazdáját nem
szabadíthatta ki, mert őt a király testőrei őrzik. Elmondta azt is, hogy azért
nem végeztek Alfréddal, mert Salviezza így intézkedett. A portugál ugyanis
Carundába készül és személyesen akarja kihallgatni a bátyámat. Meggyőződése,
hogy olyan dolgokat tud kiszedni belőle, aminek komoly hasznát veheti
üzelmeiben. Egy ilyen gyarmatügyi főtisztviselő sokat tudhat. Ráérnek aztán is végezni
vele, ha már rábeszélték egy kis kibeszélésre. Ezt a részét a dolognak különben
majd ő intézi. Illetve az emberei. Persze Carundában, hogy az országnak ne
legyen kellemetlensége miatta. Majd elviszik valahová!... Elképzelhetik, hogy
mit éreztem... Ekkor határoztam el, hogy mindenáron Carundába megyek és
kiszabadítom a bátyámat. Még nem tudtam, hogy hogyan... Csak a kezdéshez volt
meg a tervem!... Minden pacifikálatlan országról akták vannak a titkos
irattárban. Ezek az akták az illető terület természetét, talajviszonyait,
lakosságának szakavatott jellemzését, egy teljesen kidolgozott vezérkari
térképet és a leggazdaságosabb felvonulási terveket tartalmazzák. Igen fontos
dolog annak, aki meg akarja hódítani az országot. Mondom, még nem volt kész
tervem. Az ötletet Salviezza adta, ugyanis üzenetet juttatott hozzám. Üzenetet,
melyben közölte, hogy tárgyalni akar velem. Hogy hajlandó kiszolgáltatni a
bátyámat az említett fontos iratokat tartalmazó aktatáska ellenében...
Természetesen mondanom sem kell, hogy hazaárulásra még a bátyám megmentése
kedvéért sem lettem volna hajlandó, de a táskát mindenesetre elloptam. Arra
gondoltam, hogy majd magam használom fel. Ebből a hazámnak csak haszna lehet,
kára semmi esetre. Hogy Salviezzának mi volt a terve az iratokkal, nem tudom.
Talán el akarta adni valamelyik szomszédos nagyhatalomnak. Egy elhagyott
villában adott nekem találkát. Akkor már együtt dolgoztam ügyem érdekében
Lolával, és ő vállalkozott rá, hogy elkísér. Testőrömet, az arab Kazilt is
magammal vittem. A tervem egyszerű volt: el akartam raboltatni Salviezzát. Ez
megoldott volna egyszeriben mindent. Nem lett volna több gondom a bátyám
kiszabadításával. Sajnos nem sikerült. Salviezza igen óvatos ember. Nem is
kerültem vele szemtől szembe. Egy bezárt ajtón keresztül tárgyalt velem,
elváltoztatott hangon. Mellesleg megjegyzem, hogy a lábdobogásból ítélve,
véleményem szerint az az ember sánta!... Tárgyalás közben intettem Kazilnak,
hogy kerülje meg valahogy a szobákat és támadja meg hátulról Salviezzát. Kazil
eltávozott és én tovább tárgyaltam Salviezzával. Aztán a beszélgetés egyszerre
abbamaradt. Rövid dulakodást hallottunk a bezárt ajtón keresztül. Aztán
Salviezza gúnyos nevetését hallottam. És mondott valamit. Cseppet sem volt
udvarias és inkább nem ismétlem a szavait. A veleje az volt a megjegyzésének,
hogy a magamfajta fehérszemélynek korábban kell felkelnie ahhoz, hogy az ő
eszén túljárjon. Aztán csak távolodó lépéseit hallottam. Berohantunk abba a
helyiségbe, ahol Salviezza előzően tartózkodott, és ott találtuk...


    – Igen! Kazil.


    – Honnan tudja?...


    – Mevt mi is ott találtuk.
Ővségen álltunk a közelben, és magukat is láttuk!...


    – Istenem! Ha én azt akkor
tudom! Miért nem mutatkoztak?


    – Nem veheti vossz néven!
Maguk olyan titokzatosan viselkedtek, hogy nem tolakodhattunk oda! Nem
tudhattuk, miben járnak és hogy fogadnák a közeledésünket!...


    – Igaz!... Hát...
folytatom!... Képzelhetik, mennyire megrémültünk, mikor ott láttuk az arabot.
Azt hittük, már nem él. Elsiettünk. Annál nagyobb volt a meglepetésem, mikor
néhány nappal később megjelent. Azt mondta, hogy most jön a kórházból. Nem volt
súlyos a sebe, csak a nagy vérveszteség miatt ájult el. Fogalmam sincs róla, ki
vitte a kórházba... Hát mondhatom, nagyon örültem, hogy él, hogy nem pusztult
el miattam, de valahogy másnap, vagy talán még aznap este egyszerre gyanússá
vált nekem az az ember. Nem is tudom, hogy miért... Lehet, hogy elejtett egy
szót, az is lehet, hogy ösztönös megérzés volt, tény, hogy ettől a pillanattól
kezdve nem voltam olyan bizalmas vele, mint azelőtt. Valahogy az volt az
érzésem, hogy az én arabomat megvették. Végtére is az arab azt szolgálja, aki
jobban megfizeti. Hogy mennyire igazam volt, az rövidesen beigazolódott.
Elhatároztam, hogy elindulunk El Szimbra, ahol van nekem egy régi udvarlóm és
gyerekkori pajtásom, Lerbier hadnagy. Tőle akartam tanácsot kérni, mert nem
volt senki, akinek bevallhattam volna, hogy Carumba pacifikálására készülök,
csak éppen nem tudom, hogyan fogjak hozzá. Útközben elhaladtunk egy peloton
légionárius mellett. Most már tudom, hogy maguk voltak azok. De... csakugyan,
most jut eszembe!... hová lett a többi?... Hiszen sokkal többen voltak!...


    – Egy... hm... fontos
ügyben... izé... – mondta kényszeredetten Ben – át kellett szaladniuk a... túl...
izé... a túlsó partra, akarom mondani a... a túlvilágra... az egész nem fontos
és...


    – Meghaltak? – kérdezte
hirtelen Kitty.


    – Ugyan!... Azok igazán nem
olyan fiúk, akik valaha is...


    – Meghaltak? – kérdezte
élesen, szinte parancsolóan Lola is, és látszott rajta, hogy mindjárt sírni
fog.


    – Hát... valami olyasmi...
mondom, nem lényeges az egész. Maradt még elég és...


    – Borzasztó!... Annyi
ember!...


    – A izénél... a San
Franciscó–i földrengésnél sokkal...


    – Hagyjuk a San Franciscó–i
földrengést! No, de egyáltalán nem olyan cinikus, amilyennek mutatni szeretné
magát! Milyen boldog vagyok, hogy maguk megmenekültek!... Hogy lehet ez?


    – Az őrmesterünknek
köszönhetjük! A derék Toxon apónak! Ő mindig igyekezett minket távol tartani a
bajtól!... Most is!...


    – Derék ember!...


    – Nagyon! Csak rendkívül
kevés azoknak a száma, akik erről értesülve vannak!... De ne beszéljünk a
kedvenc altisztről! Hogy volt tovább?


    – Az volt a tervem, hogy
attól a hadnagy ismerősömtől tanácsot és néhány katonát kérek. Ha nem adhat
katonát, akkor megelégedtem volna egy csapat arab gerillával. Azok pénzért
mindenre kaphatók.


    – Ezekkel akavta meghódítani
Cavundát?...


    – Igen!...


    – Szédületes! Hiszen azok az
első adandó alkalommal csevben hagyták volna! Azok nem csinálnak az ilyesmiből
lelkiismeveti kévdést!... Egyszevűen agyonütik és kivabolják magukat! És
kész!...


    – Nos, hát erre nem került
sor. A rablótámadás sokkal előbb történt...


    – Kazil mester?... – kérdezte
megértően Ben.


    – Úgy van! Az én testőröm!...
Nem tévedtem, amikor azt mondtam, hogy ez az ember már nem a régi. Éreztem,
hogy valami baj van vele... Illetve, hogy lesz. És ehhez mérten óvatos
voltam!... Egyetlen olyan szót sem mondtam ki előtte, amit felhasználhatott
volna ellenem. De ez az elővigyázatosság nem számított. Egyszerűen az történt,
hogy az autó négy kerékgumija közül kettő kipukkadt. Természetesen Kazil szúrta
ki őket.


Meg kellett állnunk. Kazil egész ördögi
flegmájával felajánlotta, hogy majd rendbe hozza a hibát. Leszálltunk és
leszállt ő is. Aztán váratlanul revolvert rántott, és kényszerített rá, hogy
megkötözzem Lolát. Mikor ezzel elkészültem, megkötözött engem. És ellopta a
táskát. A térképpel. És eltűnt...


    – Ellopta a táskát? – kérdezte
rémülten Ben.


    – Úgy van! Minket pedig
magunkra hagyott, hogy elpusztuljunk. És ha maguk nem jöttek volna, ez meg is
történik. Hála istennek, maguk éppen erre vették az útjukat. Másképp egészen
végzetes dolgok történtek volna.


    Befejezte. Felállt. Lassú
mozdulattal a sátornyíláshoz lépett.


    – És most... Mi a tervük? –
kérdezte Ben. – Segítségükre lehetünk?


    – Nem tudom! – mondta Kitty.
– Mi mindenesetre tovább megyünk.


    – Hová?


    – Természetesen Carundába.


    – Nem mehetnek egyedül! Ez
teljesen ővültség!... – kiáltotta Kazimir izgatottan.


    – Helyes! Akkor jöjjenek
velünk!


    – Kitty... ez... ez tvéfa!
Hiszen tudja, hogy katonák vagyunk, akiknek nincs mozgási szabadságuk. Vagy azt
akavja, hogy megszökjünk?


    – És ha azt akarnám? –
kérdezte hirtelen Kitty.


    – Akkov azt felelném, hogy
csak közveszélyes ővültek tesznek ilyet.


    – És…


    – Mit "és"
kévem...? Tevmészetesen megszöknénk! – fejezte be


idegesen.


    Kitty elmosolyodott, és
valami megcsillant a szemében.


    – Maguk... nagyon... de
nagyon... derék...


    – Ezt talán most ne említsük!
– vágott közbe Ben. – Maguk csak


mondják meg szépen, hogy mit akarnak, és majd...
mi... azt... majd mi abba... beleegyezünk!


    – De van egy bökkenő, kévém!
Ha az a Kazil gazfickó ellopta a táskát, a tévképpel, akkov vészben mi nem
fogunk oda találni, vagy ha oda találunk is, csak nagyon lassan juthatunk
előve. Részben pedig Salviezza éppen ennek a tévképnek a segítségével jóval
előbb év oda, mint mi, és esetleg végzetes dolgokva vagadtatja magát
siettében...


    – Bizony! – tette hozzá Ben
komoran. – Azt a térképet meg az iratokat nem kellett volna engedni, hogy
ellopják. Különösen a térképet!


    Szemrehányás csengett a
hangjában. És olyasmi, hogy hiába, ezek a nők... Felelőtlenek, na!


    – Ezt gondolja? – kérdezte
nyugodtan Kitty.


    Vászonkabátja belső zsebébe
nyúlt és kivette belőle a térképet és a Carundára vonatkozó aktákat.


 


*


 


    – Mondják csak, maguk disz...
– kezdte Toxon őrmester, de a hölgyekre való tekintettel hirtelen lefékezett –
maguk díszpéldányok... Tulajdonképpen meddig szándékoznak még itt nyaralni?...


    – Hát, ami azt illeti kévem –
Kazimir megtörölte verejtékes homlokát –, meggyőződésem, hogy sokkal
kellemesebb volna e pillanatban például Svédovszágban telelni, mint itt
nyavalni...


    – Hallja, maga csibe... –
helyreigazítás a hölgyek miatt mint az imént – hallja csak kis csibém! Ha
pimaszkodni akar velem, én a gerincére lépek! És vegyék tudomásul, hogy tíz
percen belül indulunk! Az én lovagiasságomnak is van határa!


    Amikor ismét egyedül
maradtak, Kazimir Kittyhez lépett.


    – Ez a tévkép... ez... azt
akavja mondani kévem, hogy...


    Kitty jókedvűen bólintott.


    – Azt akavom mondani kévem!
Igenis! – utánozta a mágnást. – Túljártam Kazil apó eszén, ha éppen tudni
akarja. Salviezza e pillanatban egy hamis aktatáskát szorongat a hóna alatt és
a legrosszabb útvonalon vonul Carunda felé. Illetve ami az aktatáskát illeti,
az valódi, de a térkép és az akták hamisak. Én csináltattam őket. Beavattam
valakit. Ha a dolog sikerül, akkor becsületrendet kap, de ha nem, akkor főbe
lövik.


    – Nos – összegezte a lényeget
csendesen Ben –, miután ezt a térképhistóriát ilyen zseniálisan megoldotta,
valóban nincs más hátra, mint hogy megszökjünk. Talán helyes volna, ha egy–két
társunkat magunkkal vinnénk...


    – Várjanak! – szólt közbe
Lola. – Én megkísérlem előbb, hogy beszéljek az őrmesterrel! Hátha hajlandó
volna...


    – Nem hiszem... ez nem olyan
ember. De próbálja meg, ha akarja.


    Lola kilépett a sátorból és
az őrmesterhez ment. A többiek messziről követték. Toxon őrmester figyelmesen
hallgatta Lolát. De időnként megrázta a fejét. Igen komor arcot vágott, és
őszes macskabajuszát huzigálta. Végül megszólalt.


    – Teljesen lehetetlen,
Mademoiselle!... Kegyed olyat kíván, ami miatt engem feltétlenül
haditörvényszék elé állítanak. Az én kis csapatom néhány emberre olvadt. Ez a
sivatagban nem egység. Ilyen vállalkozásba ebben az állapotban akkor sem
kezdhetnék, ha egyébként nem is kellene tekintettel lennem a szabályzatra. A
szabályzat pedig előírja, hogy amennyiben egy csapatot pótolhatatlan
veszteségek érnek és a sivatagban való további közlekedés végzetessé válna, az
illető csapat köteles azonnal a legközelebbi erődbe menteni magát... Minden más
további akció tilos, ha csak erre külön parancs nem érkezik!...


    Kazimir, akinek villámgyorsan
váltott az esze, hirtelen Kittyre nézett. És Kittynek is villámgyorsan váltott
az esze. Hirtelen az őrmesterhez lépett.


    – Őrmester! – mondta azon a
vezénylő hangon, amelyet Corot altábornagy használt olykor és amelytől
lovasbrigádok borzongtak meg lovastól, bizonyos díszszemléken vagy
hadgyakorlaton. – Őrmester, felszólítom, hogy embereivel együtt vegyen részt a
Carunda ország ellen vezetett expedíciómban, és segítségükkel tegye lehetővé,
hogy ott bizonyos szabálytalanságokat kivizsgálhassak! Felszólítom, hogy
amennyiben rájönnék a szabálytalanságok valódiságára, akkor, akár fegyverrel
is, kényszerítse az országot a meghódolásra és az impériumhoz való
csatlakozásra!


    Toxon őrmester azon a ponton
volt, hogy a hölgyek jelenléte sem gátolja meg a káromkodásban. Szerencsére
azonban a meglepetés teljesen elvette a szavát. Kitátotta a száját, aztán újra
becsukta. Nagyot nyelt, és bíborvörös lett a dühtől. Ez a szín lassan lilába
ment át. Végre, hosszas kísérlet után néhány összefüggő szó jött ki a száján.


    – Mademoiselle... – mondta. –
Én még soha életemben nem tagadtam meg az engedelmességet. Ha egy feljebbvalóm
parancsot adott volna, hogy támadjak meg egyedül egy egész arab hordát... azt
is megteszem..., de az egészen más eset. Ha a kegyed apja... őexellenciája adná
a parancsot erre... akkor igen! Magunk között mondva, akkor is megemlíteném...
tisztesség ne essék... hogy őrültség az egész... de hát... a parancsot
teljesíteni kell.


    – Úgy van! – mondta Kitty. –
A parancsot teljesíteni kell!


    – De csak azt, amit
feljebbvaló ad!


    – Nekem is ez a nézetem! De
én e pillanattól kezdve feljebbvalója vagyok, őrmester!...


    – Kinek?


    – Magának!


    – Maga, Mademoiselle?


    – Én, sergeant!...


    – No, már erre magam is
kíváncsi vagyok!... Ha a nagysága ezt el tudja hitetni velem, akkor azonnal
lenyelek öt kiló homokot.


    – Azt mondta, hogy öt kilót?


    – Azt mondtam!


    Kitty Kazimir felé fordult.


    – Légionárius! – parancsolta.
– Azonnal menjen és hozzon ide őrmestere számára öt kiló homokot! Alors... an
avante marche!...


    – Tout de suite, mon
kommandante! – mondta komoly arccal Kazimir, de a szeme vidáman csillogott.


    Elfordult és homokot
merítgetett a sapkájába. Az őrmester kissé


idegesen nézte. Mi a fene lesz itt? Valami nincs
rendben. Veszített a


biztonságából.


    – Úgy... gondolja
Mademoiselle... – kezdte.


    – Így gondolom! – vágott
közbe Kitty.


    Kis bőrtárcájába nyúlt, és
egy papírlapot vett elő. Kisimította és az őrmester orra elé tartotta.


    Toxon kimeredt szemmel bámult
az írásra. Homlokára verejték ült ki, és nagy csöppekben gyöngyözött alá.


    Az írás szövege teljesen
megrendítette.


    "Kérem e sorok
felmutatójának az általa megjelölt légionistákat rendelkezésére bocsátani. Az
ügy fontos államérdek. Corot altábornagy."


    – Nos, őrmester?!... –
kérdezte Kitty, amikor Toxon kezdett újra


magához térni.


    – Kérem a homokot! – hörögte
az öreg katona.


    – Hagyja azt a homokot! Tréfa
volt! – odaszólt Kazimirnak. – Öntse ki, légionárius!... Idehallgasson,
őrmester!... Én magát és az embereit jelölöm ki erre a célra. Ha tehát hajlandó
a parancsot teljesíteni, akkor most felkerekedik az embereivel és velem tart.
Amint hallotta, a vállalkozás veszélyes. Ezt egyébként közölni fogom az
emberekkel is. Aki akar, elmehet. Nem lehet mindenki olyan bátor és
szolgálatkész, mint maga...


    – Nem hiszem, hogy ezek az
emberek sokban elmaradnának mögöttem. Ami a bátorságot illeti! – szaladt ki az
őrmester száján először életében az elismerés.


    – Helyes! Akkor adja ki a
parancsot az indulásra.


    – Tehát emberek...– mondta
néhány perccel később Kitty. – Most hallották, hogy mi a helyzet! Ha a dolog nem
sikerül, valamennyien ott hagyjuk a fogunkat. Ha azonban igen... nos... a
jutalom minden igényt ki fog elégíteni.


    – Mit kell annyit beszélni? –
morogta az őrmester. – Ha írásos parancs van, akkor menniük kell, a sikerre
való legkisebb kilátás nélkül is! Hiszen katonák!... A mademoiselle–t pedig
éppen ez az írásos parancs mentesíti a felelősség alól.


    – Evvől lehetne vitatkozni! –
gondolta Kazimir, és kissé megborzongott arra a gondolatra, hogy balsiker
esetén milyen súlyosbító körülmény lenne Kitty számára a lopott parancs...


    Lehet, hogy Kitty is erre
gondolt e pillanatban, mert egyszerre megkeményedett az arca. Figyelmét azonban
váratlanul másfelé terelte az egyik légionárius. Ez az ember alacsony volt és
meglehetősen vézna. Igen mogorva arcot vágott, és zsörtölődő hangon mondta.


    – Kérem... mielőtt
elindulnánk, valamit tisztázni szeretnék! Az itt


látható becstelen társaság nekem egy komoly
összeggel tartozik, amint azt a nálam levő zálogcédula másolata igazolja.
Amennyiben elpusztulnának, s feltéve, de meg nem engedve, hogy a zálogtárgy
értékesítését valami módon megakadályozná a törvény, hol és hogyan
érvényesítsem jogaimat és kitől kaphatom meg a kölcsön összegét, természetesen
nem feledkezve meg a jogosan járó kamatokról.


    – Waxelbaum! – üvöltötte
Toxon őrmester –, ha azonnal nem fogja be a száját, két marokkal tépem ki a
veséjét, maga közveszélyes, züllött csibész!


    – Ez mit sem változtat
követelésem jogérvényén! – felelte higgadtan a becsüs. – A törvény nem írja
elő, hogy a hitelező, illetve a felperes jogai egyenes arányban csökkenjenek a
belső részeivel. Vese nélkül is éppen úgy jár nekem a... No, jól van, jól van!
Nem kell dobálózni azzal a rohamkéssel!...


 










IX. fejezet


 


Az expedíció némi
izgalmak árán Carundába érkezik, jobbnak 


látják, ha megőrzik
inkognitójukat. Samabo király ugyan


 nem ismeri ezt a
szót, de mindenesetre tiszteletben tartja. 


Egy véletlen, és az
ezzel járó kellemetlenségek. Salviezza vermet ás magának, és más esik bele.
Megszökik, de a király dereka hiába bizonyul vastagnak. Kérdés... illik–e
megenni egy uralkodót?


 


    A kis hadsereg keményen,
összeszorított foggal ment. Az összeszorított fogak alatt homok recsegett, és
ez az állapot nem volt alkalmas rá, hogy megjavítsa a hangulatot. Rá kellett
jönniük, hogy egy ilyen menetelés nyolcadik napján már Kazimir és Ben minden
vicce is kevés hozzá, hogy felderüljenek kissé.


   Hogy Lola és Kitty hogyan bírták a
rettenetes utat, még ma is rejtély. Az autó teljesen hasznavehetetlenné vált
már a második napon, mert megfoltozott gumikerekei csak ideig–óráig tartották
magukat úgy, ahogy. Ez az autóutazás volt az egész előnyük a férfiak előtt.


    Ennyivel kellett kevesebbet
gyalogolniuk. De nem roskadtak össze. Igazi hősiességgel tűrtek minden
szenvedést. És boldogok voltak, hogy hősök lehetnek. Mert a hősiesség nem volt
teljesen önzetlen. Nem csak azt a célt szolgálja, hogy a hazának vagy a
lobogónak vagy az embertársainknak valamilyen szempontból hasznot hozzon. Annak
is van belőle haszna, aki elköveti. Az a tudat a haszna belőle, hogy hős. És ez
így igazságos. Mert ez a tudat sok mindent elviselhetőbbé tesz.


    Tény az, hogy rendkívüli
erőről és energiáról tettek tanúbizonyságot. Már a férfiaknak is alig volt
jártányi erejük, de ők még mindig bírták a rettenetes menetelést. Már a
Tetovált Rodrigó óriási mellkasa is úgy járt, mint egy fáradt kovácsfújtató,
már a Fekete Cápa is hörgött időnként, sőt már Kazimir és Ben, ez a két "vasbeton
ember'" is azon a ponton volt, hogy eldobálja a puskáját meg a bardáját,
már az elpusztíthatatlan Toxon őrmester arcán is megjelent az a furcsa,
oroszlánszerű kifejezés, a végkimerülés jele, de ők még mindig tudták valahogy
vonszolni magukat. 


    A Szahara rabszolgái
meneteltek.


    Toxon őrmester és Kazimir
időnként komoly arccal tanulmányozta a vezérkari térképet. Kazimir gyors
fejszámolásokat végzett, rövid és tömör kijelentéseket tett, összeveszett az
őrmesterrel, újra kibékült, és állandóan azon vitatkozott, hogy milyen
menettempó a leggazdaságosabb. Az őrmester esküdözött, hogy teljesen kettétépi
a piszok kékhasút, aki lényeges katonai szakkérdésekben mer ellentmondani neki,
az öreg afrikai rókának, Belabesz hősének, akinek az egész átkozott Szahara a
kisujjában van. Kazimir előkelően visszaraccsolt, és azt fejtegette, hogy ha
nem volna itt ő, akinek mégiscsak van egy kis kultúrája, akkor ők, mármint az
egész sereg, őrmesterestől együtt elmehetnének melegebb éghajlatra és
bevárhatnák, hogy sivatagi bolyongásaik közepette mikor végez velük egy hetyke
kis hőguta. Ettől teljesen függetlenül tisztelettel kért egy iránytűt és néhány
korty vörösbort, mert az övé elveszett és elfogyott. Már tudniillik az iránytű
elveszett és a vörösbor elfogyott.


    Toxon apó erre azt felelte,
hogy az iránytű elvesztéséért minden


valószínűség szerint haditörvényszék elé fogja
állítani a tisztelt előtte szólót, hiszen az iránytű is felszerelési tárgy, és
az ilyesmiben a szabályzat, mint tudjuk, nem ismer tréfát. Az ilyen előkelő
csirkefogó meg is érdemli, hogy főbe lőjék, vagy más ilyen jogos szemrehányás
érje felettesei részéről. Ami pedig a vörösbort illeti, ezeket a vicceket jobb,
ha végleg mellőzzük, mert ellenkező esetben elaggott és a teljes
végelgyengüléssel küzdő tevéket is gyors futásra lehet majd kényszeríteni azzal
a szíjjal, amit a szemérmetlen, eliszákosodott légionista hátából hasít. Hát
hogy képzeli azt az ilyen piszkos, úri gazember? Már kora délutánra megissza
azt a vörösbor adagot, amit gazdaságosan be kell osztani estig és még vacsora
utánra is kell jutni belőle? És akkor még van pofája az őrmestertől kérni?


Az őrmestertől!!! Miért nem mindjárt a
hadügyminisztertől kéri?


    Aztán egyszerre – mint
Afrikában mindig – minden átmenet nélkül lebukott a vad forróságot árasztó nap
a szemhatár mögé. Toxon őrmester a sípjába fújt.


    – Halte!... Sac ? terre!...


    Ledobták a földre a zsákokat
és leverték a bardákat. Toxon komoran intett az emberek felé.


    – Lehet köveket gyűjteni! De
csak, aki akar! Nekem ne mondják aztán az itt maradottak, hogy feláldozom őket
egy esetleges arab támadásnak!...


    Valahogy összeszedték a
szükséges kőmennyiséget és felépítették az előírásos háromszögű falat. Ez volt
a legrabszolgább munka az embertelen menetelés után. Kitty és Lola is követ
akart gyűjteni mindenáron és nem hallgatott a hozzájuk tartozó két fiú
tiltakozására. Toxon őrmesternek kellett a legkategorikusabban megtiltani a
közreműködést. Emiatt össze is szólalkozott Kittyvel.


    – Én a felettese vagyok most
magának, őrmester! – mondta a fáradtságtól lázas, égő arcú lány. – Maga nem
parancsol nekem!


   – Az expedíciót csakugyan maga
vezeti! – ismerte be mogorván Toxon őrmester. – Ebben a részletkérdésben
azonban én rendelkezem! Nem fog követ szedni! Sem maga, sem a másik hölgy. Itt
katonák vannak és férfiak! Ezt nem tűrjük! És különben is, többet ártanak vele,
mint használnak, mert ha nem fordítanak minden percet pihenésre, amikor lehet,
akkor nem fogják bírni holnap az iramot. Pedig holnap délutánra meg kell érkeznünk
Carundába!...


    Azután lefeküdtek a kőfalak
mögött. Waxelbaum és a Tetovált Rodrigó, akire először került az őrködés sora,
elfoglalta őrhelyét. A kis becsüs mérgesen morgott valamit kamatokról és
lejáratról. Egyébként azonban békés volt az éjszaka.


    A Szahara rabszolgái
pihentek.


 


*


 


    És másnap délután, ahogy az
őrmester ígérte, eljutottak Carundába. 


    Már reggel elérték a sivatag
szélét, de az út azért nem lett könnyebb. Az ősvadon állta útjukat sűrűn nőtt
fáival. Rohamkéssel kellett utat törniük. Mindenkinek felhólyagzott a tenyere
és mindenkiről folyt a verejték.


    Végül azonban kijutottak egy
tisztásra, melyen kis vízesés jelezte, hogy Nigéria és Kamerun közelében
vannak. És ott balra kezdődik a meghódítatlan Carunda ország.


    – De most aztán óvatosan,
gyerekek! – mondta Ben. – Azt hiszem, nem döntően fontos, hogy a bennszülöttek
azonnal észrevegyenek bennünket.


    – Semmi esetve!... Sőt, az az
évzésem, hogy most máv helyes volna kieszelni egy kis haditevvet!...


    Visszahúzódtak az őserdőbe,
amelynek szélén egy évszázados, nagyon korhadt faóriás állt. A fa olyan
irdatlanul nagy volt, hogy tíz ember összefogódzva sem érte át. Korhadt
nyílását puskatussal és késekkel annyira kiszélesítették, hogy valamennyien
bemásztak a belsejébe. Csak Afrika dzsungeljében és az amerikai ősvadonban
vannak ilyen fakolosszusok. Kicsit kényelmetlen, kissé dohos szagú volt ez a
búvóhely, de biztonságos. Lekuporodtak és ettek néhány falatot. A vezérkar
pedig, amely Toxon őrmesterből, a két lányból, Kazimirből és Ben Cobberből
állt, hozzákezdett, hogy kieszeljen valami használható tervet.


    – Azt hiszem, ezúttal az a
legfontosabb – kezdte Kitty –, hogy úgy találjuk meg a bátyámat... illetve,
addig találjuk meg, amíg senki nem sejti, hogy itt vagyunk. Részben azért, mert
veszélyeztetné az életét, a idő előtt kitudódna, hogy itt vagyunk, részben
pedig azért, mert ha észrevétlenek maradunk, akkor még arra is adódhat mód,
hogy megállapíthassuk, milyen stádiumban vannak azok a szabálytalanságok,
amelyek miatt Alfréd Corot erre a nem sok jóval kecsegtető útra szánta magát.


    Ebben lehetett valami.


    – Mindenesetve meg kell
ővizni az inkognitónkat akkov is, ha majd mutatkozni akavunk a bennszülöttek
előtt! – magyarázta Kazimir. – Egy biztos. Most még fogalmuk sincs vóla, hogy
itt vagyunk, és ezt a tényt pompásan ki lehet használni...


    – Hogy érti azt, hogy
fogalmuk sincs róla... mármint a bennszülötteknek... hogy itt vagyunk? –
kérdezte mogorván Toxon.


    – Hát hogy évtsem? –
csodálkozott Kazimir. – Úgy, hogy nem vettek észve, nem tudják, nem láttak, nem
ismevnek, azt sem tudják, hogy a világon vagyunk! Na!


    – Az más! – Toxon láthatóan
megnyugodott. – Már féltem, hogy van valami jelentősége ennek a feketének
itt... aki ott kuporog éppen a maga háta mögött, a faodúnk nyílásában!...


    Úgy pattantak hátra, mintha
tarantellapók csípte volna meg őket.


    A nyílásban valóban egy néger
harcos kuporgott. Kezében régi, sörétes puskát tartott, cigarettázott és vigyorgott.


 


*


 


     Valamelyik magas fa
tetején érdes, sértődött hangon rikácsolt egy sötét tollú, nagy madár.


    – Kvá! Kvá! Kvá!


    Toxon őrmester a négerhez
lépett.


    – Te... hogy kerülsz... ide?
– kérdezte, kissé bizonytalanul a meglepetéstől, az itteni bennszülöttek
délarabbal, franciával és angollal kevert furcsa nyelvén.


    A néger megint vigyorgott, de
amikor megszólalt, hangjában nem volt semmiféle ellenséges indulat.


    – Az én uram, Samabo
fejedelem küldött hozzátok, idegen urak! Azt üzeni, hogy sokkal kényelmesebb
lenne nektek, ha palotái valamelyikében pihennétek ki az út fáradalmait, mint
itt, ebben a faüregben! Itt maradni és nélkülözni a nagy Samabo által
felajánlott kényelmet, olyan varázslat, amit tifelétek marhaságnak neveznek!...


    Az őrmester a száját is
eltátotta a meglepetéstől.


    – Mi...? Mit beszélsz...? Hol
tanultad ezt?


    – Ó, én sok gorombaságot
tudok! –– felelte szolgálatkészen Samabo küldötte. – Rengeteg gorombaságot
tudok! – ismételte dicsekedve. – Örülni fogtok, ha halljátok!...


    – Honnan tudsz te rengeteg
gorombaságot? – kérdezte Toxon.


    – Onnan, hogy egyszer hosszú
ideig tartózkodott nálunk egy sebesült katona úr, a légióból! Olyan rangja
volt, amit tifelétek őrmesternek neveznek és...


    – Jól van, jól! Hagyjuk! –
vágott közbe az őrmester, aki valamilyen okból nem akarta tovább feszegetni ezt
a kérdést.


    Odafordult a társasághoz.


    – Azt hiszem, leghelyesebb,
ha követjük ezt az embert. Sajnos lelepleztek bennünket.


    Felkerekedtek és egy szűk
ösvényen elindultak a falu felé. Kalauzuk jókedvű vigyorral vezette őket,
állandóan fecsegett, és többször felajánlotta, hogy elmeséli a társaságnak,
milyen pompás gorombaságokat tanult attól a sebesült őrmestertől. Kazimir, aki
már hosszabb időt töltött Afrikában és sok helyen megfordult, meglehetősen
értette ezt a keveréknyelvet, és minden ékesszólását elővette, hogy lebeszélje
erről vezetőjüket.


    – Az ott Samabo király
palotája! – mondta a bennszülött egyszerre, és megállt, hogy megfelelő
tisztelettel megmutathassa a jelzett épületet.   – Csekélység –
mondta Ben. – Ha ez a királyi palota, milyen lehet az, melyiket nekünk
ajánlottak? Az az érzésem, hogy a faodú mégis kényelmesebb volt!...


    Nyomorúságos viskók közt haladtak
most már előre. A néger, aki


elárulta, hogy Kulunak hívják, egyszerre
megállt, még az előbbinél is vidámabban vigyorgott, és titokzatos arccal
mondta.


    – Én tudom ám, hogy ti kik
vagytok és miben sántikáltok, hitetlen urak!...


    – Micsoda? – rémült meg
Kazimir. – Te tudod?


    – Tudom hát! Kulu rém okos!


    – Hm! Ez elég nagy baj! Kulu
butább is lehetne! Mit tudsz, te okos Kulu?...


    Kulu kihúzta magát.


    – A szép és okos Kulu tudja,
hogy ti szökött katonák vagytok!


    Aha! Ez egészen más!


    – Honnan tudod, Kulu? –
kérdezte barátságos hangon az őrmester.


    – Mert Kulu hallgatódzik! És
kihallgatózta, hogy Samabo király, a


rettenthetetlen, azt mondta Mbu főpapnak és
államtitkárnak, hogy ezek a hitetlen kutyák biztos megszöktek!... Hát most
mondjátok meg nekem, hitetlen urak... kutya urak... csakugyan szökött disznók
vagytok?


    – Hát... van benne valami! –
morogta megkönnyebbülve Kazimir.


    – Tudtam én azt! Ha Samabo
király, a rettenthetetlen és Mbu államtitkár megállapít valamit, akkor az úgy
is van.


    – Mi az, hogy államtitkáv?
Honnan vetted ezt a szót? – kérdezte


Kazimir kíváncsian.


    – Államtitkár? Az egy
gorombaság, de jó állás.


    – Hát jó állás, az tény! De
miévt govombaság?


    – Azért, mert ezt is attól az
őrmestertől tanultuk!


    – Aha! Most máv évtem... mit
szól hozzá, sevgeant?!... – fordult


Toxonhoz.


    – Azt hiszem, belerúgok ebbe
az átkozott sakálba! Hogy az a...


    – Ne folytassa kévem, mevt ez
itt megint tanulni fog valamit!


    – De! De csak folytassa! –
kérte Kulu élénken. – Hadd tanuljon a szegény néger! Ha maga is őrmester, akkor
gorombáskodjon egy kicsit!


    – Azért se, te disznó! Az is
bitang csirkefogó, szemenszedett útszéli gazember, aki egyetlen gorombaságot
hall tőlem! Nom du nom!...


    – Légy szíves, hitetlen úr,
ne ordíts! Itt vagyunk a nagy Samabo király palotája előtt! Lépjetek be! És
tisztelettel beszéljetek a rettenthetetlen fejedelemmel, mert esetleg megnyúz
benneteket, vagy ilyesmi!...


    Kissé meghajtották a fejüket,
mikor beléptek a királyi palota kapuján. Különösen Tetovált Rodrigónak kellett
kétrét görnyednie.


    A palota két szobából állt.
Az egyetlen ilyen nagyarányú épület volt egész Carundában. Őfelsége az első
helyiségben ült és kissé meglepő öltözködésével ámulatba ejtette a társaságot.
Maga a trónszék is meglepő volt kissé. Egy ülőfürdőre alkalmas kádra deszkát
helyeztek, és letakarták valami vadbőrrel. A deszkából még kilátszott egy
kevés, és azon egy piros festékkel írt szó díszelgett: DINAMIT. Maga a király
kövérkés, joviális külsejű, középkorú néger volt és szemmel láthatóan adott a
külsejére. Mi sem bizonyítja ezt jobban, mint az a pompás női fésülködőköpeny,
melyet palást helyett viselt. Szólni kell még nagyszerű gyapjú fürdőnadrágjáról
és arról a jól szabott frakkmellényről, melyet kabát helyett hordott, és


amelyen elől keresztben kétszínű selyemből szőtt
úgynevezett diplomataszalag díszlett. Eleganciáját nagyban emelte az a hatalmas
vekkeróra, melyet a karjára szíjazott, sőt amely járt is, sőt az időt is pontosan
tudta volna mutatni, ha lett volna rajta mutató. Jobb híján, mint a királyi
hatalom félreérthetetlen jelvényét, egy óriásira méretezett álkulcsot tartott,
amit valószínűleg valami átutazó betörő felejtett itt, de jogarnak is kiválóan
megfelelt.


    – Jelképnek sem rossz! –
súgta jókedvűen Ben Kazimir fülébe. – Ez a király nagy tolvaj lehet, és nem is
választhatott volna beszédesebb jogart magának.


    – Lépjetek közelebb, tisztelt
vendégeim, hitetlen disznók! – mondta ünnepélyesen a király, és kegyesen intett
a tolvajkulccsal.


    – Disznó a nagyra becsült
családja! – mondta szokott mogorvaságával Waxelbaum Szvetozár, aki gyors
pillantással felmérte a király felszerelését, és magában megvetően
megállapította, hogy összesen húsz frank kölcsönt sem folyósítana rá a
zálogházában.


    A király egyáltalán nem
sértődött meg, hanem nyájasan integetett.


    – Kedves, hogy a családomat
említed! Majd átadom nekik szívélyes üdvözletedet! Te vagy a társaság
szószólója?


    – Majd inkább én! – lépett
előre Kazimir, bocsánatkérő pillantást vetve az őrmesterre.


    – Nos, akkor lépj előre és
mondd meg, mi járatban vagytok.


    – Szökött légionisták
vagyunk, fejedelem!...


    Samabo derűsen bólintott.


    – Sejtettem! Közöltem is
főpapommal és államtitkárommal, Mbuval! Igaz, főpapom és államtitkárom, Mbu?


    A főpap és államtitkár, aki
eddig a háttérben tartózkodott, most


előlépett. Egy szál női kombiné volt rajta,
melyet egy megviselt lovaglónadrágba gyűrt. A látványt csak igen kevéssé
enyhítette az a vastag hajókötél, melyet minden látható ok nélkül a derekára
erősített.


    – Úgy van, rettenthetetlen
király! – mondta. – Valóban közölted velem. Bölcs éleslátásod most sem hagyott
el, mint rendesen. Bátor vagy, mint egy oroszlán, okos, mint egy elefánt,
ravasz, mint egy róka és...


    – És kövér, mint egy víziló!
Hagyjuk most talán az állatkert továbbifelsorolását! – vágott közbe kissé
türelmetlenül Toxon.


    – Miért pofázik bele a
társalgásunkba ez az öreg harcos? – kérdezte a király Kazimirtól. Aztán
magyarázóan hozzátette. – Pofázni, az egy szép gorombaság, amit tavaly
tanultunk egy légionista őrmestertől, sok más igen szép gorombasággal
együtt!...


    – Ez az öveg havcos is
légionista ővmester! – mondta Kazimir. – És még sokkal több szép govombaságva
fog téged megtanítani, ha jól viseled magad! Szökött légionisták vagyunk és
menedéket kévünk tőled! Nem mavadunk sokáig, csak amíg beszüntetik az
üldözésünket. Ha esetleg bántalmazni akavsz minket, ez sok vitéz havcosod
életébe kerülne, mert amint látod, fegyveveink vannak, és nagy vévengzést
művelnénk a sovaikban, amíg legyőznének bennünket!


    – A fegyvereiteket elvesszük!
– mondta a király vidáman.


    – Az ángyod térgyét veszed
el! – szólt közbe dühösen Waxelbaum Szvetozár. – Van neked fogalmad arról, hogy
ezek micsoda kincsek? A becsértékük legalább tízezer frank! Kölcsön nyolcezer.


    – Egy szót sem értek abból,
amit ez a kis fehér görény mond!


    – Nem is fontos, hogy
megévtsd, ó kivály! Inkább avva felelj, hogy adsz–e menedéket, vagy sem?


    – Adok, de csak akkor, ha
megmondod nekem, mióta vannak nők is a légióban?...


    – Azt a mindenit! – morogta
Kazimir. – Evvől megfeledkeztünk! Máv úgy megszoktuk, hogy a lányok velünk
vannak... nem is gondoltam vá...


    – Nos, katona úr...?


    – Hogy... úgy évted... máv
úgy, hogy mióta vannak nők is...? Hát kévlek... mindig is voltak!... Nem
hallottál még soha az amazonokról?


    – Nem!


    – Káv! Hát a
mavkotányosnőkvől hallottál?


    – Markotányosnőkről
igen. Attól az őrmestertől, aki tavaly...


    – No, ugye! A
mavkotányosnők ávulják nekünk a pálinkát, ha úton vagyunk! Most is hoztak
magukkal, és téged is megkínálnak belőle, ha vájuk mosolyogsz!


    – Sajnos, nem tehetem! A
pálinka okvetlen kell, de nem mosolyoghatok rájuk... A nagy király... azaz
én... csak azokra a nőkre mosolyoghat, akiket feleségül is vesz azután!
Márpedig arra ne is számítsanak ezek a nők, hogy én feleségül vehetem őket. Nem
az én eseteim, de meg nem is nősülhetek


rangomon alul... És különben is van már nyolc
feleségem!


    – Ez elég! A hölgyek
bizonyáva sajnálni fogják, ha nem veszed nőül őket! – mondta komoly arccal
Kazimir. – De nyolc feleség hatávozottan elég! Pedig útközben említették, hogy
nem volna bolondság, ha kiválynék lehetnének!


    – Erről mondjanak le! Csak a
szomszédos törzsek hercegnői jöhetnek nálam számításba! De nem baj! A pálinka
sokkal fontosabb. Adjátok ide gyorsan, és akkor kijelölöm nektek a
szállásotokat!


    Amint megkapta a pálinkát,
jót húzott belőle, majd intézkedett a szállást illetően. A jövevények
bevonultak egy óriási pajtába és lepihentek végre.


    Kitty izgatottan mondta
Kazimirnak:


    – A legfontosabb most, hogy a
bátyám után nézzünk! Addig nem lesz nyugtom, amíg...


    – Felesleges! – szólalt meg
most Ben, aki ebben a pillanatban lépett be az ajtón. – Én már beszéltem vele!


    – Maga?... – kérdezte
izgatottan Kitty.


    – Igen! Amíg Kazimir a
királlyal tárgyalt, kilógtam egy kicsit és körülnéztem. Ez a falu olyan apró,
hogy könnyen megtaláltam a fiút. Fogva tartják egy félig veremszerű kunyhóban,
és őr ül az ajtaja előtt. De nincs megkötözve. Hátulról kúsztam be hozzá.
Megmondtam, hogy a kiszabadítására alakult részvénytársaság megérkezett.
Határozottan örült a dolognak. Különösen, amikor megmondtam, hogy maga is itt
van!


    – Vezessen hozzá! Gyorsan! –
Kitty alig bírt magával.


    – Kitartás! Majd éjszaka! Nem
lehet feltűnést kelteni! Most akar


elrontani mindent?...


    – Igaza van!...


    A többiek közben úgy–ahogy
elhelyezkedtek a pajtában. A két lány hozzálátott, hogy elkészítse a vacsorát.
Miután jóllaktak, Ben intett Kittynek, és kisurrantak az ajtón.


    Alfréd Corot börtönét
óvatosan, lépésről lépésre közelítették meg. Ben megmutatta a nyílást, amit
hátul vágott a putri falán, és jelekkel felszólította a lányt, hogy másszon be.
Ő maga a viskó előtt ülő őrhöz lépett, és beszédbe elegyedett vele. Így volt a
leghelyesebb, ha szóval tartja és eltereli a figyelmet.


    Kitty és Alfréd Corot közben
túlesett a viszontlátás örömén. A lány leült a bátyja mellé, és gyorsan
elmondta, hogy milyen úton–módon jutottak ide. Közben sírt is egy keveset, mert
Alfréd borzasztóan leromlott állapotban volt. Aztán a fiú kezdett beszélni.
Elmesélt mindent, ami azóta történt, hogy betette a lábát Samabo király
országába.


 


*


 


    – Hát fiúk, ide hallgassanak!
– mondta, mikor Ben társaságában erős másfél óra múlva visszatért. – Most már
majdnem annyit tudok, amennyi elég ennek a csirkefogó Samabónak a
leleplezésére. A király fegyvert és lőszert közvetít a szomszédos törzseknek.
Salviezzát ő sem ismeri, de állandó összeköttetést tart vele. Most ide várják
Salviezzát... hiszen ezt mi is tudjuk. De azt is, hogy ez a fickó némi késéssel
fog megérkezni.


    – Itt a tévedés! –
hallatszott ekkor az ajtóból egy hang.


    Mindenki odanézett.


    Jól megtermett, széles vállú
férfi állt a bejáratnál. Arcát kendővel


takarta el. Mindkét kezében egy–egy automata
revolvert tartott. Háta mögött Kazil, a hűtlen arab testőr dugta be a fejét,
hasonlóképpen két revolverrel.


    És az ajtónyíláson keresztül
láthatták a bent ülők, hogy az állig felfegyverzett arab kísérőkön kívül ott
áll őrként a falu valamennyi férfi harcosa...


 


*


 


    Ez hát Salviezza!


    Váratlanul jött, ami nagyon
illett kalandor lényéhez. A társaság inkább kíváncsian, mint haragosan nézte.
Sokat nem láthattak belőle a félhomályban. Kissé nehézkesen mozgott, ami
elárulta, hogy egyik lába hibás. Nem mozdult az ajtóból, hanem bevilágított a
zseblámpájával.


Szárazon nevetett.


    – Szép teljesítmény volt a
hölgyektől, hogy még ide is eljutottak! Csak gratulálhatok hozzá!...


    A fojtott hang tompán, de
érthetően tört fel a kendő alól. Két kezében meg sem rezzent a revolver.


    – Azt hiszem, jobb lett
volna, ha nem forszírozzuk ezt a találkozást! Megtakarítottunk volna egymásnak
sok mindent! No mindegy! Kérem... – Nem emelte fel a hangját, de érezni
lehetett benne a komoly elhatározást és szinte ijesztő nyugalmat – kérem...
maga... igen, maga ott, azzal a cowboy arccal... ha még egyszer az öve felé
mozdul a keze, tizenöt golyót lövök a fejébe!... Hol is hagytam el?... Igen.
Már tudom!... Megtakarítottunk volna egymásnak egy csomó fáradtságot. Nem
mondom, azt a térképcserét pompásan kieszelte, Kitty! De nem számolt azzal,
hogy az öreg Salviezzának is van egy kis esze!... Valahogy éltem a gyanúval, és
utánanéztem a dolgoknak. Képzelem, hogy milyen jóízűt nevettek volna, ha a
hamis térkép alapján eljutok Kongó túlsó végébe!


    Fenyegetően felnevetett.


    – Most aztán befejezték a játékot,
kérem. Innen nem távozhatnak többé. Üzleti érdekeim úgy kívánják...


    – Csak nem akar... bennünket
itt... halomra lőni? – kérdezte Kitty remegő hangon.


    – De! Hogyne! A legnagyobb
mértékben! Mit tagadjam, kénytelen vagyok vele. A maga bátyja, ifjú hölgy,
túlságosan sokat tud, és túl sok kellemetlenséget okozott nekem eddig is. Igen,
meghalnak, mert Salviezzával kikezdeni nagy oktalanság!... Bocsánat, egy
pillanatra!...


    Intett az embereinek, akik
másodpercek alatt lefegyverezték a


társaságot. Nagy kendőkbe dobálták az
összeszedett fegyvereket,


összekötötték, mint egy batyut, és kihordták a
helyiségből.


    – Most visszavonulok, ha
megengedik! – mondta Salviezza kifogástalan udvariassággal. – Az út kissé
elfárasztott. Holnap ismét tiszteletemet teszem, mert lesz egy és más
közölnivalóm...


    Mikor magukra maradtak, kissé
kedvetlenül néztek össze. Kazimir lassan Kitty keze után nyúlt, és vontatott
hangon mondta.


    – Hát... kévem... ez minden
inkább, mint szevencsés fovdulat! Nem mintha egy pillanatig is avva gondolnék,
hogy feladom a havcot, de ha őszinte akavok lenni, meg kell mondanom, hogy
szevetnék e pillanatban másutt lenni...


    – Én is – morogta Ben. –
Másutt lenni most nem lehet rossz dolog!...


    – Borzasztó, ha elgondolom –
kezdte Kitty –, hogy ezt a nagy bajt én idéztem elő!...


    – Evvől most káv beszélni!
Pláne sopánkodva! Inkább azon


töpvengjünk, hogy mi ilyenkov a teendő?


    A Tetovált Rodrigó csendesen
megjegyezte, hogy leghelyesebb volna megkísérelni egy áttörést. Fegyverük nincs
ugyan, de összeszedhetnek néhány lécet és szálfát meg ilyesmit, ami bizonyos
rendesebb matróz körökben bevált fegyver. Sátán Bill és néhány társa
hajlandónak mutatkozott a dologra, de a vezetőség, élén Kittyvel és Lolával,
leszavazta.


    – Nem kell marháskodni,
kérem! – jegyezte meg Toxon őrmester. – Itt nem azért gyűltünk össze, hogy
bolondos verekedésekkel töltsük az időt. Nekünk itt egy feladatot kell
elvégezni, és semmit sem kockáztathatunk.


    – Úgy van! – mondta Kitty. –
Én azt hiszem, hogy ami ezt a Salviezzát illeti...


    Nem folytathatta, mert ebben
a pillanatban megszólalt Kazimir.


    – Bocsánat... kévem... hová
lett ez a Waxelbaum Szvetozár?...


    Csodálkozva néztek körül. A
kis zálogházi becsüs nem volt a kocsiszínszerű helyiségbe. A háttérben egy
leszakított léc mutatta meg az utat, amerre távozott...


 










X. fejezet


 


És most lássuk, hogy mit
jelent a hős fogalma, adott esetben. Egy becsüs néha megbecsülhetetlen. A kis
társaság élete legnagyobb kalandjába fog, és sokan rendkívül elszemtelenednek. 


Közben persze elcsennek
egy országot, de ha már megvan, inkább megtartják. Salviezza elszökik, de utóbb
néhány látogatót kap.


 


    – Nem hiszem, hogy
megszökött! – mondta nyugodtan Ben. – Ez nem olyan ember!


    – Az ilyen becsüsöknél
sohasem lehet tudni! – felelte a Fekete Cápa. – Megpenészednek a dohos
zálogházukban, és ha bajba kerülnek, elveszítik a szívüket!...


    – Lesz szíves talán kihagyni
a szívemet a játékból! – jegyezte meg egy zsörtölődő, bosszús hang a háttérben.


    Mintha vezényszóra tennék,
mindannyian hátra arcot csináltak.


    Waxelbaum Szvetozár éppen
felegyenesedett, miután bebújt a maga készítette nyíláson. Kissé lihegett még,
de azért harciasan fordult a Fekete Cápa felé.


    – Kérnem kell, hogy jól rágja
meg, mielőtt legközelebb kimond valamit! – mondta szárazon. – Ellenkező esetben
beverem a fejét egy sátortartó rúddal!...


    A Cápa elvörösödött.


    – Mi az? De erős lett
egyszerre!... Ha valaki szótlanul távozik ilyen helyzetben, akkor kiteszi magát
annak, hogy szökéssel vádolják! Ha nem tetszik, csak szóljon! Kaphat egyet a
szeme alá, hogy lúdtalpa nő!...


   – Erre mindenesetre kíváncsi
vagyok! – mondta a kis ember, és


csendesen elővett a zsebéből egy negyven
centiméteres kést.


    – Én kielégítem ezt a
kíváncsiságot! – licitált a Cápa, és előrántott valahonnan egy kis ólmosfejű
bunkót.


    Kitty közbevetette magát.


    – Maguk igazán
megbolondultak! – kiáltotta, hisztériás sírással küzdve. – Még ilyen helyzetben
is kedvük van veszekedni, amikor pedig minden perc drága!... Borzasztó
magukkal!...


    – De... ha ez itt ilyen
nagyra nyitja a pofáját, hát olyat láthat, hogy még haló porában is csodálkozni
fog!


    – Maga fog csodálkozni, ha a
tükörbe néz, hogy hogyan lehet egy ember ennyire nyomorék!


    Most Lola lépett elő. Szép,
acélszürke szeme szikrázott a haragtól, ahogy a két veszekedőre villantotta.


    – Most azonnal elhallgatnak!
Nincs ellentmondás! Csend! – kiáltotta, mire mindkettő ijedten elhallgatott.


    – Most beszéljen, Waxelbaum!
Mit csinált? Hol volt? – kérte Kitty, mikor végre csend lett.


    – Már régen elmondtam volna,
ha ez az alak nem hepciáskodik itt! Hát úgy volt, hogy amikor ez a Salviezza
csibész belépett, én éppen a földön feküdtem, mert fáradt voltam kissé. Láttam,
hogy többen eltakarnak. Ez a tudat aztán megérlelte bennem azt a gondolatot,
hogy meglépjek. Egyelőre mindenesetre vártam, de amikor láttam, hogy elveszik a
fegyvereinket, gondoltam, hogy most már időszerű lesz, ha meglógok. Így is
történt. Villámgyorsan kifeszítettem egy deszkát és kimásztam. Senki sem vette
észre a hiányomat.


    – Nyilván azért, mert nem
hiányzott senkinek! – morogta sértődötten a Fekete Cápa.


    – Alajos kérem! – szólt rá
szigorúan Kitty, mire csend lett.


    – Kisurrantam tehát és
megvártam, amíg ezek elhagyják a helyiséget – folytatta Waxelbaum. – Hallottam,
hogy mit tervez ez a csibész, és számoltam azzal, hogy még az éjjel tennünk
kell valamit, ha nem akarunk nyomorultul elpusztulni. Szerencsére, itt a kunyhó
mögött valamiféle árok van. Abba befeküdtem, s így senki sem láthatott meg.
Mialatt ott feküdtem, láttam, hogy újabb bennszülöttek érkeznek a faluba, akik
egészen más külsejűek voltak, mint ezek. És mihelyt megjöttek, azonnal nagy
sürgés-forgás támadt. Egy veremből nagy ládákat hoztak fel, és rudakra rakva
két-


két ember elcipelte. A munka még javában tart.
Biztos, hogy ezekben a ládákban fegyvereket vagy lőszereket visznek, s így most
van itt az alkalom, hogy leleplezzük őket.


    Kazimir felugrott.


    – És ezt csak ilyen nyugodtan
mondod? Hiszen akkov...


    – Ha jól emlékszem, nem
tegeződünk!... – szólt közbe hidegen a becsüs.


    – Pukkadjon meg, kévem!...
Gyevekek... Lehetetlen helyzetben vagyunk! Soha nem lesz ilyen alkalmunk, és
éppen most nem tudunk vajtuk ütni!...


    – Miért? – kérdezte
Waxelbaum.


    – Szerencsétlen! – magyarázta
Ben. – Hát nem érti? Mit tehetünk egy egész törzs ellen, fegyverek nélkül?...


    – Ezeket gondolja? – kérdezte
nyugodtan a becsüs, és kissé kitágítva a nyílást, behúzta az óriási batyut.


    – A fegyvereink! – kiáltott
fel örömmel Toxon őrmester, akit eddig teljesen szótlanná tett katonái
lefegyverzése.


    – Igen. Azok! Én úgy
gondoltam, hogy inkább visszaveszem tőlük. Hátha hasznát vehetjük.
Megfigyeltem, hová rakták és...


    Kazimir hozzáugrott és
megcsókolta. Szvetozár vadul védekezett.


    – Na, na! Csak semmi
bizalmaskodás! Ezeket nem kedvelem!...


    – Most aztán nincs
vesztegetni való idő! – mondta Ben. – Azonnal hozzá kell látni a dologhoz! Van
valami terved, Kazimir?


    – Van! – Odalépett a Tetovált
Rodrigóhoz, és néhány szót súgott a fülébe. Rodrigó bólintott és kisurrant a
hátsó nyíláson, mert a rendes bejárat előtt őrök cirkáltak. Az emberek nem
kérdezősködtek, de mindegyiken látszott, hogy elérkezett a cselekvés pillanata.
Izmaik túlfeszültek a visszafojtott verekedési vágytól.


    Tíz perccel később visszatért
a Tetovált Rodrigó. Hóna alatt egy eszméletlen embert hozott, akiben a többiek
a nagy Samabo királyt


ismerték fel.


    – Nem akart jönni! – mondta a
volt kasszafúró. – De rábeszéltem.


    – Túléli? – kérdezte az
őrmester.


    – Azt hiszem. Igyekeztem
kíméletes lenni, mert szükségünk van rá...


    – Magához kell tévíteni,
kévem!...


    – Ez egyszerű! – mondta Nehéz
Teofil, és a királyhoz lépve néhányszor belerúgott.


    – Kérem, kérem! – hebegte a
király és felült. – Az ilyesmit jobb, ha egyáltalán nem csináljuk!


    – Elismered, te csirkefogó,
hogy fegyvereket csempésztél a szomszédos törzseknek? – kérdezte Ben.


    – Nem... nem ismerem el... –
mondta Samabo bizonytalanul.


    Király még nem kapott akkora
pofont, mint most. A Tetovált Rodrigónak még fél óra múlva is égett utána a
tenyere.


    Samabo a helyiség
legtávolabbi sarkába zuhant, és láthatóan elgyengült. Most már késznek
mutatkozott, hogy elmondjon egyet–mást. Volt még ugyan egy–két apróság, amit
nem akart bevallani, de amikor vérezni kezdett az orra, belátta, hogy hiába
minden.


    – Fegyvereket csempésztél,
tehát az országod elveszti önállóságát! – szögezte le Ben. – Ha nem egyezel
bele simán, akkor mi most egy kicsit megölünk, és megtámadjuk az embereidet!
Nos?


    – Beleegyezem a nagy
varázslatba, amit ti pacifikálásnak hívtok! – adta meg magát szomorúan a
király.


    – Te tudod, hogy mi a
pacifikálás? – kérdezte Ben.


    – Hogyne. Csúnya, nagy
varázslat! Katonák jönnek ide, elviszik az elefántcsontot, és időnként megverik
a törzsfőnököket. Az elefántcsontot sajnálom, de a törzsfőnököket nem. Azokat
én vertem eddig!...


    – Ha jól viseled magad, ezután
is verheted őket! – mondta Ben. – Ha nem okozol nekünk most nehézséget,
meghagyunk királynak.


    Samabo örült, hogy megmenti a
veszett fejsze nyelét. Boldogan beleegyezett mindenbe, csak azon aggódott, hogy
mit szól hozzá Salviezza. És mit szólnak a dologhoz a szomszédos törzsek
emberei, akik éppen itt vannak az új szállítmányért.


    Kazimir megnyugtatta. Ezekkel
majd elbánnak ők. Fontos, hogy a carundaiak ne okozzanak semmiféle nehézséget.


    Közben Kitty kicsúszott a
nyíláson Sátán Bill társaságában és kiszabadította a bátyját. A fiatal Corot
nagyon megviselt állapotban volt, de boldogan fogadta az új fordulatot. Gyorsan
adott néhány tanácsot Kazimirnak és Bennek. Ő is fegyvert kapott és Waxelbaum
vállalkozott rá, hogy behívja Samabo egyik bizalmi emberét.


    – Timbi–Tumbi – mondta
tárgyilagosan és meglepően értelmesen a király. – Sajnos, nincs olyan
disznóság, aminek vége ne legyen. A katona urak, fájdalom, pacifikális
varázslatot csinálnak. Carundával. Közöld a többiekkel, hogy az országot a
frankok országához csatolják és engem megölnek... sajnos!


    Miután a fekete alvezér
kiment, Kazimir meglepődve mondta.


    – Tévedsz, kivály! Senki sem
öl meg téged. Sőt! Akkov ölnénk meg, ha ellenállnának az izé... az annektálási
kísévletünknek.


    – Tudom! – felelte Samabo. –
De ha ők is tudnák, inkább ellenállnának, csak azért, hogy megöljenek engem.
Így azonban, azon való örömükben, hogy engem kivégeztek, nem fognak akadályt
gördíteni... – felsóhajtott. – Én nem tudom, hogy van ez... Néha egy hónap is
eltelik, hogy összerugdaljam népemet, és mégsem vagyok népszerű!...


 


 


*


 


    Az ellenállás csakugyan kicsi
volt. Mint ahogy előre számítottak rá, csak Salviezza emberei és a szomszédos
törzsek harcosai – akik a fegyverszállítás miatt tartózkodtak Carundában –
vették fel a harcot a hódítókkal. Így persze több mint kétszer annyian voltak,
mint a légionáriusok, de nem számoltak azzal, hogy ezek micsoda fickók. Mikor azonban
egy negyedórás küzdelem után a Tetovált Rodrigó letépett egy fél kunyhót és
azzal kezdte verni a társaságot, egyszerre belátták, hogy ezek teljesen veszett
emberek és nem érdemes "odaállni" ilyenekkel!...


    Csak egy kellemetlen
meglepetés érte a győzteseket. Amikor összeterelték a foglyokat, kiderült, hogy
Salviezza nincs köztük.


    Ben a kunyhóba rohant, ahol a
kalandor lakott. Üres volt. Felvett


valamit a földről, és zsebre vágta. Aztán
kisétált a kunyhóból, és magához intette az áruló Azrimot.


    – Most egészen apró darabokra
töröm a fejed, ha nem mondod meg, hová lett az a csirkefogó gazdád.


    Azrim szomorúan bólogatott és
így szólt.


    – Már sokkal apróbbra nem
törheted a fejemet, rumi úr, mint ahogy összetörték. Ami pedig Salviezzát
illeti, már a küzdelem elején beült az autójába és megszökött...


 


*


 


    Mielőtt elindultak, hogy a
győzelmes hadjárat eredményével visszamenjenek Oránba, Kitty odaállt Toxon elé,
és pirulva mondta.


    – Egy vallomással tartozom,
sergeant! Könnyebben mondom el, mert a dolog sikerült, és ezek a fiúk mind
kitüntetést kapnak, maga pedig biztosan tiszthelyettes lesz... Én becsaptam
magát. Az az írás, amivel kényszerítettem, hogy velünk tartson... az nem erre
az ügyre vonatkozott. Csak felhasználtam. Jogtalanul!...


    – Tudom! – hangzott a meglepő
válasz.


    – Tudja? Hogyan?


    – Na hallja, mademoiselle!...
Ezt a nyomtatványt, amire az altábornagy úr az utasítást írta, három éve nem
használják! Az az írás legalább hároméves!... Hogy miért jöttem mégis? Hát...
emberségből!...


    Georg Bramfordhoz belépett az
inasa.


    – Tizenöt úriember keresi
önt, Sir! – mondta hidegen és egyszerűen. 


    Bramford felpillantott.
Sejtette, hogy így lesz. Nem is ijedt meg


túlságosan.


    – Mit akarnak tőlem, Robeson?
Nem mondták?


    – De igen, említették, Sir!
Össze akarják törni a jobb és a bal kezét, meg a jobb és a bal lábát, Sir!...
Mit tegyek, Sir?


    – Mit tehetne? Engedje be
őket! Hm... Előzőleg mindenesetre telefonáljon le a Bramsen és társaihoz... itt
van az üzlet a Piccadillyn... Küldjenek fel egy tolószéket nekem.


    – Csengővel, Sir?


    – És irányjelzővel!...


    A tizenöt úriember belépett.
Udvariasan üdvözölték a ház urát, aztán azonnal és igen serényen verni kezdték.


    Negyedórával később
meglepődve látták, hogy – Bramford még él.


    – Nem unjátok még? –
kérdezte, amennyire feldagadt szájától tellett. 


    Erre abbahagyták. A
szemtelenségnek ez a foka már impozáns.


    – Ide hallgass, te piszkos
lelkű, aljas, és becstelen hiéna! – kezdte Ben Cobber. – A legszörnyűbb
nyomorúságba akartál minket juttatni! Csak azért, mert szemet vetettél a
mennyasszonyomra!...


    – Belátom, hogy tévedtem! –
mondta szakadozottan Bramford.


    – Úgy! Szóval megbántad?


    – Azt nem. Csak tévedtem. A
menyasszonyod tudni sem akart rólam, ami érthetetlen ugyan, de előfordulhat.
Hiába csináltam!...


    – Most már nem verlek tovább,
mert elfáradtam. De ezeket a fiúkat kárpótolni fogod!


    Nehezen mozdult. Elővette a
csekk–könyvét, és megkísérelte, hogy írjon.


    – Mennyi kell?


    – Mindegyikünknek aláírsz
egyet tízezerről!...


    – Az sok!


    – Akkov húszezevvől! –
szólalt meg Kazimir, aki eddig csak úgy privát szórakozásból bejárta a lakást.


    – Húsz... húszezer...? Ez
valóságos vagyont tenne ki. Nincs is sokkal többem... Erre nem kényszeríthetnek!...


    – De! Hogyne!... Mr.
Bvamfovdtól nem jávna annyi, de Salviezzától igen!...


    Mindenki felhördült. Bramford
is. Csak ő halkabban, mert nagyon


gyenge volt még.


    – Igen! Ez az úviembev maga
Salviezza!... Emlékszel, Ben, hogy egy botgyűvűt találtál a kunyhójában? Nos,
én megtaláltam a botot. A gyűvű hiányzik vóla. És megtaláltam egy páv ovtopéd
cipőt is. Uvam, mi azt a különjutalmat kévtük, hogy becsületszóva ideengedjenek
minket két hétve.


Ideutaztunk. Teljesen tönkvetehetnénk, és
elfogathatnánk, de nem tesszük, mevt a maga vévén pacifikálhattunk egy
ovszágot. Hanem a húszezvet nem engedjük el! Ez a legkevesebb, amit megévdemel.
Aláívja?


    – Aláírom!


    Mire minden ember megkapta a
húszezer fontról szóló csekket, Ben megszólalt.


    – Hidd el, csirkefogó, hogy
pompás üzletet csináltál. Nem hittem volna, hogy Salviezzát futni hagyom, ha a
kezembe kerül.


    – Na... ami az üzletet
illeti... ti sem panaszkodhattok! – jegyezte meg Bramford, és vigyázatlan mozdulatot
tett, de felszisszent és visszaroskadt.


    Ekkor lépett be az inas.
Gyors pillantást vetett a teljesen összezúzott úriszobára és a hasonló
állapotban levő gazdájára, de egyetlen izom sem rándult meg az arcán, mikor
tárgyilagos, hideg hangon jelentette.


–   
Sir! A
tolókocsi előállott!
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